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Stari Romi i Romkinje potpuno su nevidljivi u srpskom društvu i 
kao višestruko ranjiva grupa starih i kao deo romske manjine koji 

nosi iskustvo Drugog svetskog rata i ratova u bivšoj Jugoslaviji.  Ovo 
je rezultat kako nedostatka podataka o ovoj grupaciji, tako i nespre-
mnosti kreatora javnih politika i društva u celini da dublje sagle-
daju karakteristike različitih podgrupa unutar romske populacije. 
Otuda, ovaj rad predstavlja jedinstveni pokušaj da se neki od ovih 
izazova otklone ili umanje prikupljanjem odgovarajućih podataka i 
formulisanjem predloga javnih politika u skladu sa novim evropskim 
strateškim okvirom za inkluziju Roma i Romkinja od 2020 do 2030. 
godine koji pretpostavlja kombinovanje standardnih mera iz kor-
pusa socijalnih politika, sa merama za prepoznavanje i suočavanje 
sa sadašnjim i istorijskim anticiganizmom  i posebno Holokaustom 
Roma. Podaci su prikupljeni korišćenjem kvantitativnih i kvalitativnih 
metoda  istraživanja sa ciljem da osvetle životne okolnosti Roma 
koji imaju 65 i više godina i njihov sadašnji socio-ekonomski polo-
žaj, zdravstveno stanje, pristup sistemu socijalne zaštite i društveni 
život. Istraživanje je sprovedeno u pet najvećih gradova u Srbiji. U 
analizi rezultata istraživanja korišćen je teorijsko-analitički pristup 
životnog toka koji omogućava praćenje životnih putanja i sagleda-
vanje mogućnosti i prepreka sa kojima se suočavaju pojedinci u 
različitim fazama njihovih života. Prikupljeni rezultati pokazuju da 
je romska populacija starijih pod mnogo većim rizicima u poređenju 
sa opštom populacijom, ali i opštom populacijom starih, ukazujući  
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nam da je neophodan poseban fokus javnih politika u ovom pravcu. 
Radne tranzicije ove populacije su bile češće isprekidane i uključi-
vale rad na crno. Značajan broj njih nema penziju, niti drugi izvor 
prihoda što ih čini veoma zavisnim i ranjivim. Materijalni uslovi 
života su daleko ispod proseka, dok usluge socijalne zaštite najče-
šće ne stižu do onih kojima su najpotrebnije. Rezultat navedenog je 
i niže očekivano trajanje života, i veći zdravstveni rizici. U ovoj, inače 
veoma ranjivoj i depriviranoj  grupi, posebno su ugrožene žene, oni 
koji nemaju nikakvo ili samo osnovno obrazovanje, oni koji žive u 
samačkim domaćinstvima i sa godinama starosti su sve izloženiji 
rizicima siromaštva i materijalne osujećenosti. Na kraju ove studije 
predlažemo mere koje su usklađene sa specifičnim okolnostima u 
Srbiji. Predložene mere formulisane su u konsultativnom procesu 
sa ekspertima za oblast socijalne inkluzije i predstavnicima civilnog 
sektora koji pružaju podršku starim Romima i Romkinjama koji su 
preživeli Holokaust.  



UVOD
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Tranziciona pravda u XXI veku sve češće se okreće holističkim pri-
stupima koji proširuju njeno polje delovanja na isceljivanje dugo-

trajnih istorijskih socijalno-ekonomskih nepravdi i tako transcendira 
svoje izvorno obećanje o utvrđivanju istine i uspostavljanju retri-
butivne pravde (Miller, 2008, Walldorf, 2012). Istovremeno, savre-
meno promišljanje socijalnih politika otvara prostor za pripajanje 
elemenata tranzicione pravde. Primeri takvog proširenja delovanja 
tranzicione pravde ne dolaze samo iz zemalja koje se tek upuštaju 
u kompleksan zadatak suočavanja sa masovnim kršenjem ljudskih 
prava, već i iz onih sa snažnim demokratskim tradicijama. Tako, 
novi strateški dokument EU za inkluziju Roma za period od 2020. 
do 2030, Unija jednakosti: Strateški okvir EU za jednakost, inkluziju i 
učešće Roma1 (u daljem tekstu Novi strateški okvir EU za Rome 2020-
2030.), prvi put kombinuje standardne mere iz korpusa socijalnih 
politika, sa merama za prepoznavanje i suočavanje sa sadašnjim i 

1   �A Union of Equality: EU Roma strategic framework for equality, inclusion and parti-
cipation, 2020, COM(2020) 620 final. 
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istorijskim anticiganizmom2 i posebno Holokaustom Roma, i sugeriše 
članicama da svoj pristup socijalnom uključivanju romske manjine 
promišljaju iz ugla istorijskih odnosa sa ovom zajednicom, podižu 
svest javnosti o istoriji Roma i promovišu pomirenje.3 Ovakav pri-
stup povezan je sa radom Evropske komisije u drugim oblastima, 
između ostalog i sa nedavno usvojenim Akcionim planom EU protiv 
rasizma za period 2020-20254 , u kome se navodi da je za suočavanje 
sa nasleđem rasizma, važno negovati sećanje na žrtve, „kao važan 
deo podsticanja uključivanja i razumevanja“.5

Potpisujući Poznanjsku deklaraciju 2019. godine, zemlje Zapad-
nog Balkana su se obavezale da će u okviru procesa proširenja 
Evropske unije nastaviti da svoje politike za socijalno uključivanje 
Roma i Romkinja usklađuju sa evropskim okvirom,6 a to očekiva-
nje ponovljeno je i u uvodnim poglavljima novog, već pomenutog, 
evropskog Strateškog okvira za Rome 2020 – 2030. 

2    Antigipsizam/ anti-romska diskriminacija manifestacija je individualnih izraza i dela, 
kao i institucionalnih politika i praksi marginalizacije, isključenja, fizičkog nasilja, 
obezvređivanja romskih kultura i stilova života, i govora mržnje usmerenog prema 
Romima, kao i prema drugim pojedincima i grupama koje su označeni, stigmatizo-
vani ili progonjeni kao “Cigani” kako tokom nacističke ere tako i danas. To dovodi 
do tretmana Roma kao navodno stranoj grupi i povezuje ih sa nizom pogrdnih ste-
reotipa i iskrivljenih slika koje predstavljaju specifičan oblik rasizma.Međunarodna 
alijansa za sećanje na holokaust (IHRA, 2020). Preuzeto sa: https://www.holocaustre-
membrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-anti-
gypsyism-anti-roma-discrimination.

3   COM(2020) 620 final, Annex 1.

4   A Union of equality: EU anti-racism action plan 2020-2025, 2020, COM(2020) 565 final.

5   Ibid.

6    Predstavnici Republike Srbije potvrdili su Deklaraciju partnera Zapadnog Balkana o 
integraciji Roma u okviru procesa proširenja EU, na Šestom samitu zemalja Zapadnog 
Balkana u okviru Berlinskog procesa u poljskom gradu Poznanju, 4.i 5. jula 2019.  Ze-
mlje članice koje su potvrdile Deklaraciju Zapadnog Balkana o Romima i EU proširenju 
obavezale su se da će nastaviti i pojačati napore za potpunu ravnopravnost i inkluzi-
ju Roma i Romkinja, posebno kroz implementaciju i praćenje zajedničkih zaključaka 
romskih seminara, ali i svih drugih strateških dokumenata. Takođe, ovom Deklaraci-
jom Vlade se obavezuju na nastavak i praćenje napora za punu jednakost i integraciju 
Roma i Romkinja. http://socijalnoukljucivanje.gov.rs, https://www.mgsi.gov.rs
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Iako se u tekstu Deklaracije eksplicitno ne spominje pitanje Holo-
kausta, u ovoj studiji pokušali smo da, na specifičan način, krenemo 
u susret ovakvom pristupu promišljanja socijalnog uključivanja rom-
ske manjine u Srbiji. U tom kontekstu posebno smo obratili pažnju 
na problem starih Roma i Romkinja koji su potpuno nevidljivi, i kao 
višestruko ranjiva grupa starih, i kao deo romske manjine koji nosi 
iskustvo Drugog svetskog rata i ratova u bivšoj Jugoslaviji. Koliko je 
autorima poznato, ovo je prva studija u Srbiji sa takvim fokusom.

Prvo pitanje koje smo sebi postavili jeste da li su i kako iskustva 
dva rata uticala na socio-ekonomski položaj starije romske populacije 
i na koji način su njihovi životni ishodi bili određeni tim nasleđem? I 
drugo, koje mere socijalne i tranzicione pravde stoje na raspolaganju 
kreatorima javnih politika za ublažavanje takvog stanja? Konačno, i 
najvažnije, smatrali smo da uvid u potrebe starih Roma i Romkinja 
može doprineti korpusu znanja o ovoj malo istraženoj populaciji.

Za potrebe ove studije urađeno je i (kvantitativno i kvalitativno) 
istraživanje čiji je cilj bio da se istraže životne okolnosti Roma koji 
imaju 65 i više godina i njihov sadašnji socio-ekonomski položaj, 
zdravstveno stanje, pristup sistemu socijalne zaštite i društveni život. 
Istraživanjem su obuhvaćene dve grupe Roma i Romkinja, oni na 
čije životne sudbine je Holokaust direktno uticao7 i poratna starija 
generacija Roma za koju smo pretpostavili da su njihove životne 
istorije, bilo posredno ili neposredno, snažno oblikovala dva rata. 
Istraživanje je sprovedeno u pet najvećih gradova u Srbiji, Beogradu, 
Novom Sadu, Nišu, Kragujevcu i Požarevcu. Nalazi su dopunjeni 
intervjuima sa predstavnicima nevladinih organizacija koje se sta-
raju o potrebama Roma i Romkinja koji su preživeli Holokaust i sa 
predstavnicima relevantnih institucija i istraživačkih organizacija koje 
se bave pitanjima pristupa socijalnoj i zdravstvenoj zaštiti Roma, 
starijih i ranjivih grupa uopšte. 

7    U ovoj studiji pod ovim terminom podrazumevamo Rome koji su preživeli nacistički pro-
gon, a rođeni su pre 9. maja 1945. godine u skladu sa kriterijumima nemačke fondacije 
„Sećanje, odgovornost i budućnost“ (Erinnerung, Verantwortung, Zukunft [EVZ]).
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Cilj studije je da popuni veliku prazninu u raspoloživim poda-
cima o socio-ekonomskom položaju Roma i Romkinja starijih od 
65 godina čije potrebe nisu prepoznate u postojećoj Strategiji za 
socijalno uključivanje Roma i Romkinja u Republici Srbiji za period od 
2016 do 2025. godine, i srodnim strateškim dokumentima koji se tiču 
siromaštva, zdravlja i starenja. Takođe, želimo da se osvrnemo i na 
pitanja uspostavljanja tranzicione pravde, u trenutku kada posled-
nji svedoci stradanja, o kojem se malo govori u srpskom društvu, 
nestaju. 

U zaključku i preporukama na kraju studije, ukazujemo na važnost 
uvođenja nekih opštih mera socijalne zaštite na unapređenje polo-
žaja Roma i Romkinja starijih od 65 godina, neophodnost dopune 
postojeće Strategije, i sugerišemo mogućnost kreiranja specifičnog 
seta mera na nacionalnom i lokalnom nivou, koji kombinuju ele-
mente tranzicione i socijalne pravde.

Teorijski okvir: proširenje koncepta 
tranzicione pravde na socijalnu pravdu 

U 2020. godini, navršilo se 75 godina od završetka Drugog svet-
skog rata i 21 godina od okončanja sukoba u bivšoj Jugoslaviji koji 
su “bili u znaku teških kršenja ljudskih prava i ozbiljnih kršenja 
međunarodnog humanitarnog prava, kakva nisu viđena u Evropi 
od Drugog svetskog rata” (Council of Europe, 2012), uključujući tu 
i etničko čišćenje čije su žrtve bili i Romi i Romkinje (ibid) .  

Tranziciona pravda predstavlja pokušaj društava da odgovore na 
nasleđe sistematskog i raširenog kršenja ljudskih prava na njihovom 
putu, bilo od rata ka miru, bilo od autoritarne vlasti ka demokratiji 
(Međunarodni centar za tranzicionu pravdu [ICTJ], 2008), a njeni 
koreni mogu se pratiti od suđenja za Holokaust u Nirnbergu, i ranije 
(Freeman, 2007). U užem smislu, tranziciona pravda predstavlja 
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pokušaj da se nanovo uspostavi pravda i da se društvo „popravi“ 
posle zastrašujućeg nasilja koje mu je prethodilo (Walker, 2006), 
i to prvenstveno kroz pravosudne odgovore na počinjene zločine 
(Teitel, 2003). Od 80-ih godina kada je ovaj koncept počeo ubrzano 
da se teorijski razvija, prvi i najstariji pristup uspostavljanja tranzi-
cione pravde koji se svodi na retributivnu pravdu (krivično gonje-
nje počinilaca i ponovno uspostavljanje vladavine zakona, reformu 
bezbednosnog i pravosudnog sistema), proširen je na restorativnu 
pravdu (prikupljanje svedočenja o prošlosti, isceljivanje žrtava i 
obnovu zajednica kroz pomirenje i negovanje kolektivnog pamćenja), 
a u novije vreme i na socijalnu pravdu. Ovo poslednje predstavlja 
pokušaj otklanjanja ili ublažavanja ekonomskih, političkih i druš-
tvenih nepravdi koje su mogle uticati na izbijanje sukoba i pokušaj 
redefinisanja društvenih vrednosti kao osnova stabilnosti društva i 
njegovog demokratskog razvoja (Andrieu, 2010). 

Vremenska udaljenost događaja na koje se odnose mere tran-
zicione pravde ne mora biti bitna za njeno sprovođenje. Posled-
nji proces koji se tiče zločina počinjenih tokom Drugog svetskog 
rata vođen je 2011. godine u Nemačkoj (Huyse, 2015). U Holandiji 
je, na primer, prvi spomenik Romima i Sintima žrtvama zločina u 
Drugom svetskom ratu podignut tek 1978. a bio je prvi te vrste u 
svetu (Romijn, Schumacher, 2014), dok je u Nemačkoj to učinjeno 
tek 2012.8 Neke evropske države, poput Norveške, ustanovile su 
programe reparacije za Rome žrtve Holokausta tek u XXI veku,9 u 
sklopu suočavanja tih društava sa rasnom mržnjom i diskriminaci-
jom, odnosno anticiganizmom.

8    Za detaljnije vidi https://www.coe.int/en/web/roma-genocide/virtual-library/-/as-
set_publisher/M35KN9VVoZTe/content/georgia-recognition-of-the-genocide?inheri-
tRedirect=false posećeno 12.10.2020.

9    Norway to pay reparations to Roma for racist policies and suffering under Nazis, 
Guardian, 9 Apr 2015, https://www.theguardian.com/world/2015/apr/09/norway-
to-pay-reparations-to-roma-for-racist-policies-and-suffering-under-nazis posećeno 
15.08.2020. 
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Reparacije ili obeštećenja su mehanizam tranzicione pravde koji 
se odnosi na niz novčanih i nematerijalnih mera kako bi se odgo-
vorilo na štetu nastalu sukobom, represijom i političkim nasiljem 
(Hainer, 2001; Miller, 2008) i obično uključuju materijalnu kom-
penzaciju žrtava i njihovih porodica, zajedno sa privilegovanim ili 
posebnim pristupom određenim javnim ili privatnim službama, kao 
što su zdravstvena zaštita, penzija i obrazovanje (Freeman, 2007). 
Istovremeno, ovakvi programi mera su vrlo često praćeni i različitim 
simboličkim oblicima obeštećenja, kao što je podizanje spomenika 
u cilju očuvanja poštovanja i sećanja na žrtve (ibid).  

Za ovu studiju posebno su relevantna promišljanja o kreiranju 
mera koje nisu usmerene isključivo na odštetu pojedinaca i njihovih 
porodica, već promovišu politike čiji je cilj dobrobit širih društvenih 
grupa (Colvin, 2008), i/ili teže da svoje odgovore usklade sa sadaš-
njim potrebama žrtava, kao što su pristup obrazovanju i tržištu 
rada ili boljim uslovima stanovanja i odevanja, a koje ublažavaju 
isključenost i nejednakost ovih žrtava u odnosu na druge članove 
društva (Robins 2011b; Pham et al 2007; Vinck and Pham 2008; 
Leplante, 2014). 

Ovakvo proširenje koncepta tranzicione pravde nije jednoznačno 
prihvaćeno kao dobar metod rešavanja dubokih nepravdi izazva-
nih kršenjem ljudskih prava. Kritičari smatraju da se na ovaj način 
koncept tranzicione pravde neprirodno proširuje i dobija elemente 
distributivne pravde koji mu nisu svojstveni, čime se podriva njegovo 
izvorno razumevanje (Leplante, 2014; Yepes 2009; Waldorf, 2012a). 
Uz to, oni smatraju da su teoretičari i praktičari tranzicione pravde 
loši poznavaoci socijalne pravde i treba da se suzdržavaju od bav-
ljenja njome (Waldorf, 2012b).  Naposletku, kada se programi repa-
racija/obeštećenja žrtava ili pogođenih grupa uvode dugo vremena 
pošto su se počinjeni zločini odigrali, otvara se i pitanje pravednosti 
takvih mera, budući da se one finansiraju od poreskog novca pri-
kupljenog od građana koji inače zakonski ne bi bili odgovorni za 
kršenje ljudskih prava (Segovia 2006). 
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Ukratko, koncept tranzicione pravde predstavlja plodno tle za kri-
tičko promišljanje različitih pristupa u domenu ispravljanja društve-
nih nepravdi, nastalih kao uzrok, povod ili proizvod sukoba (Miller, 
2008), ali istovremeno otvara i prostor za kreiranje novih nepravdi 
ukoliko nije pažljivo osmišljen. 
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U uvodu ove studije skrenuli smo pažnju na aktuelnost povezivanja 
koncepata tranzicione pravde i promišljanja savremenih evrop-

skih politika vezanih za socijalnu inkluziju Roma u periodu od 2020. 
do 2030. godine. Ove politike prvi put detektuju anticiganizam kao 
važan uzrok isključivanja Roma, i ohrabruju članice da u skladu sa 
nacionalnim specifičnostima, između ostalog usmere svoje napore 
na podizanje svesti o istorijskoj diskriminaciji, segregaciji i progonu 
Roma, a koje su svoj najdrastičniji oblik imale i u Holokaustu.  

Ovakav pristup posebno je, još od ranije, promovisan u izveštajima 
Agencije za osnovna prava Evropske unije (FRA), nezavisnog tela čiji 
je cilj unapređenje pristupa osnovnim pravima. U ovim izveštajima 
je zagovarano da se u evropskim strategijama za integraciju Roma 
i Romkinja nakon 2020. posebno mesto dodeli merama usmerenim 
na suzbijanje anticiganizma kao oblika rasizma, koji može dovesti 
do oblika strukturne/institucionalne diskriminacije. U tom kontek-
stu, preporučeno je zemljama članicama da kreiraju kampanje za 
podizanja svesti koje će biti usmerene kako na informisanje romske 
zajednice o pristupu pravima koja su im zagarantovana, tako i na 
širu javnost, odnosno na podizanje svesti o istorijskoj diskriminaciji, 
segregaciji i progonima Roma (Carrera at al, 2019; FRA, 2019), što je 
u Novom strateškom okviru EU 2020-2030. i učinjeno. 

Novi pristup u politikama za inkluziju Roma i Romkinja zasniva 
se na pet međusobno povezanih stubova. Dva postojeća, jačanje 
jednakosti i nediskriminacije i razvoj lokalnih planova za njihovu 
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inkluziju, stoje na početku i na kraju tog procesa, a tri nova, povezu-
juća: (1) istina i pomirenje (otvaranje procesa dijaloga u evropskim 
društvima o rasizmu i diskriminaciji u širem istorijskom kontekstu 
uključujući i vreme pre i posle Drugog svetskog rata), (2) vladavina 
prava (suočavanje sa institucionalnom/strukturnom diskriminaci-
jom) i (3) jačanje građanskih i političkih formi participacije Roma i 
Romkinja, stoje u njegovoj sredini (Carrera et al., 2019). 

Istovremeno, kako proizlazi iz Smernica za planiranje i sprovođe-
nje nacionalnih strateških okvira za Rome10 ( u daljem tekstu Smer-
nice), borba protiv anticiganizma predstavlja ključni međusektor-
ski / horizontalni prioritet u svim oblastima sektorskih politika
(obrazovanju, pristupu tržištu rada, kvalitetnoj zdravstvenoj zaštiti 
i desegregiranom stanovanju). 

Ovakav pristup uvodi dodatnu kompleksnost u razumevanje 
i koordinaciju socijalnih politika na evropskom nivou kada su u 
pitanju Romi i Romkinje, ali je u skladu sa multidimenzionalnošću 
koncepta socijalne uključenosti, koji obuhvata širok dijapazon pitanja 
uključivanja pojedinaca u zajednicu, a koji sežu dalje od uže ili šire 
shvaćenog siromaštva i odnose se na doživljaj socijalne uključenosti 
ili uskraćenosti u zadovoljenju različitih potreba (Babović et al., 2018; 
Atkinson at al. 2002).

Od negovanja kolektivnog sećanja do preispitivanja društvenog 
položaja, ljudskih i kolektivnih prava i sloboda Roma i Romkinja 
u Evropi i u Srbiji. 

Na ovom mestu bi bilo značajno kratko se osvrnuti na istoriju 
povezivanja pitanja romskog Holokausta, i pristupa ljudskim i socijal-
nim pravima u evropskom kontekstu, povući neke moguće paralele 
između razvoja događaja u Evropi i bivšoj Jugoslaviji, a potom se 
osvrnuti i na neke specifičnosti domaćeg konteksta. 

10    A Union of Equality: EU Roma strategic framework for equality, inclusion and parti-
cipation and its accompanying proposal for a revised Council recommendation on 
national Roma strategic frameworks for equality, inclusion and participation, 2020, 
SWD(2020) 530 final.
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Holokaust, genocid, Porajmos, Samudaripen i holokaust (malim 
slovom kao šira definicija) različiti su termini koje istoričari upotre-
bljavaju da bi opisali stradanje Roma11 i obuhvata period od 1934. 
do 1945. godine, odnosno, period od uvođenja prvih antiromskih 
mera u nacističkoj Nemačkoj do kraja Drugog svetskog rata.  

Broj stradalih Roma i Romkinja tokom Drugog svetskog rata 
nikada nije tačno utvrđen, kako u Evropi tako i u bivšoj Jugoslaviji 
(Jakšić, Bašić, 2005; Pissari, 2014). Razlozi zbog kojih su romske žrtve 
bile „neme žrtve“ višestruki su i ovde ćemo pomenuti samo neke 
od njih, svesni da je naš izbor podložan kritici. Prvo ćemo ukazati 
na neke opšte tačke u odgovorima društava na uspostavljanje tran-
zicione pravde, a koje bi mogle da sugerišu moguće odgovore, a 
potom ćemo se veoma kratko osvrnuti i na neke važne momente za 
razumevanje romskog Holokausta i mesta koje on ima, kako u seća-
nju samih Roma i Romkinja, tako i u formulisanju zahteva romske 
zajednice za preispitivanjem njihovog društvenog položaja, ljudskih 
i kolektivnih prava i slobode u evropskom i domaćem kontekstu. 

Generalno, žrtve najčešće dugo čekaju da dožive javno prizna-
nje i da društva počnu da se bave njihovim stradanjem (Green-
stein, 2020). Primera radi, u želji da izbegnu plaćanje reparacija ili 
druge pomoći žrtvama, neke zemlje pribegavaju svođenju tran-
zicione pravde na njenu etničku, rasnu ili religioznu dimenziju, i 
pokušavaju da brutalno kršenje ljudskih prava prikažu kao rezul-
tat delovanja pojedinaca, a samim tim i njihovu ličnu odgovornost 
koja se ne može povezati sa državama u kojima su sukobi vođeni 

11    Različiti autori iznose drugačija mišljenja o tome da li je nad Romima izvršen geno-
cid u smislu izloženom u Konvenciji o sprečavanju i kažnjavanju zločina genocida 
(UN 1948). Sredinom devedesetih godina prošlog veka, romski lingvista i aktivista 
Ian Henkok uveo je reč Porajmos (uništenje) kako bi označio nacionalsocijalističku 
politiku istrebljenja Roma i Sintija u Drugom svetskom ratu, ali ovaj termin nije 
prihvaćen u Istočnoj Evropi. Umesto toga, lingvista Marsel Kurtiad predložio je kao 
odgovarajući termin reč Samudaripen (masovno ubijanje). U Srbiji, autori romskog 
porekla uglavnom koriste termin holokaust (malim slovom) u odnosu na termin 
Holokaust (napisan velikim slovom) koji označava stradanje Jevreja. O različitoj 
upotrebi terminologije i načinu korišćenja u literaturi među romskim istoričarima 
u Srbiji detaljno govori Milovan Pisari (Pisarri, 2014). 
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(Miller, 2008). U takvim slučajevima, žrtve su vrlo često bile izložene 
komplikovanom ponižavajućem i dugotrajnom dokazivanju da imaju 
prava na odštetu. 

Takođe, prepoznavanje žrtava može biti selektivno (Huyse, 
2015). U kontekstu uspostavljanja tranzicione pravde posle Drugog 
svetskog rata, Huyse primećuje da je najtragičniji rezultat svojevr-
snog takmičenja različitih grupacija žrtava bilo isključenje jevrejskih, 
romskih i homoseksualnih žrtava, dugo nakon njegovog završetka. 

Takođe, pristup žrtava tranzicionoj pravdi u velikoj meri zavisi, 
kako od položaja koji žrtve zauzimaju u društvu, tako i od snage 
grupacija koje zastupaju njihova prava (Greenstein, 2020). U zapad-
noj Nemačkoj, na primer, pitanje reparacije za žrtve Holokausta, pri-
padnike romske populacije, pokrenuto je tek 80-ih godina prošlog 
veka (Huyse, 2015), dok je u Japanu pitanje seksualnog ropstva pokre-
nuto tek četiri decenije posle Drugog svetskog rata (Suzuki 2012). 

 Razloge za sporo priznavanje romskih žrtva možemo naći među 
svim prethodno navedenim razlozima. Dugo posle okončanja Dru-
gog svetskog rata, ukupna atmosfera u evropskom društvu koje i 
inače nije bilo naklonjeno Romima, nije pogodovala vidljivosti ove 
teme u opštem javnom diskursu (Wolf 1982). Istoričari koji su se 
bavili Holokaustom i genocidom, i sami opterećeni predrasudama 
prema Romima, kako kaže Huttenbach, gurali su romska stradanja 
u fusnote svojih dela ili su ih ignorisali (Huttenbach 1999). Trebalo je 
sačekati nekoliko decenija da se pojavi nova romska elita i pokrene 
pitanje kako stradanja Roma i Romkinja u Drugom svetskom ratu, 
tako i isplate reparacija žrtvama, a zatim i šira pitanja njihovog 
pristupa različitim ljudskim pravima. Zahvaljujući aktivizmu ove 
elite stvorene 60-ih, 70-ih i 80-ih, počela je da raste grupa istoričara 
koja u svoje radove o genocidu i Holokaustu uključuje svedočenja 
romskih žrtava ( Huttenbach 1999; Mirga, 2005; Kapralski 2007). Ova 
potreba (razvoja pisane istorije Roma) proistekla je, s jedne strane, 
iz teorijsko-kritičke svesti društvenih i istorijskih nauka i, sa druge, 
iz težnje i kritičke svesti samih Roma da  preispitaju svoj društveni 
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položaj, ljudska i kolektivna prava i slobode (Đurić, 2009). Tako je 
postepeno prevaziđen, vrlo često navođen razlog za izostavljanje 
romskih žrtava Holokausta kako iz naučnih radova tako i iz javnog 
diskursa, a koji se svodio na nedostatak pisane istorije Roma (Yoors 
1988 [1971]) odnosno to što je ona prvenstveno čuvana u usmenom 
obliku (Kapralski 2007), te su se pojavili relativno brojni radovi na 
temu stradanja Roma i Romkinja u pojedinim logorima, dok je manji 
broj posvećen mehanizmima za zaštitu žrtava Holokausta, uklju-
čujući ovde i novije radove u kojima je stradanje Roma i Romkinja 
površno pomenuto ili izostavljeno (Kapralski, 2007). 

U praktičnom smislu, istorijska građa o romskom Holokaustu 
poslužila je 70-tih godina prošlog veka, nemačkim, a kasnije i 
drugim organizacijama Roma i Sinta da pokrenu pitanje prizna-
vanja prava romskih žrtava na reparacije (Mirga, 2005). Istovre-
meno, razumevanje Holokausta kao centralnog događaja u istoriji 
pogroma Roma od njihovog dolaska u Evropu postalo je osnov 
za stvaranje i izgradnju novog, jedinstvenog transnacionalnog 
romskog identiteta i (Kapralski, 2007) koji su ove romske grupe 
iskoristile za zagovaranje jedinstvenih evropskih politika prema 
Romima. Rezultat ovih kontinuiranih napora, kako evropskih orga-
nizacija civilnog sektora tako i romskih grupacija i intelektualaca, 
uključujući Međunarodnu alijansu za sećanje na holokaust (The 
International Holocaust Remembrance Alliance (IHRA) i Centralnim 
većem Roma i Sinta Savezne Republike Nemačke, vidimo i u odluci 
Evropskog parlamenta da proglasi 2. avgust Evropskim danom seća-
nja na Holokaust Roma u znak sećanja na 500.000 Roma ubijenih 
u nacističkoj Evropi. Uz to, tu je i niz evropskih politika koje smo 
naveli, uključujući tu i već pomenuti Novi strateški okvir EU za Rome 
od 2020-2030. godine. koji negovanje sećanja na romski Holokaust 
tretira kao integralni deo politika u borbi za suzbijanje anticiganizma 
i strukturalne diskriminacije i jačanje procesa socijalne inkluzije. 

Relativno sličan razvoj događaja, doduše u daleko drugačijem, 
socijalističkom kontekstu bivše Jugoslavije, beležimo i kod nas. Kako 
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navode brojni autori, rat je pored velikih žrtava, doveo i do zatiranja 
začetaka romske elite i usporio ili onemogućio ekonomsko osna-
živanje romskih porodica na ovim prostorima (Jakšić, Bašić, 2005; 
Radovanović, Knežević 2014; Pisari, 2014). „Osnivanje udruženja, 
sedelački život, interesovanje suseda za njihov život, običaje i poreklo 
ukazivalo je da su Romi u Srbiji zauzimali društvenu poziciju koja 
je mogla u budućnosti da bude zamajac kolektivnog prosperiteta“ 
(Bašić, Jakšić, 2005: 23), ali je Drugi svetski rat prekinuo njihov vidan 
napredak i emancipaciju i doneo pogrom i stradanje Roma (Miloše-
vić, 1983; Bulajić, 1992).  

Iako je građa za isplatu odštete žrtvama, uključujući i romske, 
prikupljena (Pissari, 2014), u bivšoj Jugoslaviji nikada nije došlo do 
naplate reparacija iz razloga koji nisu u vezi sa samim Romima. Ini-
cijative za regulisanje ratne štete koju je Nemačka učinila Jugoslaviji 
u toku Drugog svetskog rata 1941-1945. godine pokretane su više 
puta (Đorđević, 1994) a poslednji pokušaj razmatranja pitanja pro-
cene ratne štete pričinjene (svim) žrtvama Drugog svetskog rata sa 
teritorije Republike Srbije, učinjen je 2008. godine, ali je komisija koja 
se ovim pitanjem bavila, bila raspuštena dve godine kasnije, a da nije 
izašla u javnost sa konkretnim predlogom rešavanja ovog pitanja.

Kao i u Evropi, i u bivšoj Jugoslaviji početkom 70-ih i 80-ih pojav-
ljuje se nova romska elita koja počinje da daje doprinos razvoju 
istorijske građe o stradanju Roma i Romkinja tokom Drugog svet-
skog rata (Pissari, 2014), i dokumentuje, do tada u javnom diskursu, 
njihovo malo vidljivo stradanje. Takođe, ova elita se polako aktivnije 
uključuje u oblikovanje politika čiji je cilj bilo unapređenje uključiva-
nja Roma u društvo (Acković, 2001), a čija kruna je bilo priznavanje 
Roma kao nacionalne manjine, neposredno pre raspada Jugosla-
vije (Marushiakova, Popov 2008). 

Raspad bivše Jugoslavije praćen ratovima vođenim na njenoj 
teritoriji, doveo je do masovnog talasa migracija koji nije zaobišao 
ni Rome i Romkinje. Tada je iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine i sa 
Kosova, većina Roma i Romkinja raseljena ili prognana, a ne mali broj 
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je likvidiran. Ukupan broj stradalih Roma u ovim sukobima takođe 
je ostao nepoznat (Jakšić, Bašić 2005). I dok je retributivna pravda 
(suđenje za zločine počinjene u tom periodu) iako spora, daleko brže 
napredovala, pozicija (svih) žrtava, pa i romskih, ostala je upitna, tim 
pre što je Srbija pitanje reparacija postavila veoma usko tako da je 
zapravo gotovo onemogućila njihovu naplatu (FHP, 2016). 

Neki autori smatraju da se progon Roma i Romkinja u Srbiji nikad 
nije zaista završio i da se on i danas nastavlja njihovom ekonomskom 
i socijalnom marginalizacijom.12 Tome je doprineo i izrazito negati-
van stav neromskog stanovništva prema raseljenim Romima, pa i 
Romima uopšte, a koji se ne može tumačiti samo kao izraz rasizma 
i ksenofobije karakteristične za tradicionalna patrijarhalna druš-
tva, već i kao kao rezultat opšteg osiromašenja stanovništva na 
teritoriji bivše Jugoslavije i Srbije ( Jakšić, 2002).

Integracija izbeglica iz bivše Jugoslavije, bez obzira na njihovo 
etničko poreklo, tekla je veoma sporo. Tome u prilog govori i poda-
tak da je u 2018. godini i dalje registrovano oko 68.514 izbeglica i 
raseljenih osoba. Ovaj broj uključuje i mnoge Rome i Romkinje, koji 
su tokom ratova 90-ih morali da napuste teritorije na kojima su 
živeli i emigriraju u druge delove bivše Jugoslavije ili u inostranstvo13. 
Nekima od njih i danas nisu dostupna lična dokumenta, što pred-
stavlja osnov za pristup svim drugim ljudskim pravima uključujući 
tu i prava na socijalnu i zdravstvenu zaštitu (Kovač, Jakobi, 2019). 
S obzirom da su romske zajednice kojima su se pridružile romske 
izbeglice često bile u još težem položaju, njihova integracija pokazala 
se kao višestruko kompleksna (Jakšić, Bašić, 2005). 

12    Vidi: Nikola Radić Lucati, Centar za istraživanje i edukaciju o holokaustu u “Za-
boravljena uloga Srbije u holokaustu Roma” BIRN 17.12.2018. dostupno na 
https://balkaninsight.com/2018/12/17/zaboravljena-uloga-srbije-u-holokaustu-ro-
ma-12-14-2018/?lang=sr pristupljeno 18.10.2020.

13    Stanje i potrebe interno raseljenih lica, Komesarijat za izbeglice i migracije, septem-
bar 2018. dostupno na https://kirs.gov.rs/media/uploads/Dokumenti-i-publikacije/
Izvestaji/Stanje_i_potrebe_IRL_2018_SR.pdf. 
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Ukratko, u ovom poglavlju pokušali smo da u širem kontekstu 
predstavimo logičan sled povezivanja mera za prepoznavanje i suo-
čavanje sa istorijskim i sadašnjim anticiganizmom i posebno Holo-
kaustom Roma, i mera za socijalno uključivanje romske manjine u 
evropske politike, kao i da ukažemo na specifičnosti konteksta u 
Srbiji, a u svetlu očekivanog nastavka harmonizacije politika EU i 
zemalja Zapadnog Balkana. 

Kada govorimo o opisanim stremljenjima nove romske elite da 
se povežu pitanja Holokausta i pristupa ljudskim pravima romske 
manjine u celini i njihovim socijalnim pravima, kako u Evropi tako i 
kod nas, treba reći da su ona uglavnom ostala nepoznata većini Roma 
i Romkinja koji su nastavili da žive u izuzetno teškom socio-ekonom-
skom položaju i koji su sećanja na Holokaust smatrali tek jednim u 
nizu događaja u kojima je romska populacija bila izložena represiji 
i diskriminaciji (Tyrnauer 1991). Ovo je važno imati na umu kada 
budemo tumačili odgovore koje su u našem istraživanju (anketi i 
intervjuima) dali ispitanici, na pitanje o uticaju Drugog svetskog rata 
i ratova u bivšoj Jugoslaviji na njihov socio-ekonomski položaj. 



SOCIO EKONOMSKE 
KARAKTERISTIKE STARIH 
ROMSKIH DOMAĆINSTAVA  
- DOSTUPNI PODACI 



NEDELJKO KOVAČEVIĆ,  NOVI SAD
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Podaci koje posedujemo o položaju i karakteristikama Roma i 
Romkinja starijih od 65 godina izuzetno su oskudni. U ovom 

poglavlju izložićemo pre svega podatke prikupljene tokom Popisa 
stanovništva iz 2011. godine (RZS, 2011). Ti podaci predstavljaju 
polaznu tačku za većinu strateških dokumenata koji se direktno ili 
indirektno tiču romske populacije, ili su kasnije analizirani u sklopu 
studija o Romima i karakteristikama populacije starijih u Srbiji. Prvo 
ćemo izložiti dostupne informacije o starosnoj strukturi romske 
populacije a zatim i njihovom obrazovanju, pristupu socijalnom osi-
guranju (penzijama) i zdravstvenoj zaštiti. Na kraju ćemo sumirati 
dostupne nalaze. 

Starenje. Već decenijama, stanovništvo Srbije intenzivno stari, 
kako zbog povećanja udela starih tako i zbog smanjenja udela 
mladih. Kao rezultat ovakvih kretanja, Srbija se smatra jednom od 
demografski najstarijih zemalja u Evropi sa izraženim nepovoljnim 
trendovima. Tako je početkom 2020. godine više nego svaki peti 
(21%) stanovnik zemlje bio stariji od 65 godina, a tek svaki sedmi 
(14,3%) mlađi od 15 godina (RZS, 2020). Broj starijih je za 463 hiljade 
ili za 47% bio veći od broja mladih, a prosečna starost je dostigla 
rekordnu vrednost od 43,4 godine (RZS, isto).

Nasuprot većinskom stanovništvu, starosna struktura Roma (kao 
i Bošnjaka i Albanaca) je daleko povoljnija u smislu udela mlađeg 
stanovništva i rezultat je dijametralno suprotnih demografskih 
tokova, jer u romskoj etničkoj zajednici ne postoji problem obnav-
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ljanja generacija (Radovanović, Knežević, 2014). Prema poslednjim 
dostupnim podacima iz Popisa stanovništva za 2011. godinu, Romi 
sa 2,05% u ukupnoj populaciji, participiraju sa samo 0,47% starih 
u ukupnom starom stanovništvu (Devedžić et al., 2015). Kod onih 
koji su se izjasnili kao Romi, samo 3,96% čine stariji od 65 godina, 
spram 40% onih koji su se izjasnili kao Srbi, odnosno 29,31% Hrvata 
i 21,51% svih stanovnika koji su se izjasnili kao Mađari (Devedžić et 
al., 2015). Mali udeo Roma i Romkinja starijih od 65 godina, vero-
vatno je rezultat već pomenute povoljnije demografske strukture, 
ali i njihovog kraćeg životnog veka. Broj pripadnika ove nacionalne 
manjine čiji je životni vek duži od 60 godina procenjuje se na svega 
1% (Antić, 2005). Iako broj stogodišnjaka nije dovoljan da bi mogao 
poslužiti kao indikator socijalnog i zdravstvenog statusa pojedinih 
nacionalnosti, odsustvo Roma i Romkinja u populaciji starijoj od 
100 godina, moglo bi se tumačiti kao posledica njihovog niskog 
životnog standarda i pozicije u društvu (Devedžić et al., 2015).

Kao što je napomenuto, romsko stanovništvo je mlado i tek 
je dostiglo nivo prosečne starosti koju je stanovništvo Srbije (bez 
Kosova i Metohije) imalo 1931. godine (27,7 godina) (RZS, 2011). Ipak, 
i ono stari. To je prvenstveno rezultat činjenice da mlade Romkinje 
rađaju manje dece od starijih generacija Romkinja, ali da se pro-
dužava i životni vek starijih Roma. Otuda je i romsko stanovništvo 
izloženo takozvanom potpunom demografskom starenju, odnosno 
smanjenju udela mladih i povećanju udela starijih Roma (Radova-
nović, Knežević, 2014). 

Zdravstveno stanje. Prema dostupnim podacima, stariji Romi 
i Romkinje boluju od istih bolesti od kojih oboljeva i većinsko sta-
novništvo kao što su visok pritisak, koronarne bolesti i dijabetes 
(Radovanović, Knežević, 2014). Znatniji procenat oboljenja kod Roma 
i Romkinja u odnosu na većinsku populaciju postoji samo kada su 
u pitanju hronične opstruktivne bolesti pluća (isto). Takođe, prema 
podacima iz Popisa iz 2011. godine, kojim su prvi put prikupljeni 
podaci o invaliditetu, udeo Roma sa invaliditetom u ukupnoj rom-
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skoj populaciji kreće na nivou proseka (7,9%), Takođe i po statusu 
invaliditeta ne postoje razlike između većinske i romske populacije 
(Radovanović, Knežević, 2014). Ipak, istraživači ukazuju da se ovakvi 
pokazatelji moraju uzeti sa rezervom jer se zapravo veoma mali broj 
analiza bavi zdravstvenim stanjem i uopšte uslovima života starih 
Roma (Dinkić i dr, 2009; Centar za prava manjina, 2013).  

Obrazovanje. Prema podacima popisa iz 2011. godine, najveće 
učešće nepismenih u opštoj populaciji, što predstavlja važan indika-
tor siromaštva, u romskom je stanovništvu, gde 38,9% starijih od 65 
godina čine nepismeni. Čak 81,5% starijih nema ni osnovnu školu, 
a samo 6% Roma starijih od 65 godina ima viši nivo obrazovanja 
od ovog. Nasuprot tome, u najbrojnijoj srpskoj populaciji је 37,6% 
starih sa nepotpunim osnovnim obrazovanjem i 23% onih sa sred-
njom stručnom spremom (Devedžić et al.,2015). To starije Rome i 
Romkinje čini izrazito ranjivom kategorijom.

Obuhvat penzionim osiguranjem. Period između Drugog svet-
skog rata i devedesetih godina prošlog veka, smatra se razdobljem 
postepene emancipacije i socijalnog uključivanja Roma i njihove 
povećane participacije u aktivnoj radnoj snazi. Tako se navodi da 
je među Romima u ovom periodu bilo zanatlija, industrijskih radnika, 
pripadnika JNA, školovanih muzičara (Radovanović, Knežević, 2014). 
Smatra se da je veoma mali broj Roma i Romkinja obuhvaćen 
penzionim osiguranjem (RZS, 2010) ali nema preciznijih podataka.

Šta sve ne znamo o Romima i 
Romkinjama starijim od 65 godina? 

U dostupnoj literaturi, nema detaljnijih podataka o mnogim važ-
nim pokazateljima kao što je recimo zastupljenost starijih Roma i 
Romkinja u gradskim i ostalim naseljima, a što je važan podatak 
za sagledavanje dostupnosti različitih vrsta usluga socijalne i zdrav-
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stvene zaštite. O tome možemo izvući samo posredne zaključke 
na osnovu podataka koji kažu da je romska populacija gradskih 
naselja nešto mlađa od one u ostalim negradskim naseljima (Rado-
vanović, Knežević, 2014). Takođe, nemamo odgovarajuće podatke o 
opremljenosti romskih staračkih domaćinstava, njihovim izvorima 
prihoda, broju članova domaćinstva i drugim pokazateljima koji, 
s jedne strane, mogu predstavljati važne pokazatelje siromaštva, 
a sa druge, izvor neformalne podrške u starosti. Po ovom posled-
njem, pak, posredno bi se mogao izvući zaključak da su stariji Romi, 
kao pripadnici etničke grupacije koju odlikuje viša stopa rađanja, 
u boljoj poziciji u odnosu na druge grupe starijih, jer postoji veća 
šansa da se o njima brinu mlađe generacije u porodici (Devedžić 
et al., 2015). Ovo tim pre što je starosna hijerarhija i poštovanje 
starešinstva u romskoj porodici, posebno prema starijim muškim 
članovima porodice, dominantno. Ipak, istraživači pokazuju da se i 
struktura romskih porodica menja, što dovodi do prisutnijeg trenda 
razdvajanja mlađih i starijih članova porodice, posebno u urbanim 
sredinama (Petrović, 2014). 

Iako oskudni postojeći podaci o Romima i Romkinjama starijim 
od 65 godina ukazuju na njihovu višestruku ranjivost, po osnovu 
etničke pripadnosti, starosnog doba, imovinskog statusa, zdravstve-
nog stanja i drugih pokazatelja, javne politike koje se tiču romske 
populacije uglavnom ne targetiraju posebno ovu ciljnu grupu. 

Istraživačima takođe nije poznato da postoje objedinjeni podaci 
o eventualnim slučajevima u kojima su Romi i Romkinje koji su pre-
živeli Holokaust uspeli da ostvare pravo na reparaciju, bilo pred 
sudovima u inostranstvu gde se sporovi za nadoknadu žrtvama 
Holokausta i dalje vode14,  ili u zemlji gde je ostvarivanje ovog prava, 
kada je reč o ratovima iz 90-ih, kao što je već rečeno, veoma suženo. 

14    Ovakvi sporovi se i dalje vode o čemu govori i vest: “Nemački sud presudio da 
Romkinja nema pravo na penziju za rad u getu” objavljeno 22.05.2019, dostupno 
na https://euractiv.rs/10-ljudska-prava/179-vesti/13813-nemaki-sud-presudio-da-
romkinja-nema-pravo-na-penziju-za-rad-u-getu posećeno 26.09.2020. 
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Međunarodni okvir

Uverenje da se pitanja tranzicione pravde vezuju za novije sukobe, 
pre svega je rezultat činjenice da je koncept tranzicione pravde 

u potpunosti razvijen tek krajem osamdesetih godina prošlog veka, 
kada je stvoren međunarodni zakonodavni okvir i uspostavljene 
institucije i tehnike orijentisane ka implementaciji propisa čiji je cilj 
dostizanje tranzicione pravde (Huyse, 2015). Primer evropskih zema-
lja koje se i dalje bave adresiranjem pitanja Holokausta, i u tom 
kontekstu odnosa između većinskog dela društva i manjinskih etnič-
kih i drugih zajednica, pokazuje da je koncept tranzicione pravde 
relevantan i za države sa dugotrajnom tradicijom poštovanja vla-
davine prava koje se suočavaju sa vremenski udaljenim nasleđima 
počinjenih zločina (Freeman, 2007).

Iskustva i prakse zemalja koja se suočavaju sa pitanjima nasleđa 
sistematskog i raširenog kršenja ljudskih prava, konstantno dopri-
nose kako teorijskom razvoju ovog koncepta, tako i novim pravnim 
rešenjima za uspostavljanje tranzicione pravde. Krivično gonjenje, 
uspostavljanje komisija za istinu i pomirenje, lustraciju, otvaranje pri-
stupa policijskim i vladinim arhivima, javno izvinjenje, obeležavanje 
stradanja, sahranjivanje žrtava, razrada modaliteta za isplatu odš-
tetnih zahteva, negovanje književnih i istorijskih doprinosa rasvet-
ljavanju zločina, i grupna ili pojedinačna amnestija, predstavljaju 
samo neke od instrumenta koji se koriste u pokušaju uspostavljanja/
obnavljanja demokratskog poretka i vladavine prava u zemljama 
koje su iskusile periode masovnih zločina. 
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S obzirom da se u ovoj studiji pre svega bavimo socijalnom 
dimenzijom tranzicione pravde, na ovom mestu se nećemo detalj-
nije baviti usko specifičnim pravnim okvirom koji se tiče tranzici-
one pravde. Pažnju ćemo usmeriti na one međunarodne doku-
mente koji se tiču zaštite ljudskih prava uopšte i prava manjina 
i socijalne inkluzije, i sporadično se osvrnuti na dokumente koji 
se odnose na uspostavljanje tranzicione pravde. 

Ljudska prava 
Jedan od ključnih dokumenata koji su relevantni za našu temu 

jeste Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima (1948) koja utvr-
đuje obavezu univerzalne dostupnosti prava na socijalnu sigur-
nost i prava na ostvarivanje ekonomskih, socijalnih i kulturnih 
prava neophodnih za ostvarivanje dostojanstva i za slobodan 
razvoj svoje ličnosti, uz pomoć države i međunarodne saradnje, 
a u skladu s organizacijom i sredstvima svake države (član 22) 
i prava na životni standard koji obezbeđuje zdravlje i blagosta-
nje, osobe i njegove/njene porodice, uključujući hranu, odeću, 
stambeni smeštaj, lekarsku negu i potrebne socijalne službe, 
kao i pravo na osiguranje u slučaju nezaposlenosti, bolesti, inva-
lidnosti, udovištva, starosti ili drugih slučajeva gubljenja sred-
stava za izdržavanje usled okolnosti nezavisnih od njegove volje 
(član 25).

Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pra-
vima (1966)15 pored ostalog, predviđa obavezu država da se staraju 
o punom ispunjenju ekonomskih, socijalnih i kulturnih prava i to 
tako što će preduzimati korake, samostalno ili kroz međunarodnu 
saradnju, u skladu sa raspoloživim sredstvima, a sa ciljem da se 
postepeno (progresivno) postigne puno uživanje svih garantovanih 
prava za sve. 

15    Zakon o ratifikaciji međunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim 
pravima, „Službeni list SFRJ”, broj 7/71.
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Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskrimi-
nacije (1965)16 postavlja okvir za ostvarivanje ljudskih prava bez bilo 
kakve rasne, nacionalne ili etničke diskriminacije (član 5) i dosledne 
borbe protiv svih oblika diskriminacije (član 7).  

Deklaracijom o pravima pripadnika nacionalnih ili etničkih, ver-
skih ili jezičkih manjina (1992)17 u skladu sa članom 27. Međunarod-
nog pakta o građanskim i političkim pravima, proširuje se zaštita i 
ostvarivanje prava pripadnika nacionalnih manjina u smislu da indi-
vidualno ili u zajednici sa drugima, privatno i javno, čuvaju svoj kul-
turni, nacionalni, etnički, verski i jezički identitet i utvrđuju obaveze 
koje države preduzimaju kako bi obezbedile ostvarivanje pomenutih 
prava bez bilo kakve diskriminacije po ličnoj osnovi. 

Na sličan način, na evropskom nivou, Konvencija za zaštitu ljud-
skih prava i osnovnih sloboda (1951) uspostavlja temelje ostvari-
vanja i zaštite ljudskih prava za sve, bez ikakvog razlikovanja po 
ličnom svojstvu, dok Evropska socijalna povelja iz 1961. godine, koja 
se smatra Socijalnim ustavom Saveta Evrope, obavezuje države da 
stvore uslove u kojima svi imaju mogućnost da se bave zanimanjima 
za koje se slobodno opredele, da ostvaruju pravednu naknadu za 
svoj rad bez diskriminacije, pravo na socijalnu i medicinsku zaštitu, 
adekvatne uslove stanovanja, kao i pravo na zaštitu od siromaštva 
i socijalnog isključenja.

Takođe, veoma su važne i preporuke koje je u vezi sa eliminisanjem 
rasizma i diskriminacijom Roma i Romkinja usvojio ECRI18 (Evropska 
komisija protiv rasizma i netolerancije − European Commission aga-
inst Racism and Intolerance ), a u vezi sa problemima ostvarivanja 

16   „Službeni list SFRJ”, broj 31/67.

17   “Sl. list SRJ - Međunarodni ugovori”, br. 6/98.

18    ECRI General Policy Recommendation N°13 on combating anti-Gypsyism and dis-
crimination against Roma; ECRI General Policy Recommendation N°3 on comba-
ting racism and intolerance against Roma/Gypsies.
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prava Roma i Romkinja na lokalnom nivou CLRAE19 (Kongres lokalnih 
i regionalnih vlasti – The Congres of Local and Regional Authorities 
of the Council of Europe). Ova prava potvrđena su i u Strazburškoj 
deklaraciji o Romima20. 

Socijalna inkluzija 
Okvir EU za nacionalne strategije za integraciju Roma i Rom-

kinja do 2020. godine21, definisao je ciljeve integracije Roma 
i Romkinja u četiri prioritetne oblasti: pristup obrazovanju, 
zapošljavanju, zdravlju i stanovanju. Za naš predmet istraživa-
nja posebno su važni ciljevi vezani za smanjivanje razlike u zdrav-
stvenom stanju između Roma i Romkinja i ostatka stanovništva 
kroz: a) pružanje kvalitetne zdravstvene zaštite Romima i Romki-
njama, preventivne nege i usluga socijalne zaštite pod istim uslo-
vima pod kojima su one dostupne ostatku stanovništva, i uklju-
čivanje kvalifikovanih Roma i Romkinja u programe zdravstvene 
zaštite koji se odnose na njihovu zajednicu, gde god je to moguće.
Za stariju romsku populaciju takođe su bitne mere koje se odnose 
na promovisanje pristupa stanovanju, uključujući socijalno stanova-
nje, bez diskriminacije. Ovi ciljevi (ravnopravan i nediskriminatoran 

19    Recommendation 315 (2011) of the Congress of Local and Regional Authorities 
of the Council of Europe on the situation of Roma in Europe: a challenge for local 
and regional authorities; Resolution 333 (2011) of the Congress of Local and Re-
gional Authorities of the Council of Europe on the situation of Roma in Europe: a 
challenge for local and regional authorities; Resolution 44 (1997) of the CLRAE on 
„Towards a Tolerant Europe: the contribution of Roma”; Resolution 16 (1995) of 
the CLRAE on „Towards a Tolerant Europe: the contribution of the Roma (Gypsies)”; 
Recommendation 11 (1995) of the CLRAE on „Towards a Tolerant Europe: the con-
tribution of the Roma (Gypsies)”; Resolution 249(1993) of the CLRAE on Gypsies 
in Europe: the role and responsibility of local and regional authorities; Resolution 
125(1981) of the CLRAE on the role and responsibility of local and regional authori-
ties in regard to the cultural and social problems of populations of nomadic origin.

20   “The Strasbourg Declaration on Roma”, 2010, CM(2010) 20.10.2010.133 final.  

21    An EU Framework for National Roma Integration Strategies up to 2020 - Council 
Conclusions adopted by EPSCO on 19 May 2011.
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pristup obrazovanju, zapošljavanju, zdravlju i stanovanju) zadržani 
su i u Novom strateškom okviru EU za Rome za 2020-2030. 

Iz novog strateškog dokumenta, odnosno iz memoa koji ga prati 
izdvajamo i nekoliko novina u odnosu na prošli strateški okvir (do 
2020) a koji su relevantni za našu temu: Naime Evropska komisija 
sugeriše da bi mere za uključivanje Roma trebalo da: odražavaju 
potrebe određenih grupa i raznolikost unutar romske populacije 
uključujući tu žene, decu i starije Rome; u njihovo kreiranje, sprovo-
đenje, praćenje i procenu strategija za ravnopravnost i uključivanje 
Roma, trebalo bi uključiti predstavnike romske zajednice; trebalo bi 
poboljšati postavljanje ciljeva, prikupljanje podataka, praćenje i 
izveštavanje; i učiniti opšte politike osetljivijim na ravnopravnost 
i inkluziju Roma.22 Kako se vidi iz pregleda relevantnih nacionalnih 
strategija, to nije uvek slučaj.

Iako se Strategija pametnog, održivog i inkluzivnog rasta
(Evropa 2020) ne odnosi direktno na politiku Evropske komisije 
prema Romima i Romkinjama, njeni ciljevi - smanjenje siromaštva, 
porast broja obrazovanih i povećanje zapošljavanja čine je relevan-
tnim za naš kontekst, jer ona opredeljuje politike i pravna rešenja u 
vezi sa inkluzijom Roma i Romkinja u zemljama članicama i zemljama 
koje teže da to postanu. Naime, u ovom dokumentu se kaže da će 
Evropska komisija, radi postizanja tih ciljeva, nastojati da proceni 
adekvatnost i održivost sistema socijalne zaštite i penzionog sistema, 
kao i da identifikuje načine za obezbeđivanje unapređenog pristupa 
sistemu zdravstvene zaštite. Istovremeno, na nacionalnom nivou 
države članice treba da definišu i sprovedu mere usmerene na 
specifične okolnosti grupa pod posebnim rizikom, među kojima su 
i Romi i Romkinje; i u potpunosti razviju penzioni sistem i sistem 
socijalne zaštite kako bi osigurale adekvatnu podršku koja se tiče 
dohotka i pristupa zdravstvenoj zaštiti23.

22  {SWD(2020) 530}. 

23   EUROPE 2020 A strategy for smart, sustainable and inclusive growth, str. 18.



43FORUM ROMA SRBIJE

Kada govorimo o pravima starih i zdravlju, najrelevantniji su 
strateški dokumenti Svetske zdravstvene organizacije o aktivnom 
starenju kojima je uveden koncept aktivnog starenja (Svetska zdrav-
stvena organizacija, 2002)24 i starenju i zdravlju (Svetska zdravstvena 
organizacija 2015).25 Prvim dokumentom uspostavljeno je šest 
ključnih determinanti aktivnog starenja: ekonomska, bihejvioralna, 
lična, socijalna, determinanta zdravstvene i socijalne usluge i fizičko 
okruženje, dok su  drugim dokumentom razrađene preporuke za 
operacionalizaciju mera za promociju aktivnog starenja. Zatim, tu je 
i Madridski akcioni plan za starenje (MIPAA) čiji je integralni deo Regi-
onalna implementaciona strategija ([RIS],Ujedinjene nacije, 2002) a 
koji predstavlja ključni međunarodni dokument globalne politike 
starenja. Ovaj dokument prepoznaje tri prioriteta: 1) starije osobe 
i razvoj; 2) unapređenje zdravlja i blagostanja u starijem dobu; 3) 
stvaranje okoline koja podržava i podstiče razvoj starijih. 

Takođe, u Dablinu je 2011. godine potpisana i takozvana „Dablin-
ska deklaracija“, kojom se potpisnice obavezuju da sprovedu aktiv-
nosti koje će unaprediti kvalitet života starijih osoba, ojačati sisteme 
i usluge unutar svih sektora i promovisati kulturu inovacija, a kao 
odgovor na prilagođavanje zajednica potrebama starijih ljudi. Ovaj 
dokument oslanja se na principe aktivnog starenja i osam priori-
tetnih oblasti koje je donela Svetska zdravstvena organizacija, kao 
i principe Ujedinjenih nacija za starije osobe među kojima su neza-
visnost, samoispunjenost, participacija, briga i dostojanstvo26. 

24    World Health Organization. (2002). Active ageing: a policy framework. World Health 
Organization. https://apps.who.int/iris/handle/10665/67215. 

25    Resolution WHA 69.3. The global strategy and action plan on ageing and health 
2016–2020: towards a world in which everyone can live a long and healthy life. In: 
Sixty-ninth World Health Assembly, Geneva, 23–28 May 2016. Resolutions and de-
cisions, annexes. Geneva: World Health Organization; 2016. Available from: http://
apps.who.int/gb/ebwha/pdf_files/WHA69-REC1/A69_2016_REC1-en.pdf#page=27 
[cited 2018 Mar 7].

26    United Nations Principles for Older Persons, General Assembly Resolution 54/262, 
1991 https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/OlderPersons.aspx. 
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Relevantni strateški dokumenti – Srbija 
Većina evropskih dokumenata našla je svoje mesto u nacional-
nim politikama i regulativi koja se bavi Romima i Romkinjama ili 
je relevantna za ostvarivanje njihovih prava. Međutim, ti strateški 
dokumenti, a zatim i akcioni planovi, razvijeni su na bazi oskudnih 
podataka o različitim grupacijama unutar populacije Roma, i njiho-
vim potrebama. Takođe, strateški dokumenti koji se bave pitanjima 
starenja, siromaštva, socijalnim, zdravstvenim politikama i pitanjima 
tranzicione pravde ne spominju posebno Rome ili ih spominju kao 
posebno ranjivu grupaciju, ali bez dubljeg ulaženja u specifične 
potrebe različitih starosnih grupa Roma. 

Pitanja ljudskih prava i socijalne inkluzije Roma i Romkinja uklju-
čena su u pregovaračka poglavlja 19, koje se tiče socijalne politike
i zapošljavanja i 23 - Pravosuđe i osnovna prava. Istovremeno, 
kao što je već rečeno, poglavlje 23 se u zasebnom delu bavi i regu-
lisanjem pitanja tranzicione pravde.27 U tom kontekstu usvojena je 
Nacionalna strategija za procesuiranje ratnih zločina za period 
od 2016-2020. godine28 a koja predstavlja deo ostvarivanja uslova 
iz Poglavlja 23. 

Poglavlje 23 predstavlja krovni dokument kada su u pitanju polo-
žaj i prava manjina, a napredak u integraciji Roma stavlja među 
prioritete u pregovorima o proširenju Evropske unije. Njime se 
Srbija obavezuje da svoje politike usaglasi sa Okvirnom konvenci-
jom Saveta Evrope o zaštiti nacionalnih manjina i drugim evropskim 
politikama. Seminari za socijalno uključivanje Roma i Romkinja, za 
Evropsku komisiju, odnosno Delegaciju EU u Srbiji, predstavljaju 
osnovnu platformu za razgovor o ovim pitanjima sa srpskim vla-
stima. Operativni zaključci (usvojeni 2015. i 2017, dok za 2019. još 

27    Nezvanični prevod Izveštaja Komisije o skriningu za Srbiju, Poglavlje 23 – Pravosuđe 
i osnovna prava, dostupan na https://www.mei.gov.rs/upload/documents/eu_do-
kumenta/godisnji_izvestaji_ek_o_napretku/Izvestaj_o_napretku_dec14.pdf. 

28   Nacionalna strategija za procesuiranje ratnih zločina 2016 – 2020. 
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nema zvaničnih zaključaka ) i Akcioni plan za poglavlje 23 su ključni 
elementi zakonodavnog okvira za inkluziju Roma u Srbiji. Seminari 
se održavaju na svake dve godine od 2011. godine. U njima nema 
specifičnih mera koje se tiču starijih Roma. 

Osim Poglavlja 23 koje je važno u kontekstu pridruživanja EU, 
Srbija je potpisnik i već pomenute Deklaracije partnera sa Zapad-
nog Balkana o integraciji Roma u procesu proširenja Evropske unije 
koja je usvojena u Poznanju i koja nas obavezuje da nastavimo i 
unapredimo napore na dostizanju potpune jednakosti i integracije 
Roma u društvo.

Poglavlje 19 bavi se između ostalog socijalnom inkluzijom, soci-
jalnom zaštitom i zabranom diskriminacije u oblasti socijalne zaštite 
i posebno prepoznaje Rome kao ranjivu grupu, ali se takođe ne 
bavi grupacijom starijih Roma i Romkinja. U Izveštaju o skriningu 
za Poglavlje 19, navodi se da je potrebno uložiti veće napore kako 
bi se obezbedila socijalna inkluzija ranjivih grupa, kao što su Romi, 
osobe sa invaliditetom, mladi, starija populacija i drugo socijalno i 
ekonomsko ugroženo stanovništvo.29

Ključni dokument u oblasti diskriminacije jeste (istekla) Stra-
tegija prevencije i zaštite od diskriminacije od 2013. do 2018. 
godine30 inače prvi državni strateški dokument posvećen borbi 
protiv diskriminacije, a koji na sveobuhvatan način tretira pitanje 
diskriminacije. Strategijom je bio predviđen sistem mera i instru-
menata javne politike usmerenih na sprečavanje, odnosno smanje-
nje svih oblika i posebnih slučajeva diskriminacije, naročito prema 
određenim licima, odnosno grupama lica s obzirom na njihovo 
lično svojstvo. U analizi rezultata Strategije koji se tiču romske 
populacije navodi se više primera pozitivnih pomaka (pre svega u 
oblasti obrazovanja). Pozivajući se na istraživanja, autori analize 

29    Izveštaj o skriningu za Poglavlje 19, 2014, dostupan na  https://eupregovori.bos.
rs/progovori-o-pregovorima/uploaded/izvestaj_skrining_pg_19.pdf posećeno 
28.09.2020.

30   „Službeni glasnik RS”, broj 60/13.V.
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navode da su Romi i Romkinje i dalje izloženi diskriminaciji u svim 
oblastima društvenog života, i posebno institucionalnoj diskrimi-
naciji. Takođe se napominje da „i pored unapređenja u oblasti 
propisa, ostaje otvoreno pitanje adekvatnog zakonskog okvira za 
evidenciju nacionalne pripadnosti (…) u drugim oblastima (socijalne 
zaštite, obrazovanja, stanovanja i dr), što je jedan od preduslova za 
uvođenje posebnih mera“ (Beker, Jovanović, 2017). Nova strategija 
za 2020. - 2025. još nije usvojena.

Socijalno uključivanje
Najznačajniji strateški dokument na nacionalnom nivou koji se 

bavi pitanjima relevantnim za našu temu jeste Strategija za socijalno 
uključivanje Roma i Romkinja u Republici Srbiji za period od 2016. 
do 2025. godine31 i pripadajući akcioni planovi za  njeno ostvariva-
nje. U skladu sa evropskim okvirom socijalnog uključivanja Roma i 
Romkinja, u fokusu Strategije su pristup obrazovanju, zapošljavanju, 
zdravlju i stanovanju, a u fokusu politika su deca i radno aktivna 
populacija, dok potrebe starije romske populacije nisu posebno ni 
analizirane ni prepoznate. 

Za potrebe starijih Roma se samo posredno može zaključiti da su 
uočene (na primer, u Strategiji se spominje nemogućnost pristupa 
tuđoj nezi, slaba obuhvaćenost preventivnim pregledima nezara-
znim bolestima kao što su hronične bolesti koje su karakteristične za 
stariju populaciju, i drugo). Ostale mere odnose se na unapređenje 
položaja romske populacije uopšte (poboljšanje uslova stanovanja, 
povećanje obuhvata zdravstvenom i socijalnom zaštitom, smanjenje 
institucionalne i druge diskriminacije) uključujući tu i Rome i Rom-
kinje starije od 65 godina. 

Strategija za smanjenje siromaštva u Srbiji, 2003–200932 zasebno 
je obrađivala probleme povezane sa siromaštvom romske populacije 

31   “Službeni glasnik RS”, broj 26 od 10. marta 2016.

32   Strategija za smanjenje siromaštva, Vlada Republike Srbije, 2003.
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i populacije starih, bez ulaženja u posebnu analizu položaja romske 
populacije po starosnim kategorijama. 

Strategija javnog zdravlja u Republici Srbiji za period 2016 
-2026.33 navodi da su najčešće bolesti direktno povezane sa soci-
jalnim i ekonomskim odrednicama zdravlja i nesrazmerno prisut-
nije kod siromašnog stanovništva.  Pored nepovoljnih pokazatelja 
o zdravlju stanovništva uopšte, Strategija se na kratko osvrće na 
pozitivna kretanja kada je u pitanju očekivano trajanje života na 
rođenju i smanjenje stope smrtnosti dece mlađe od pet godina iz 
romske populacije. 

Strategija za stalno unapređenje kvaliteta zdravstvene zaštite 
i bezbednosti pacijenata34 kao specifičan cilj definiše obavezu 
unapređenja saradnje Ministarstva zdravlja sa Ministarstvom za 
rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja u cilju poboljšanja 
dostupnosti i pristupačnosti zdravstvene zaštite posebno osetljivim 
populacionim grupama, između ostalih i Romima i Romkinjama, 
kao i identifikovanje posebno osetljivih grupa u jedinicama lokalne 
samouprave.

Nacrt Strategije socijalne zaštite u Republici Srbiji za period 
2019-2025. takođe ne prepoznaje stare Rome kao zasebnu ranjivu 
grupu, ali je relevantna za našu studiju jer razmatra uvođenje soci-
jalnih penzija za one starije koji iz različitih razloga ne ostvaruju 
pravo na penziju35 zbog čega se uvođenje nekog od oblika socijalne 
penzije, kao posebnog modula u okviru programa novčane socijalne 
pomoći, nameće kao rešenje za smanjenje siromaštva u starosti.

Naposletku, Nacionalna Strategija o starenju za period do 2015. 
godine doneta je sa ciljem da se razviju integralne i koordinirane 
politike koje će društvo i privredu Republike Srbije uskladiti sa iza-

33   „Službeni glasnik RS”, broj 22/09.

34   „Službeni glasnik RS”, broj 15/09.

35    UNDP Serbia (2018). Human Development Paper on Income Inequality in the Repu-
blic of Serbia. Reduced inequality as part of the SDG agenda. 
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zovima demografskih promena, pre svega u oblastima zdravstvene 
i socijalne zaštite, tržišta rada i obrazovanja, i stvoriti društvo za sva 
životna doba koje posebno teži zadovoljavanju potreba starijih. Tekst 
Strategije je usklađen sa Strategijom za smanjivanje siromaštva i 
Regionalnom strategijom primene Madridskog plana aktivnog sta-
renja. U Strategiji se kao mera za smanjenje siromaštva starih bez 
primanja, prvi put pominje mogućnost uvođenja socijalnih penzija. 
Nova strategija ni do danas nije usvojena. 

Zakoni 
NACIONALNI PRAVNI OSNOV

Ustavom Republike Srbije su kao osnovne vrednosti države defini-
sane socijalna pravda, građanska demokratija, ljudska i manjinska 
prava (član 1). Nacionalne manjine uživaju posebnu pažnju radi ostva-
rivanja pune ravnopravnosti (član 14), zabranjena je diskriminacija (član 
21) i izazivanje rasne, nacionalne i verske mržnje (član 49). 

Za socijalno uključivanje Roma i Romkinja uopšte, važni su i 
članovi Ustava kojima se garantuje dostojanstvo i razvoj ličnosti 
(član 23), podstiče uvažavanje razlika (član 48), priznaje pravo gra-
đana i građanki na učešće u upravljanju javnim poslovima (član 53), 
pravo na rad (član 60), pravo na posebnu zaštitu porodice, majke, 
samohranog roditelja i deteta (član 66), zdravstvenu i socijalnu 
zaštitu i obrazovanje (članovi 68, 69 i 71) i pravo da učestvuju u 
upravljanju javnim poslovima i da stupaju na javne funkcije pod 
istim uslovima kao i drugi građani (član 77).

Najzad, sa stanovišta pravnog uređenja sprovođenja socijalnog 
uključivanja Roma i Romkinja, važno je pomenuti da Ustav nadlež-
nosti u vezi sa sprovođenjem javnih politika deli između državnih 
organa (članovi 97, 99, 123), organa autonomne pokrajine (član 183) 
i organa jedinice lokalne samouprave (član 190).

U nastavku dajemo skraćeni pregled relevantnog zakonodavnog 
okvira koji se tiče ljudskih prava, socijalne inkluzije, starenja i tran-
zicione pravde.  
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LJUDSKA PRAVA I TRANZICIONA PRAVDA 
Zakonom o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina36 Romima 

je priznat status nacionalne manjine i utvrđeno je da organi državne 
vlasti mogu da propišu i preduzimaju mere u „cilju obezbeđenja 
pune i efektivne ravnopravnosti između pripadnika nacionalnih 
manjina i pripadnika većinske nacije”, a naročito zbog „popravljanja 
položaja lica koja pripadaju romskoj nacionalnoj manjini” (član 4).

Zakonom o zabrani diskriminacije37 je uređena opšta zabrana dis-
kriminacije, utvrđeni su oblici i slučajevi diskriminacije, kao i postupci 
zaštite od diskriminacije. Zakonom je zabranjen svaki oblik diskri-
minacije lica s obzirom na njihovo lično svojstvo uključujući prema 
njihovom materijalnom položaju, uzrastu i nacionalnoj pripadnosti. 

Početkom 2020. godine stupio je na snagu Zakon o pravima 
boraca, vojnih invalida, civilnih invalida rata i članova njihovih 
porodica38. Njime se uređuju prava i uslovi za ostvarivanje prava 
boraca, vojnih invalida, civilnih invalida rata, članova porodica palih i 
umrlih boraca i umrlih vojnih   invalida i lica koje je poginulo ili umrlo 
u Vojsci Srbije, a koji pokriva vreme Drugog svetskog rata i oružanih 
sukoba na teritoriji bivše Jugoslavije. Zakonom je propisano uživa-
nje različitih prava iz oblasti socijalne i zdravstvene zaštite boraca 
i najužih članova njihovih porodica. U njemu se ne referira ni na 
jednu specifičnu nacionalnu zajednicu. 

SOCIJALNO UKLJUČIVANJE 
Zakon o socijalnoj zaštiti39 je najvažniji dokument kojim se ure-

đuje oblast socijalne zaštite. On u članu 4. predviđa da pravo na 
socijalnu zaštitu imaju „svaki pojedinac i porodica kojima je neop-

36    „Službeni list SRJ”, broj 11/02, „Službeni list SCG”, broj 1/03 – Ustavna povelja i „Služ-
beni glasnik RS”, br. 72/09 – dr. zakon i 97/13 – US).

37   „Službeni glasnik RS”, broj 22/09.

38   „Službeni glasnik RS“, broj 18/2020.

39   „Službeni glasnik RS”, broj 24/11.



50 STARI ROMI I ROMKINJE IZMEĐU TRANZICIONE I SOCIJALNE PRAVDE

hodna društvena pomoć i podrška radi savladavanja socijalnih i 
životnih teškoća i stvaranja uslova za zadovoljenje osnovnih životnih 
potreba”. Istovremeno, on detaljno navodi usluge koje su namenjene 
starijem stanovništvu a uključuju usluge smeštaja, dnevni boravak 
i pomoć u kući. Prema članu 41. ovog zakona, osoba starija od 65 
godina može da bude korisnik usluga socijalne zaštite ukoliko su 
njena bezbednost, blagostanje i produktivnost ugroženi usled sta-
rosti, bolesti, invaliditeta, ili sličnih rizika.

Zakon o socijalnom stanovanju40 definiše da su lica koja imaju pravo 
na rešavanje stambenih potreba ona koja su „bez stana, odnosno lica 
bez stana odgovarajućeg standarda i koja iz prihoda koje ostvaruju ne 
mogu da obezbede stan po tržišnim uslovima”. Članom 10. ovog zakona 
stariji Romi i Romkinje mogu ostvariti prednost u dodeljivanju ovakvih 
stanova i po osnovu uzrasta (preko 65 godina) i po osnovu pripadnosti 
ranjivim grupama. „socijalnog stanovanja u zaštićenim uslovima”.

Zakonom o zdravstvenoj zaštiti41 garantovana je društvena briga 
za zdravlje, pod jednakim uslovima na teritoriji Republike Srbije, pored 
ostalog i ostvarivanjem zdravstvene zaštite lica romske nacionalnosti 
koja zbog tradicionalnog načina života nemaju stalno prebivalište, 
odnosno boravište u Republici. Članom 11. Zakona, u okviru unap-
ređenja zdravlja i zdravstvene zaštite grupacija stanovništva koje su 
izložene povećanom riziku oboljevanja, Ministarstvo zdravlja je od 
2008. godine podržalo projekat uvođenja zdravstvenih medijatorki 
u zdravstveni sistem RS. Uloga zdravstvenih medijatorki je da vode 
evidenciju o zdravstvenom stanju žitelja neformalnih naselja, da rade 
sa njima na podizanju svesti o neophodnosti vakcinacije dece, kao i 
značaju pravilne ishrane i higijenskih navika. Zdravstvene medijatorke 
treba da obezbede bolji uvid zdravstvenih ustanova u stanje ovih 
naselja, a da žiteljima ukažu na značaj pravovremenog javljanja lekaru.

40   „Službeni glasnik RS”, broj 72/09.

41    „Službeni glasnik RS”, br. 107/05, 72/09 – dr. zakon, 88/10, 99/10, 57/11, 119/12, 
45/13 – dr. zakon i 93/14. 
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Zakon o zdravstvenom osiguranju42 omogućava licima romske 
nacionalnosti, koja zbog tradicionalnog načina života nemaju stalno 
prebivalište, odnosno boravište u Republici Srbiji, obavezno zdrav-
stveno osiguranje ukoliko ne ispunjavaju uslove za sticanje svojstva 
osiguranika po drugim osnovama (lično svojstvo – zaposlenje, kori-
snik penzije ili član porodice osiguranika). Takođe, Romi i Romkinje 
stariji od 65 godina mogu ostvarivati pravo na zdravstveno osigu-
ranje i po osnovu člana 22. u kojem se kaže da se lica starija od 65 
godina života smatraju licima koja pripadaju grupaciji koja je izložena 
povećanom riziku od obolevanja, te se smatraju osiguranicima i ako 
ne ispunjavaju uslove za sticanje tog svojstva.

Zakonom o pravima pacijenata43 garantovano je da u postupku 
ostvarivanja zdravstvene zaštite pacijent ima pravo na jednak pri-
stup zdravstvenoj službi, bez diskriminacije u odnosu na finansij-
ske mogućnosti, mesto stanovanja, vrstu oboljenja, vreme pristupa 
zdravstvenoj službi ili u odnosu na neku drugu različitost koja može 
da bude uzrok diskriminacije.

Zakon o javnom zdravlju44 uređuje ostvarivanje javnog interesa 
u zdravlju kroz aktivnosti usmerene na očuvanje fizičkog i psihič-
kog zdravlja stanovništva, očuvanje životne i radne okoline, a naro-
čito u pogledu zdravlja osetljivih društvenih grupa. Zavodi za javno 
zdravlje sarađuju sa ostalim učesnicima u sistemu javnog zdravlja 
u donošenju i sprovođenju programa koji promovišu javno zdravlje 
i u aktivnostima vaspitanja za zdravlje.

42    „Službeni glasnik RS”, br. 107/05, 109/05 – ispravka, 57/11, 110/12 – US, 119/12, 
99/14, 123/14, 126/14 – US.

43   „Službeni glasnik RS”, broj 45/13.

44   „Službeni glasnik RS”, broj 72/09.
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STARENJE
Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju45 regulisano je 

dobrovoljno i obavezno penzijsko i invalidsko osiguranje. Članom 
19. ovog zakona regulisano je pravo na starosnu penziju po kojem 
osoba stiče ovo pravo kada : 1) navrši 65 godina života (muškarci) ili 
62 godine života (žene) i stekne najmanje 15 godina staža osiguranja; 
2) navrši 45 godina staža osiguranja. 

Zakon o doprinosima za obavezno socijalno osiguranje46 ure-
đuje utvrđivanje i plaćanje doprinosa za obavezno socijalno osigu-
ranje, koje uključuje penzijsko i invalidsko osiguranje. Kao što je već 
rečeno, veoma mali broj Roma je korisnik penzija. 

Kratak pregled primene propisa 
relevantnih za stare Rome i Romkinje 

U konsultativnom procesu koji je pratio izradu akcionih planova 
za primenu Strategije za socijalno uključivanje Roma i Romkinja u 
Republici Srbiji za period od 2016 do 2025. godine, nisu posebno 
apostrofirane potrebe Roma i Romkinja starijih od 65 godina. U 
Akcionom planu za 2017 – 2018. godinu ne postoje mere koje se 
neposredno odnose na potrebe starijih Roma i Romkinja. Akcioni 
plan za 2019-2020. godinu još nije donet47. 

Operativno sprovođenje Strategije prate brojni suštinski izazovi 
kao što je jasno definisanje institucija odgovornih za koordinaciju, 

45   „Službeni glasnik  RS“, broj 142/2014.

46   „Službeni glasnik RS“, broj 113/2017.

47    Predlog Akcionog plana za primenu Strategije za socijalno uključivanje Roma i 
Romkinja u RS za period 2019 -2020. predstavljen u avgustu 2019. godine, povu-
čen je iz javne rasprave. Dostupan je na:https://www.minrzs.gov.rs/sites/default/
files/2019-08/%D0%90%D0%9F%20%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B8%20-%20
%D0%A0%D0%B0%D1%81%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0.pdfpose-
ćeno 21.09.2020.
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vođenje i implementaciju mera predviđenih Akcionim planom; jača-
nje lokalnih mehanizama, informisanje i osnaživanje imaoca prava; 
efikasnija realizacija mera koje za cilj imaju smanjenje ugroženo-
sti Roma/Romkinja; veća zastupljenost Roma, posebno Romkinja 
u profesionalnim ulogama u javnom i civilnom sektoru; usvajanje 
nedostajuće zakonske regulative koja utiče na sprovođenje mera 
predviđenih Akcionim planom, kao i rešavanje pitanja podataka 
raščlanjenim po nacionalnoj pripadnosti (Bašić et al., 2017). Ovo 
poslednje bi predstavljalo početni korak u utvrđivanju podataka o 
broju i socio-ekonomskom statusu Roma i Romkinja starijih od 65 
godina na osnovu kojih bi se potom mogle bolje istražiti i strukturi-
rati mere usmerene na ovaj segment populacije i meriti napredak 
u njihovom sprovođenju.  

Kao što je već rečeno, seminari za socijalno uključivanje Roma i 
Romkinja, za Evropsku komisiju predstavljaju ključni instrument za 
praćenje ispunjavanja obaveza koje proističu iz Akcionog plana. U 
operativnim zaključcima i izveštajima o sprovođenju operativ-
nih zaključaka48 nema eksplicitnog pominjanja potreba starijih 
Roma i Romkinja niti se bilo koja predložena mera direktno na njih 
odnosi. Iz priloženih statistika o rešavanju pitanja stanovanja, kao 
ni iz izveštaja o radu mobilnih timova i zdravstvenih medijatorki 
nije jasno da li su njihovim radom obuhvaćeni i Romi i Romkinje 
stariji od 65 godina, iako je to verovatno slučaj. U podacima o 
radu zdravstvenih medijatorki pominju se odrasli Romi i Romkinje ali 
njihov uzrast nije bliže određen.49 Isto važi i za mere za sprečavanje 
nasilja u porodici, gde nema podataka o tome da li se one odnose 
i na specifičnosti nasilja nad starijima i zanemarivanja starijih. Iako 
se u izveštajima pominju različiti projekti vezani za jačanje kulturnog 

48    Svi izveštaji dostupni su na  https://ljudskaprava.gov.rs/sr/node/21717 posećeno 
28.09.2020.

49    Drugi izveštaj o implementaciji operativnih zaključaka usvojen 18.juna 2013. go-
dine dostupno na https://ljudskaprava.gov.rs/sites/default/files/fajlovi/drugi_
izvestaj_o_implementaciji_operativnih_zakljucaka_final.pdf  posećeno 28.09.2020. 
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identiteta Roma i Romkinja, nema podataka o tome da li finansirani 
projekti uključuju i one kojima se čuva sećanje na romske žrtve 
Holokausta.  

Ključne preporuke poslednjeg petog Izveštaja koje su relevantne 
za našu studiju, odnose se na obezbeđivanje podataka razvrsta-
nih po nacionalnoj pripadnosti u Bazi za praćenje mera za inkluziju 
Roma, ali i u svim drugim relevantnim sistemima i evidencijama, i 
osnivanje Zavoda za kulturu Roma po uzoru na postojeće zavode za 
kulturu drugih nacionalnih manjina u Srbiji. Ovakva ustanova mogla 
bi se baviti i negovanjem sećanja na stradanje Roma u dva rata.

Zbirni pregledi podataka gradova i opština o merama za soci-
jalno uključivanje Roma i Romkinja u 2018. i 2019. koji su uneti u
Bazu podataka za praćenje mera za inkluziju Roma za 2018.50 i 
2019. godinu51, daju skraćene podatke o specifičnim aktivnostima 
lokalnih samouprava i ne pominju starije Rome i Romkinje, bilo 
da je reč o radu mobilnih timova za inkluziju Roma ili zdravstvenim 
medijatorkama. Dostupni izveštaji skoncentrisani su na aktivnosti 
za pomoć deci i radno aktivnom stanovništvu 52. 

50    Pregled podataka gradova i opština o merama za socijalno uključivanje Roma i 
Romkinja u 2018. Dostupno na http://inkluzijaroma.stat.gov.rs/sites/default/files/
files/MereInkluzija2018.pdf posećeno 29.09.2020.

51    Pregled podataka gradova i opština o merama za socijalno uključivanje Roma i 
Romkinja u 2019. dostupno na http://inkluzijaroma.stat.gov.rs/sites/default/files/
files/pregled.pdf posećeno 29.09.2020. 

52   Baza mesečnih izveštaja dostupna je na http://www.inkluzijaroma.stat.gov.rs/sr.  



55FORUM ROMA SRBIJE

Međutim, zadaci lokalnih koordinatora za romska pitanja, služ-
benika u lokalnim samoupravama koji prate inkluziju Roma na 
lokalnom nivou i mobilnih timova za socijalno uključivanje Roma i 
Romkinja, dovoljno su široko postavljeni da obuhvate potrebe svih 
starosnih kategorija, te je moguće da oni pružaju odgovarajuće 
usluge i starim Romima, ali ne vode evidenciju o tome.53

Primena lokalnih instrumenata za unapređenje 
položaja Roma i Romkinja starijih od 65 godina
U ovom poglavlju dajemo pregled postojećih dokumenata na nivou 
gradova u kojima je sprovedeno istraživanje, a to su Beograd, Novi 
Sad, Niš, Kragujevac i Požarevac i sporadično se osvrćemo na pri-
mere drugih mesta u Srbiji. 

Najvažniji strateški dokument o inkluziji Roma i Romkinja na 
lokalnom nivou je multisektorska Strategija unapređivanja položaja 
Roma, koju usvaja skupština jedinice lokalne samouprave na period 
od 5-7 godina. Lokalni strateški dokument je najčešće struktuiran 
tako da se za svaku oblast (obrazovanje, zapošljavanje, uslovi stano-
vanja, zdravstvena i socijalna zaštita romske zajednice) daje prepo-
ruke za dalju akciju i definiše prioritete na koje se treba fokusirati. 

Lokalni akcioni plan (LAP) je operativni dokument za unapređenje 
položaja Roma i donosi se na kraći period, najčešće tri godine. U 
LAP-ovima gradova obuhvaćenih ovim istraživanjem, potrebe starih 
Roma se sporadično pominju.54 Tako se, na primer, LAP za grad Niš 

53    Vodič za koordinatore za romska pitanja i službenike u lokalnim samoupravama 
koji prate inkluziju Roma na lokalnom nivou dostupno na http://socijalnoukljuci-
vanje.gov.rs/wp-content/uploads/2017/09/Vodic-za-koordinatore-za-romska-pi-
tanja-i-sluzbenike-u-lokalnim-samoupravama-koji-prate-inkluziju-Roma-na-lokal-
nom-nivou.pdf posećeno 29.09.2020. Vidi i Program „Sprovođenje Akcionog plana 
o zdravstvenoj zaštiti Roma” 1802 projekat 0006, Rezultati rada zdravstvenih medi-
jatorki u naseljima od 01.01.2009 do 31.05.2014, sajt Ministarstva zdravlja sa poda-
cima od 25.06.2014, http://www.zdravljegov.rs/ showpage. php?id=73.

54     Grad Novi Sad jedini nema usvojen LAP, LAP-ovi za grad Beograd usvajaju se na 
nivou opština, ovde je analizirano nekoliko opština sa značajnim učešćem romske 
populacije.  
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za 2017-2019. godinu55 ograničava na iznošenje podatka koji navode 
da je u ukupnoj romskoj populaciji 4% starih kojima u dokumentu 
pomoć nije direktno namenjena. U LAP-u opštine Zvezdara, pominje 
se podatak da stariji Romi i Romkinje u daleko većoj meri obolevaju 
od hroničnih opstruktivnih bolesti pluća i astme i slabije su obave-
šteni o merama socijalne pomoći koje se na njih odnose. U istom 
dokumentu konstatuje se da su starije Romkinje posebno ugrožena 
grupa jer retko idu kod lekara. S tim u vezi, jedna od mera predviđa 
pojačani rad mobilnih zdravstvenih timova u romskim naseljima u 
saradnji sa domovima zdravlja, a kojim treba da budu obuhvaćeni 
i stariji Romi i Romkinje. Takođe nekoliko mera se odnosi i na edu-
kaciju starih o praćenju sopstvenih potreba, pristupu različitim pra-
vima, kvalitetnom korišćenju slobodnog vremena i zaštiti od nasilja 
u porodici. Ove potrebe utvrđene su između ostalog i na osnovu 
sprovedene ankete među romskim domaćinstvima koja je obuhva-
tila i ispitanike starije od 61 godine.56 U LAP-u opštine Mladenovac 
navodi se mogućnost uvođenja novih usluga socijalne zaštite na 
osnovu odluka grada Beograda o pravima i uslugama u socijalnoj 
zaštiti za starije od 65 godina57, koje bi bile usmerene na stariju 
romsku populaciju.58 LAP grada Požarevca identifikuje kao posebno 
ranjiva staračka domaćinstva unutar izbegličke populacije, a u okviru 
jačanja obuhvata zdravstvenim merama (mobilni timovi, zdravstvene 

55    Lokalni akcioni plan za unapređenje položaja Roma na teritoriji grada Niša za pe-
riod 2017-2019, dostupno na http://www.gu.ni.rs/wp-content/uploads/LAP-za-Ro-
me-2017-2019-ceo.pdf?pismo=lat posećeno 5.10.2020.

56    Lokalni akcioni plan za unapređenje položaja Roma na teritoriji opštine Zvezda-
ra (Beograd) 2015 – 2020. Dostupno na www.inkluzijaroma.stat.gov.rs posećeno 
5.10.2020.

57    Odluka grada Beograda o pravima i uslugama u socijalnoj zaštiti, „Službeni list Gra-
da Beograda”, br. 55/11, 8/12 – ispravka, 8/12, 42/12, 65/12, 31/13, 57/13, 37/14, 
82/15, 4/16, 37/16, 56/16, 114/16, 102/17, 50/18, 103/18 i 101/19.

58    Lokalni akcioni plan za socijalno uključivanje Roma i Romkinja u GO Mladenovac za 
period 2019 – 2021. dostupno na http://www.gu.ni.rs/wp-content/uploads/LAP-za-
Rome-2017-2019-ceo.pdf?pismo=lat posećeno 5.10.2020.
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medijatorke), pominje kao ranjivu grupu i stara lica.59 LAP grada 
Kragujevca jedino registruje nedostatak kapaciteta u Prihvatilištu 
za odrasle i starije osobe.60 Nijedan LAP kao moguću aktivnost ne 
navodi negovanje sećanja na romske žrtve Holokausta. 

Zakon o lokalnoj samoupravi61 pruža mogućnost samoupravama 
da formiraju i privremena radna tela za pojedine stručne oblasti, te 
su tako gradovi Kragujevac i Kruševac formirali Savete za unapređenje 
položaja Roma na lokalnom nivou, koji predstavljaju skupštinska radna 
tela i/ili radna tela gradskih veća. Ovi Saveti se ne bave direktno koordi-
nacijom u pružanju usluga, već praćenjem i razvojem lokalnih politika 
usmerenih ka unapređivanju položaja Roma, te imaju mogućnost da 
predlože specifične mere koje bi bile usmerene na različite izazove sa 
kojima se suočavaju Romi i Romkinje, uključujući tu i stariju populaciju. 
Na sajtovima ovih gradova nema dovoljno podataka o radu ovih tela. 

Nedostajući zakoni ili 
podzakonska akta relevantna za stare

U analizi uspešnosti Strategije prevencije i zaštite od diskrimi-
nacije od 2013. do 2018. godine, autori pored ostalog navode da 
je propušteno da se izmenama i dopunama Krivičnog zakonika 
predvidi da nasilje u porodici izvršeno prema starijoj i/ili nemoć-
noj osobi bude kvalifikovani oblik krivičnog dela nasilja u poro-
dici. Takođe, nije sačinjen Nacrt zakona o starijim osobama, niti su 
(do pisanja analize) doneta planirana podzakonska akta u oblasti 
zdravstva, zdravstvene i socijalne zaštite usmerena na stare osobe. 
Otuda je „evidentno da nije bilo unapređenja strateškog okvira, 
zakonskih i podzakonskih propisa s ciljem prevencije i zaštite sta-
rijih lica od diskriminacije (Beker, Jovanović, 2017).

59    Lokalni akcioni plan za socijalno uključivanje Roma i Romkinja za grad Požarevac 
2016.-2020. Dostupno na www.inkluzijaroma.stat.gov.rs posećeno 5.10.2020.

60    Lokalni akcioni plan za socijalno uključivanje Roma i Romkinja u Kragujevcu za pe-
riod 2019 – 2021, Dostupno na www.inkluzijaroma.stat.gov.rs posećeno 5.10.2020.

61   (Sl. glasnik RS”, broj 129/07, 83/14 - dr. zakon, 101/16 - dr. zakon i 47/18). 
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Životni tok, akumulacija nejednakosti 

U ovom delu studije, predstavićemo rezultate kvantitativnog i kva-
litativnog dela istraživanja koje smo sproveli na populaciji Roma 

i Romkinja koji imaju 65 i više godina. U analizi rezultata istraživa-
nja opredelili smo se za teorijsko-analitički pristup životnog toka. 
Ovaj pristup nam omogućava da pratimo nečije životne putanje i 
sagledavamo mogućnosti i prepreke pojedinaca u različitim fazama 
njihovih života, zbog čega smo ga smatrali primerenim za potrebe 
ove studije, koja ima za cilj da iznese određene preporuke za što 
adekvatniju socijalnu inkluziju i pronalazak primerenog rešenja za 
tranzicionu pravdu.   

Ovaj teorijski pristup (životni tok), koji se koristi primarno u soci-
ologiji, demografiji i psihologiji, predstavlja korisno konceptualno i 
analitičko oruđe pomoću kog možemo da razumemo putanje poje-
dinca ili grupa (npr. određene starosne kohorte i / ili etničke grupe) 
koje se dešavaju unutar datog društvenog i kulturnog konteksta. 
Kontekst može bili stimulišući ili ograničavajući za pojedine izbore i 
samim tim tipove putanja. Životni tok se odnosi na niz uloga, aktiv-
nosti i događaja koji se smenjuju u životu pojedinca tokom vremena, 
koji mogu proizlaziti jedan iz drugog (najčešće posle zabavljanja 
dolazi venčanje, a nakon toga posebno domaćinstvo i roditeljstvo), 
a mogu biti i simultani ili čak nezavisni (Elder et al., 2003). 

Istraživači životnog toka prepoznaju nekoliko struktura koje 
imaju uticaja na životne događaje i na životnu putanju. Društvena 
struktura se manifestuje kroz položaj koji pojedinac ili grupa zau-
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zima unutar društvene hijerarhije koji se manifestuju kroz klasu, 
političku moć, materijalni položaj, socijalni kapital, kulturni kapital, 
rod, i dr. U zavisnosti od položaja unutar društvenih struktura, 
zavisiće i opcije koje stoje pojedincu na raspolaganju. Druga veoma 
značajna struktura je institucionalna podrška koja može imati manji 
ili veći dijapazon usluga, kao i manji ili veći obuhvat ciljne popula-
cije, te uticati u različitoj meri na smanjivanje nejednakosti. Treća 
struktura – kultura, obuhvata vrednosti i norme ponašanja. Tako 
svaka kultura (kulturna grupa) ima određene standarde „kada je 
za šta u životu vreme“, šta je prihvatljivo a šta ne (i za koga) i kako 
se u kojoj životnoj fazi treba ponašati. Četvrta struktura je “pređeni 
životni put“ pojedinca i ukazuje nam da prethodni životni događaji 
utiču na naredne tako što određuju opseg mogućih izbora i ishoda. 
Ukoliko je neko rano izašao iz procesa obrazovanja i odselio se 
od roditelja, mala je verovatnoća da će nastaviti školu i završiti 
fakultet. Ukoliko je žena rano (na primer pre 18. godine) dobila 
dete i udala se, mala je verovatnoća da će imati šanse da ostvari 
poslovnu karijeru, a velika da će biti domaćica ili obavljati poslove 
u neformalnom sektoru. 

Cilj ovog pristupa je da opiše i objasni sinhrono i dijahrono pozi-
cioniranje pojedinaca unutar društvene strukture, imajući u vidu 
redosled sekvenci, relativno trajanje sekvenci i godine pojedinaca 
dok su u njima (Mayer, 2002: 2). Ovaj pristup je najčešće korišćen 
u kvalitativnim studijama, ali ima svoju primenu i u pristupima koji 
koriste kvantitativne metode. U potonjem se koriste grupni proseci 
određenih životnih događaja kao pokazatelji karakteristike grupe 
(etničke, starosne, polne, slojne). Ti događaji mogu biti godine zavr-
šetka obrazovanja, ulazak na tržište rada, dobijanje prvog radnog 
ugovora za stalno, sklapanje braka, rođenje deteta, odlazak u pen-
ziju i dr. 

Za našu temu, veoma značajni pristupi koji su se razvili zajedno 
sa teorijom životnog toka jesu teorija kumulativnih prednosti/
nedostataka i teorija kumulativnih nejednakosti. Prva teorija 
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podrazumeva da oni koji su rođeni kao privilegovani, tokom života 
kumulativno povećavaju šanse (da imaju bolje zdravlje, duže žive, 
imaju materijalnu sigurnost, bolju poziciju na tržištu rada i dr.) 
u odnosu na druge, dok oni koji su rođeni u nepovoljnim okol-
nostima kumulativno gomilaju probleme, izazove i nedostatke 
(George, Ferraro, 2016; Dannefer, 2003). Istraživanja pokazuju 
da u mnogim domenima života kao i u mnogim društvima (druš-
tvenim grupama) ova teorija ima primenu, ali da u određenim 
situacijama (npr. značajnim društvenim promenama) ova teorija 
pokazuje ograničenja, jer pojedinci mogu da nadoknade nejed-
nakosti iz rane prošlosti, ili one nemaju značajan efekat (npr. na 
zdravlje u kasnijim godinama). 

Zbog pomenutih ograničenja, teorija kumulativnih nejednakosti 
proširuje ovu perspektivu uvodeći pet ključnih principa (Ferraro, 
Shippee, Shafer, 2009). Prvi princip glasi da društveni sistem stvara 
nejednakosti62. Ovaj pristup polazi od toga da strukture determi-
nišu nejednakosti i to kroz demografske i razvojne procese. Demo-
grafski procesi se odnose na stimuluse, događaje i iskustva koji 
su povezani sa starosnim kohortama, dok se razvojni odnose na 
one povezane sa godinama života (isto: 415).  Na ovom mestu se 
presecaju pojmovi generacija i godina. Na primer, sve generacije 
dele zajedničko iskustvo rata koje determiniše njihove živote šanse. 
Međutim, ljudi različitog godišta različito će odreagovati na ovo 
iskustvo. Na primer, u slučaju dece koja su preživela Drugi svetski 
rat, ovo iskustvo može značajno uticati na mogućnost obrazovanja 
usled neophodnosti još jednog para ruku koje moraju da rade i 

62    Uslovi odrastanja tokom detinjstva su veoma važni za kasnije doba, posebno kada 
se nejednakosti iskustva i statusa ispoljavaju rano; 2. reprodukcija je ključ za budu-
će određenje životnog toka i način starenja; 3. pod uticajem biološkog i socijalnog 
nasleđa, porodična loza je ključna za diferencijaciju statusa na početku životnog 
toka; 4. starosne kohorte pružaju kontekst za razvoj, strukturisanje rizika i moguć-
nosti, i 5. značajni su analitički pristupi procesima na nivou pojedinca i njegovih 
odnosa i da se objasni varijabilnost na više društvenih nivoa i više životnih domena 
(Ferraro, Shippee, Shafer, 2009: 419).
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zarađuju. Oni koji su bili srednjih godina imali su druge izazove. 
Drugi princip naglašava da nejednakosti povećavaju izloženost rizi-
cima, dok privilegije povećavaju izloženost mogućnostima. Istraži-
vanja pokazuju da deprivilegovanost u jednom životnom domenu 
retko kada ide sama, već je povezana sa drugim domenima (zapo-
slenje, stambeni uslovi, obrazovanje, zdravlje) multiplikujući rizike 
sa kojima se suočavaju pojedinci. Tipična situacija istraživane popu-
lacije bi podrazumevala nedostatak ličnih isprava zbog kojih nije 
moguće ostvariti socijalna i zdravstvena prava, usled čega je zapo-
slenje moguće jedino na neformalnom tržištu, što dalje sa sobom 
nosi visoke rizike posla, niske prihode, te neprimerene uslove za 
život. Treći princip nam ukazuje da su životne putanje pojedinaca 
oblikovane akumulacijom rizika, dostupnim resursima i dejstveno-
šću. Iako društvene strukture (klasni položaj, etnička pripadnost, 
pol, region i mesto života) i dostupni resursi utiču na oblik ličnih 
putanja, one zavise i od dejstvenosti pojedinca.  Ostanak u procesu 
obrazovanja, preseljenje, dodatna obuka, i sl. mogu biti inspirisani 
jakom željom i delanjem pojedinaca da promene svoj položaj protiv 
značajnih objektivnih prepreka. Četvrti princip otkriva da percepcija 
životnih putanja utiče na buduće životne događaje. U zavisnosti 
od pogleda na svoj život (ili neki njegov deo) i kroz poređenje sa 
društvenim idealom i/ili relevantnim pojedincima, zavisiće i njegova 
promišljanja i dalji koraci. Ukoliko standardi životnih putanja u 
zajednici podrazumevaju rani brak, onda ovaj događaj prati i rano 
napuštanje obrazovanja i rano uključivanje na tržište rada. Peti 
princip otkriva izvesnu kontradikciju u kasnijoj fazi, jer su analitičari 
životnih procesa uočili da kumulativne nejednakosti vode preranoj 
smrti, što stvara izgled smanjenja nejednakosti u kasnijoj dobi, te 
treba biti veoma oprezan prilikom analiza (isto: 419-421). 

Istraživanja dokumentuju da etničke manjine često pokazuju 
drugačije životne putanje u odnosu na većinsko stanovništvo. Ove 
razlike su izazvane najčešće niskim nivoom sistemske integrisanosti, 
u prvom redu u proces obrazovanja (Field, Leicester, 2000) i tržište 
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rada (Wilson, 1996), značajnim oslanjanjem na neformalne mreže 
podrške, što utiče na njihov manje povoljan položaj u doba starosti 
(Williams, Wilson, 2001) kao i posebno lošim zdravstvenim stanjem 
(Worobey,  Angel, 1990). U domaćoj literaturi je u više navrata (Jak-
šić, Bašić, 2002; Babović et al., 2018; Savić et al., 2001) potvrđen ne 
samo veoma nepovoljan položaj romske populacije u odnosu na 
većinsku, već i značajno lošiji položaj u odnosu na druge etničke 
grupe. Romska populacija i dalje nije u dovoljnoj meri integrisana u 
institucionalne okvire. Kontinuirano se beleže izazovi u više oblasti, 
a najpre u procesu obrazovanja, uključujući generalno loš pristup 
obrazovanju, institucionalnu diskriminaciju, prerano odustajanje od 
obrazovanja i loše obrazovne rezultate (Jakšić, Bašić, 2002; UNDP, 
2017). Potom, izraženi su izazovi i na nivou tržišta rada, gde je evi-
dentna nedovoljna integrisanost koja uključuje neformalni rad, rad 
na crno, rad u rizičnim uslovima (UNDP, 2017). Dalje, na nivou izra-
zito nepovoljne stambene situacije, odnosno nepovoljnog vlasničkog 
statusa nekretnina i posebno stambenih uslova života. Na kraju, ali 
veoma bitno, važno je istaći i generalno loše zdravstveno stanje i 
otežan pristup zdravstvenom sistemu.

Imajući u vidu da se u ovoj studiji bavimo populacijom koja ima 65 
i više godina, i koja je u ovom trenutku zašla u period starosti, pristup 
životnog toka će nam poslužiti da prepoznamo na koji način su spe-
cifične putanje kroz koje su prolazili uticale na sadašnje stanje. Prika-
zaćemo ključne aspekte ličnih i grupnih istorija ove starosne kohorte 
za koje pretpostavljamo da su uticale na njihove životne šanse i koje 
mogu objasniti specifičan položaj u kome se nalaze. Iz tog razloga će 
izlaganje rezultata biti podeljeno na četiri dela, od kojih ćemo u prva 
tri ispitivati tok života ispitanika, a u poslednjem sadašnje stanje: 

1.  Iskustva dva rata. Najpre, predstavićemo specifična iskustva 
Roma i Romkinja kroz njihova svedočenja iz vremena Drugog 
svetskog rata koja su uključivala progone, ubistva, uništavanje 
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imovine, nesigurnost, strah, što je obeležilo kako rano detinj-
stvo, tako i odraslo doba, ostavljajući porodične traume kod 
mnogih Roma i Romkinja koji nikada nisu dobili ni materijalno 
ni simboličko obeštećenje. Zatim ćemo pokušati da prikažemo 
iskustva tokom ratova devedesetih koja su, za one koji su živeli 
van granica Srbije (bez KiM) bila traumatična, a za mnoge i 
tragična. 

2.  Migracije. Fizička kretanja ove populacije posmatraćemo u 
kontekstu prisilnih migracija (tokom i van ratnih godina) koje 
su nekima od njih otvorile nove horizonte i stvorile šanse, ali su 
kod nekih bile povezane sa znatnim materijalnim i socijalnim 
gubicima. Migracije će uključivati kako kretanja ka Srbiji iz okol-
nih republika i sa Kosova, tako i unutar Srbije, ali će se pažnja 
obratiti i na povratnike iz inostranstva. 

3.  Radne putanje. U ovom delu ćemo nastojati da rekonstruišemo 
u kojim su radnim aranžmanima i koliko godina ispitanici radili. 
Radne putanje su ključne za razumevanje akumuliranih pred-
nosti/nedostataka u starosti. One će nam pružiti sliku o tome 
na koji način su povezani sa Fondom za penzijsko i invalidsko 
osiguranje, kao i koliko su gubitaka imali radom u neformal-
nom sektoru. 

4.  Sadašnje stanje. Kao (delimičan ili presudan) rezultat navede-
nih procesa u ličnom životu, u ovom delu ćemo prikazati život 
Roma i Romkinja starijih od 65 godina, u sledećim dimenzijama: 

a) materijalni i stambeni položaj
b) pristup uslugama socijalne zaštite
c) zdravlje i pristup sistemu zdravstvene zaštite 
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Metodologija istraživanja
S obzirom na kompleksnost ciljeva, koji uključuju saznajne i aspekte 
praktične politike, metodologija istraživanja je takođe uključivala 
nekoliko komplementarnih pristupa prikazanih u tabeli 1.

Tabela 1. Pregled korišćene metodologije u istraživanju  

Za istraživanje položaja Roma starijih od 65 godina, korišćen je 
kombinovani pristup koji uključuje kvantitativnu i kvalitativnu meto-
dologiju i koji je imao sekvencijalni dizajn. To znači da je najpre 
urađeno anketno istraživanje, tokom kog su određene ključne teme 
i izabrani ispitanici za razgovor, nakon čega je usledila kvalitativna 
faza u kojoj su sa određenim brojem ispitanika obavljeni dubin-
ski intervjui. Prva faza istraživanja je sprovedena tokom avgusta i 
septembra 2020. godine na teritoriji Beograda, Novog Sada, Niša, 
Kragujevca i Požarevca. Ciljna populacija su bili Romi od 65 i više 
godina. Prikupljanje podataka, putem anketnog upitnika sproveli su 
saradnici Foruma Roma Srbije i tom prilikom prikupili 503 validna 
upitnika. Instrument istraživanja je sadržao sledeće dimenzije: 
socio-demografske osobine ispitanika, stambeni uslovi života, pri-
hodi i materijalni uslovi, gubici tokom Drugog svetskog rata, gubici 

Predmet Metod Populacija 

Putanje i sadašnje stanje 
populacije Anketno istraživanje

Romi starosti 65 i više godina
Sećanje na Holokaust Dubinski intervjui

Pravni okvir, nacionalne i 
međunarodne strategije i 
standardi 

Desk analiza 
dokumenata Strateška i pravna dokumenta

Percepcija stručnjaka u polju Dubinski intervjui

Stručnjaci koji se bave 
direktno ili indirektno 
populacijom starijih i/ili 
populacijom Roma. 
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tokom ratova devedesetih, radne tranzicije ispitanika, pristup soci-
jalnoj zaštiti, pristup zdravstvenoj zaštiti.

Uzorak istraživane populacije je bio kombinacija sistemskog
(sistemski izbor određenog broja opština u cilju potencijalnog obav-
ljanja razgovora sa celom populacijom starijih od 65 godina koji žive 
u njima) i prigodnog (dolazak do ispitanika kroz mreže lokalnih orga-
nizacija i preko metoda „grudve snega“). Za ovakav dizajn smo se 
odlučili iz metodoloških i praktičnih razloga. Prvo, dosadašnji podaci, 
uključujući i Popis 2011. godine, podrazumevaju veoma neprecizne 
procene broja i strukture romskog stanovništva, a posebno starijih 
Roma. Na osnovu popisnih podataka, u ukupnoj populaciji Roma 
ima oko 2,1% (Radovanović, Knežević, 2014), dok procene govore da 
pripadnika romske populacije koje Popis nije detektovao ima znatno 
više (Baucal, Stojanović, 2010), ukazujući nam na značajnu skrive-
nost ove populacije. Internet baza Statističkog zavoda za statistiku 
posvećena romskoj populaciji, nažalost, ne pruža dovoljno informa-
cija ni na nacionalnom ni na lokalnom nivou, operišući uglavnom sa 
podacima Popisa 2011. Istovremeno, ne postoje adekvatni spiskovi 
lica na osnovu kojih bi bilo moguće slučajnim putem odabrati one 
koje pripadaju ciljnoj populaciji. Drugo, troškovi istraživanja koje bi 
podrazumevalo traganje za ciljnom populacijom slučajnim putem, 
bilo bi preskupo i predugo. Zato smo se odlučili za princip selekcije 
jednog broja opština u kojima će se istraživanje raditi, ali i pokušaj 
dostizanja punog obuhvata ciljne populacije u tim naseljima. Popisni 
podaci  su nam ukazivali na relativno neujednačen broj potencijalnih 
ispitanika, ali nigde taj broj nije prelazio 50, te smo se odlučili za 
pokušaj potpunog pokrivanja populacije  Roma starijih od 65 godina 
unutar opština.   

Realizovani uzorak je imao 503 ispitanika/ce od čega je bilo 59,6% 
onih  između 65 i 69 godina, 24,3% i između 70 i 74 godina i 16,1% 
onih koji imaju preko 75 godina. U uzorku je bilo 49,1% muškaraca 
i 50,9% žena. Nikada u školu nije išlo 19,4% ispitanika/ca, dodatnih 
21% je započelo osnovno obrazovanje ali ga nije završilo, 35,2% je 
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završilo osnovnu školu, 14% je završilo neku od zanatskih škola, 7,4% 
ima završenu četvorogodišnju školu za tehnička i stručna zanima-
nja, 0,2% gimnaziju, a 2,8% ima završenu višu školu ili fakultet. U 
uređenim naseljima živi većina naših ispitanika, 65,3%, u delimično 
uređenim 18,5%, u neuređenim 11,4% dok 4,8% živi u pod standar-
dnim naseljima. Struktura domaćinstva je sledeća: 17,1% ispitanika 
živi u samačkim domaćinstvima, 24,1% čine domaćinstva u kome 
živi isključivo (bračni) par, dok ostala domaćinstva (58,8%) uključuju 
nuklearne i proširene porodične forme. 

Kako bismo prepoznali specifičnost položaja starijih Roma i Rom-
kinja, metodologiju istraživanja smo gradili imajući u vidu indikatore 
koji su korišćeni u sličnim istraživanjima, odnosno onima koji se 
bave ili populacijom starijih ili populacijom materijalno ugroženih. 
Prilikom formiranja dela instrumenta koji se odnose na položaj 
starijih osoba, oslonili smo se na set indikatora koji je korišćen u 
studiji autorki Gordane Matković i Katarine Stanić (2014) Socijalna 
zaštita u starosti: Dugotrajna nega i socijalne penzije, kao i studije 
autorki Nadežde Satarić, Mirjane Rašević i Sanje Miloradović (2009) 
Oni ne mogu da čekaju, Studija o siromašnim starijim licima u Srbiji. 
Za formiranje indikatora materijalne deprivacije oslonili smo se na 
klasične indikatore Ankete o prihodima i uslovima života (Republički 
zavod za statistiku, 2020). 

U drugoj fazi istraživanja je obavljeno 10 dubinskih intervjua sa 
ispitanicima za koje je istraživački tim utvrdio da predstavljaju naj-
bolje predstavnike ispitivane generacije. Osnovna zamisao ovog 
dela istraživanja je bila da preko narativa ispitanika dođemo do što 
detaljnijih ličnih i porodičnih sećanja na period Drugog svetskog rata 
i neposredno nakon toga da bismo prepoznali značaj ovog perioda u 
životu romske populacije koja ima preko 75 godina starosti. Takođe 
smo ispitivali i njihove materijalne uslove života, potrebe u starosti, 
zdravlje i pristup socijalnim uslugama. 

Treći aspekt istraživanja je obuhvatao iscrpnu analizu relevan-
tnih dokumenata i praksi koje za svoj predmet imaju stara lica i / 
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ili romsku populaciju. U tom procesu smo se oslonili na relevantna 
dokumenta imajući u vidu tri nivoa analize: prvi nivo analize obu-
hvata strateška dokumenta na međunarodnom nivou, drugi obu-
hvata nacionalni zakonske okvire i strateška dokumenta, a treći nivo 
analize prati načine implementacije zakona i strategija na nacional-
nom i lokalnom nivou. 

Četvrti aspekt istraživanja ima cilj da se, iz ugla stručnjaka koji 
imaju direktan kontakt i značajna praktična iskustva, osvetli materi-
jalna i društvena situacija Roma i Romkinja starijih od 65 godina. Sa  
devet stručnjaka iz  devet organizacija obavljeni su dubinski intervjui 
koji su obuhvatali sledeće teme: karakteristike populacije Roma i 
Romkinja starijih od 65 godina iz perspektive konkretne organizacije/
ustanove: posedovanje ličnih dokumenata, osnovni uslovi stano-
vanja, izvori prihoda (penzija, socijalna pomoć, rad, prihodi drugih 
članova porodice), pristup merama socijalne zaštite (jednokratna 
pomoć, pomoć u slučaju invaliditeta, pomoć u ogrevu, drugo), pri-
stup merama zdravstvene zaštite, podrška u okviru lokalne zajednice 
(timovi za inkluziju, zdravstveni medijatori i drugo), ključne neza-
dovoljene potrebe starije populacije, diskriminacija, karakteristike 
populacije Roma i Romkinja koji su preživeli Holokaust, oblici sećanja 
na njihove žrtve, druge mere u vezi sa starijim Romima i Romkinjama 
kao i onima koji su preživeli Holokaust, predlozi mera praktične 
politike koji mogu da pomognu žrtvama i njihovim potomcima. 

Tranzicione putanje i tranziciona pravda
U ovom poglavlju ćemo prikazati osnovne životne izazove sa kojima 
se suočavala generacija među kojom je sprovedeno istraživanje. 
Najpre ćemo prikazati njihova sećanja na Drugi svetski rat i gubitke 
koje je imala njihova porodica. Zatim ćemo se osvrnuti na ratove 
devedesetih i način na koji su se sučili sa ovim burnim događajima 
kao i na gubitke koje su tada imali. U poslednjem delu ćemo prikazati 
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migracije koje nisu bile uzrokovane ratovima, već voljnim odlukama 
ili pritiskom sredine. 

Drugi svetski rat – gubici i rizici
Znatan broj ispitanika svedoči da su im rođaci stradali tokom 

Drugog svetskog rata. Trećina je navela jednu ili više osoba iz poro-
dice ili srodničke mreže koju su ubile okupatorske vlasti (tabela 2). 
Svaka dvadeseta starija osoba izgubila je majku i/ili oca a nešto 
manje brata i/ili sestru. Najviše gubitaka je prijavljeno u dve gene-
racije pre njih (deda i baba) i po bočnim srodničkim linijama (ujaci 
i stričevi). Podaci odslikavaju i polnu strukturu koja ukazuje da je 
znatno više muških srodnika stradalo nego ženskih. Dalje analize 
pokazuju da je samo godište ispitanika povezano sa navedenim 
gubicima, i to tako što sa godinama raste učešće onih koji su pri-
javili gubitke. Iako su navedeni gubici sasvim sigurno uticali na 
živote pojedinaca, nivo obrazovanja kao ni sadašnje ekonomsko 
stanje ispitanika, nije povezano sa ovim gubicima tokom Drugog 
svetskog rata.

Tabela br. 2  Učešće (%) ispitanika kojima je tokom Drugog svetskog rata 
neko od rodbine ubijen ili ranjen (mogući višestruki odgovori)

Da li je neko od Vaših bliskih 
bio ubijen tokom II sv. rata?

Da li je neko od Vaših bliskih bio 
povređen i ostao invalid tokom 

II sv. rata?

da 33 14

Otac 4 5

Majka 1 1

Brat 2 1

Sestra 2 1

Ujak/stric 13 3

Deda 17 3

Baba 3 1

Drugi rođak 4 2
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Nešto manje ispitanika, svaki sedmi, prijavljuje da su neki od 
srodnika bili povređeni tokom rata. Svaka dvadeseta osoba pri-
javljuje da se radi o ocu, 3% kaže da im je deda bio povređen, isto 
toliko ujaci i stričevi, dok su ostali srodnici manje zastupljeni. Kao i 
kod smrti najbližih, tako i ovde sa starošću ispitanika raste procenat 
onih koji su imali nekog ko je bio povređen tokom rata. 

Oko 3% ispitanika navodi i da je tokom rata ostalo bez imovine. 
Najčešće se radi o kući i pokućstvu, domaćim životinjama i zemlji. 
Zanemarljiv je broj (0,2%) onih koji se sećaju da je nešto od imovine 
nadoknađeno nakon rata. Gubitke su najčešće morali da nadoknade 
sami, ukoliko su imali uslove za to. 

Ratovi devedesetih – iskustva i gubici
Svaka osma romska starija osoba u ispitivanoj populaciji, pre 

izbijana ratova devedesetih živela je van Centralne Srbije i Voj-
vodine  i morala je da promeni mesto stanovanja usled ratova, 
a zbog ratova je imala i materijalne gubitke. Oko 12% ispitanika 
je pre izbijanja ratova devedesetih godina živelo van teritorije Cen-
tralne Srbije i Vojvodine. Od njih je većina (71%) došla posle bom-
bardovanja 1999. godine sa Kosova i Metohije, oko 9% je došlo iz 
drugih republika bivše Jugoslavije, dok se oko 20% njih vratilo u 
Srbiju iz drugih zapadnoevropskih država. Među onima koji su se 
tokom devedesetih doselili u Srbiju iz drugih krajeva, njih 7% svedoči 
da je izgubilo nekog srodnika u ratovima (brata i stričeve/ujake). 
Oko 8% njih svedoči da im je neko od srodnika (kod svih koji su 
prijavili se radi o deci) tokom tih ratova bio povređen i/ili zadobio 
neki invaliditet. Svi koji su nekog izgubili ili čiji su bliski srodnici bili 
povređeni svedoče da nisu dobili nikakav oblik reparacije za gubitke. 

 Više od trećine ispitanika koji su živeli van teritorije Centralne 
Srbije i Vojvodine, njih 38%, prijavljuju da su tokom ratova devede-
setih izgubili nešto od imovine. Od onih koji prijavljuju materijalne 
gubitke svi su prijavili kuću, dve trećine njih pokućstvo i nameštaj, 
oko 60% ušteđevinu, oko 15% automobil i oko 5% njivu i baštu. 
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Nikome od ispitanika ništa od imovine nije nadoknađeno nakon 
ratova.  

Migracije tokom života – doborovoljne i prisilne
Nešto više od četvrtine ispitanika tokom života je menjalo 

mesto stanovanja (u zemlji i inostranstvu). Oko dve trećine su 
migrirali svojom voljom, dok je jedna trećina bila prinuđena da se 
seli i usled toga su imali značajne materijalne gubitke.  Oko 28% 
ispitanika je tokom života menjalo mesto stanovanja. Od njih je 66% 
menjalo mesto stanovanja svojom voljom u potrazi za boljim živo-
tom. Ostale migracije su u bile u manjoj ili većoj meri prisilne. Oko 
15% ispitanika svedoči da su se selili usled pritiska države, odnosno 
iseljavanja određenih područja ili naselja, oko 18% usled pritiska 
većinskog stanovništva u zajednici, dok oko 1% prijavljuje pritiske 
unutar romske zajednice kao razlog selidbe. Nešto više od četvrtine 
(27%) svedoči da su selidbe uzrokovale gubitak imovine. Od onih 
koji su izgubili imovinu oko 90% prijavljuje kuću, 64% pokućstvo, 
25% ušteđevinu, 14% njivu i 11% automobil. 

Od ukupnog broja ispitanika, njih oko 9%  došlo je 1999. godine u 
centralnu Srbiju sa Kosova i Metohije. Gotovo svi (98%) imaju pravno 
regulisan status u zemlji a oko 4% nema status interno raseljenog lica. 

Radne tranzicije tokom života 
U ovom delu studije prikazaćemo radne angažmane tokom celog 

života istraživane populacije. Osnovni cilj nam je da uočimo da li su 
radili, na kojim pozicijama, u kojim pravnim aranžmanima, da li su 
iz tog rada ostvarivali radna prava, i kakve su posledice navedenog 
po ostvarivanje penzije. 

Svaki drugi ispitanik koji je radio imao je ugovor za stalno, svaki 
peti je kombinovao rad u formalnom i neformalnom sektoru, dok 
je svaki treći radio isključivo na crno. Podaci pokazuju da je 82% ispi-
tanika tokom svog života radilo u formalnom ili neformalnom sektoru. 
Ostalih 18% nikada nisu radili i ovu grupu u najvećoj meri čine žene 
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koje su bile domaćice. Gotovo polovina ispitanika (49%) od onih koji su 
radili (bilo u formalnom ili neformalnom sektoru) isključivo su radili sa 
ugovorom za stalno ali ne svi i ne sa istom dužinom trajanja tog rada. 
Dodatnih 21% je kombinovalo rad sa ugovorom (stalnim ili privreme-
nim) i neformalni rad (za nekog drugog ili kao samozaposleni), dok je 
30% njih radilo isključivo u neformalnoj ekonomiji. Relativno visoko 
učešće ove generacije u formalnim tokovima zaposlenosti u odnosu na 
mlađe generacije, može se objasniti kontekstom u kom su radili – peri-
odom socijalističke Jugoslavije i zapadnoevropskim zemljama. Naime, 
tokom socijalizma značajan deo ove populacije je imao prilike da obav-
lja posao sa stalnim ugovorima i svim pratećim pravima, dok je jedan 
deo sadašnjih penzionera deo ili ceo radni vek proveo u inostranstvu.

Muškarci su češće radili sa ugovorom za stalno od žena, i duže 
su bili u ovom statusu (tabela 3). Razlike su vidljive prema polu 
ispitanika s obzirom da je 66% muškaraca radilo sa ovim ugovorom 
i svega 31% starih žena. Distribucija dužine rada nam ukazuje da je 
oko 60% ispitanika radilo do 30 godina sa ugovorom za stalno dok 
su ostali bili u ovom statusu više godina. Poredeći zaposlene muš-
karce i žene vidimo da je nešto više žena bilo u radnom odnosu do 
10 godina i da je nešto manje njih radilo preko 30 godina. Muškarci 
su u proseku sa ovim ugovorom radili 29 godina, a žene 26.63

Tabela br. 3 Dužina rada sa ugovorom na neodređeno vreme prema polu (%)

63   Razlike su statističke značajne merene t-testom t=2,364, p<.005, df=243.

Pol
Muški Ženski

do 10 godina 3.7 7.3 4.9

11 do 20 19.0 23.2 20.4

21 do 30 33.1 35.4 33.9

31 do 40 41.1 32.9 38.4

više od 40 3.1 1.2 2.4

100.0 100.0 100.0
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Poslove sa ugovorima o privremenim poslovima nije obavljalo 
mnogo ispitanika (oko 2%), a oni koji jesu uglavnom ovaj tip ugovora 
vezuju za angažmane u inostranstvu, gde su privremeni i „part-time“ 
poslovi bili daleko zastupljeniji nego na domaćem tržištu rada 

Značajan broj ispitanika je radio „na crno“ i iz tog rada ni tada a 
ni sada nije uživao radna i socijalna prava (tabela 4). Oko 11% sta-
rih nekada je u svom životu  radilo „na crno“ za drugog poslodavca, 
odnosno za taj rad nije imalo plaćene doprinose za zdravstveno i soci-
jalno osiguranje. Polovina onih koji su radili,   to je bilo u periodu do 5 
godina a ostali u periodu dužem od 5 godina. Oko trećine ispitanika 
(32%) je do sada radilo „na crno“ za sebe, od toga 38% muškaraca 
i 27% žena. Među onima koji su radili u neformalnoj ekonomiji kao 
samozaposleni („na crno“ za sebe) oko četvrtine je radilo do 10 godina, 
nešto više od 11 do 20 godina, dok je nešto manje od trećine radilo 
više od 30 godina, odnosno verovatno ceo radni vek.

Tabela br. 4 Dužina rada na crno (%)

Oni koji su radili u neformalnoj ekonomiji su ljudi čija radna prava 
nisu bila zaštićena, te tokom rada nisu ostvarivali prava na plaćeno 
bolovanje, odmor, penzijsko i zdravstveno osiguranje. Posledica toga 
je veća verovatnoća nekorišćenja zdravstvenih usluga i odsustvo ili 
umanjenje penzijskih uplata koje utiču na sadašnji nivo prihoda. 

do 10 godina 26.6

od 11 do 20 godina 28.9

od 21 do 30 godina 14.1

više od 30 godina 30.5

100.0
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Podaci o statusu na tržištu rada ukazuju na to da su ispitanici 
u značajnoj meri bili neaktivni i/ili nezaposleni a kada su radili 
najčešće su obavljali poslove za koje su potrebne niže kvalifika-
cije (tabela 5). Poslednje radno mesto prema polu ima distribuciju 
prikazanu u sledećoj tabeli. Preko polovine žena su uglavnom bile 
domaćice, a onda kada su radile to je bilo  najčešće kao radnice i 
to učestalije kao radnice nižih profila. Gotovo tri četvrtine muška-
raca je obavljalo radničke poslove i to pretežno one poslove koji 
podrazumevaju niže kvalifikacije, dok je svaki deveti formalno celog 
života bio nezaposlen. Relativno je malo učešće onih koji su obavljali 
stručna i službenička zanimanja.

Tabela br.  5 Status na tržištu rada na poslednjem radnom mestu prema polu (%)

Oko dve trećine onih koji su na poslu zadobili neki od invalidi-
teta nisu dobili odštetu. Oko 3,5% ispitanika je tokom svog radnog 
veka na poslu zadobilo povredu ili razvilo bolest koje je prouzroko-
vala trajni invaliditet. U otvorenim odgovorima su navodili da se radi 
o kardio-vaskularnim bolestima, bolestima muskulature i kostiju, 
psihičkim bolestima i povredama na radu. Odštetu za invaliditet je 
dobilo nešto više od trećine ispitanika (38%) dok ostali izjavljuju da 
nisu dobili nikakvu nadoknadu. 

Muškarci Žene Ukupno

Domaćica 53.1 27

Nezaposlen 12.5 4.3 8.4

Stručnjak i službenik 6.9 4.7 5.8

Rukovodioci i preduzetnici 7.7 1.2 4.4

VKV radnik i KV radnik 19.4 7.8 13.5

PKV, NKV radnik i poljoprivrednik 51.4 28.5 39.8

Ostalo 2.0 0.4 1.2

Ukupno 100 100 100
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Penzije – najznačajniji prihod u starosti 
Više od trećine (38%) starih Roma ne prima penziju. Od svih 

ispitanih, 62% njih izjavljuje da prima penziju.64 Među onima koji 
primaju penziju, najveće je učešće (69%) među onima koji ostva-
ruju pravo na penziju na osnovu godina radnog staža, 23% prima 
porodičnu penziju, dok 8% prima invalidsku penziju. Dodatnih 2% 
izjavljuje da ostvaruje sve uslove za primanje porodične penzije/
penzije supružnika, ali da istu ne prima. Svaka deveta osoba (88%) 
koja prima penziju izjavljuje da je obračun za penziju obuhvatio sve 
godine radnog staža, dok 12% njih izjavljuje da je obuhvatio manji 
broj. Radi poređenja, podaci opšte populacije starih lica ukazuju 
da oko 12% starih ne prima penziju (Matković, Stanić, 2014) što je 
znatno manje od 38% Roma i Romkinja koji su bez ovog prihoda u 
starosti.  

Prihodi u starosti imaju rodnu i slojnu dimenziju, s obzirom da 
penziju češće primaju muškarci, i oni koji imaju formalno obra-
zovanje. Penzije prima više muškaraca (69%) nego žena (55%)65. 
Zanimljivo je da su godine starijih takođe relevantne, s obzirom da 
u grupi od 65 do 69 godina 53% ispitanika prima penziju, u grupi od 
70 do 74 godina 69% dok u najstarijoj grupi (75+) penziju prima 75% 
ispitanika/ca.66 Ovaj podatak upućuje da starosne kohorte koje sada 
ulaze u period starosti, ulaze sa manje finansijske sigurnosti. Penziju 
je ostvarilo 37% onih koji nemaju završenu osnovnu školu, 71% onih 
sa osnovnom školom i 90% sa srednjom i višim obrazovanjem.67

Muškarci su većinom (88%) penziju ostvarili na osnovu rada, a oko 
njih 12% na osnovu invaliditeta. Poslednji podatak je indikativan i 
ukazuje na značajne rizike kojima je ova populacija bila izložena na 

64    U opštoj populaciji 87% lica starijih od 65 godina prima penziju po nekom osnovu 
(Republički zavod za statistiku, 2015: 75).

65   Razlika je značajna na nivou X²=9,736 p<.05; Phi=,140.

66   Razlika je značajna na nivou X²=13,978 p<.001; Cramer’s V=,168.

67   Razlika je značajna na nivou X²=97,032 p<.001; Cramer’s V=,442.
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radu. Žene su penziju ostvarile u 48% slučajeva na osnovu radnog 
staža, isto toliko (48%) kao porodičnu/supružničku penziju, dok je 
oko 4% njih penziju ostvarilo na osnovu invaliditeta. Obrazovanje 
ispitanika se i ovde pokazuje kao značajno, jer sa povećanjem nivoa 
obrazovanja raste učešće onih koji su penziju ostvarili na osnovu 
radnog staža (4% bez osnovne škole, 74% sa osnovnim obrazova-
njem i 82% sa srednjim i višim obrazovanjem), dok opada učešće 
onih koji koriste porodičnu penziju.

Materijalni uslovi života 
U ovom delu studije prikazaćemo osnovne pokazatelje uslova 

života i materijalnog standarda istraživane populacije. Nastojaćemo 
da prepoznamo u kojoj meri se ova populacija suočava sa stambe-
nom i materijalnom deprivacijom i koje su grupe posebno ugrožene. 
Indikatori korišćeni u ovom delu su deo standardnih paketa istraži-
vanja materijalnog stanja populacije u Anketi o prihodima i uslovima 
života (SILC) i Istraživanju višestrukih pokazatelja o položaju žena i 
dece (MICS). Oslanjajući se na metodologiju ovih istraživanja, plan 
analize podrazumeva tri koraka: 1. predstavljanje rezultata našeg 
istraživanja, 2. poređenje sa stanjem u opštoj populaciji, i 3. pore-
đenje sa opštom populacijom starijom od 65 godina. Na taj način 
ćemo moći da prepoznamo specifičnosti romske populacije osoba 
starijih od 65 godina.  

Osobine susedstva
Petina Roma i Romkinja starijih od 65 godina živi u veoma lošim 

uslovima, a ostatak populacije u zadovoljavajućem ili dobrom stanju. 
Grafikon br. 1 ukazuje da je do četiri petine domaćinstava moguće 
doći asfaltiranim putem, dok jedna petina ima zemljani put. Oko dve 
trećine ispitanika živi u uređenim naseljima, svaka peta osoba živi u 
delimično uređenim naseljima, dok ostali žive u pod standardnim 
ili „divljim“ naseljima. Devedeset odsto kuća / zgrada u kojima žive 
je pravljeno od čvrstog materijala, dok svaka deseta starija romska 
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osoba živi u kući od čatme, blata, trske, lima ili kartona. Procena 
istraživača je da je svaka četvrta kuća u (veoma) lošem stanju, dok 
su ostale zadovoljavajuće ili u dobrom fizičkom stanju.

Grafikon br. 1 Osobine naselja i kuće ispitanika (%)

Stariji Romi i Romkinje žive daleko od zdravstvenih objekata. Stepen 
udaljenosti ključnih institucija ukazuje na mogućnost pristupa istim i/ili 
neophodnost angažovanja dodatnih resursa da bi im se pristupilo (gra-
fikon 2). Svaka deseta starija osoba do doma zdravlja ima više od 5 km, 
oko trećine između 2 i 5 km, oko četvrtine 1 do 2 km, dok je ostalima 
ova institucija u radijusu od 1 km. Bolnica je većini još više udaljena, jer 
je gotovo polovini ispitanih na više od 5 km, a još dve petine njih mora 
da pređe od 2 do 5 km do bolnice. Za njih oko jedan odsto, apoteka ja 
na većoj udaljenosti od 2 km. Prodavnica i autobuska stanica je većini 
Roma i Romkinja starijih od 65 godina u neposrednoj blizini, ali ipak 
svaka deseta stara osoba mora da pešači do prodavnice više od 1 km, 
a gotovo svaka peta isto toliko do stanice gradskog prevoza. Podaci 
ukazuju da znatan deo populacije živi udaljen od institucija koje su 
ključne za zdravlje starijih – zdravstvene ustanove i apoteke.

de
lim

ič
no

 u
re

đe
no

ur
eđ

en
o

ne
ur

eđ
en

o

Za
do

vo
lja

va
ju

će

Lo
še

Ve
om

a 
lo

še

kuće



79FORUM ROMA SRBIJE

Grafikon br. 2 Stepen udaljenosti ključnih institucija od kuće ispitanika (%)

Osobine domaćinstva 
Priličan broj starijih Roma živi bez određenih (bazičnih) stvari ili 

usluga u svom domaćinstvu. Neke ne poseduju ili nemaju na raspo-
laganju zato što ne mogu da ih priušte, dok neke nemaju iz drugih 
razloga - nisu im dostupne ili im nisu potrebne (grafikon 3).

Grafikon br. 3  Stvari koje domaćinstvo ne poseduje zato što ne može da ih 
priušti ili iz drugih razloga (%)
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Oko 3,5% domaćinstava nema uvedenu struju, a oko 4,5% nema 
ni tekuću vodu u objektu u kome žive. Oko četvrtine nema kanali-
zacioni sistem u kući i to gotovo podjednak broj onih koji ne mogu 
ga da priušte ili iz drugih razloga nisu u mogućnosti da ga uvedu 
(najverovatnije se radi u nedostatku tehničkih mogućnosti naselja 
u kome žive). Među poslednjima je najveći broj onih koji nemaju 
pristup nužniku sa vodokotlićem, s obzirom da za to ne postoje 
ni mogućnosti. Električni šporet nema svako deseto, a veš mašinu 
svako peto domaćinstvo, gotovo uvek zbog toga što te uređaje ne 
mogu da priušte. Nešto manje od trećine starijih nema račun u 
banci, što svakako otežava novčane transakcije. Automobil poseduje 
tek jedna četvrtina domaćinstava, od čega priličan broj izjavljuje da 
ne mogu da priušte, dok ostali navode druge razloge.68 Naši podaci 
ukazuju da starije romske osobe znatno manje imaju pristup i raču-
naru i internetu u odnosu na opštu populaciju, i da su razlike u 
odnosu na opštu populaciju koja ima 65 i više godina nešto manje, 
s obzirom da računar poseduje 30% domaćinstava, a internet ima 
46,7% pojedinaca. Oko 21% Roma i Romkinja nema zasebnu spavaću 
sobu već spava u istoj sa drugim ukućanima, što nam, uz podatak da 
romska populacija inače češće živi u domaćinstvima koja su optere-
ćena prenaseljenošću, ukazuje na nedovoljno stambenog prostora. 

Domaćinstva u kojima žive stariji Romi i Romkinje su prilično opte-
rećena troškovima i nemogućnošću da iste redovno izmiruju. Pore-
đenja sa opštom populacijom i populacijom starijih lica, ukazuju 
nam da je nemogućnost da redovno plaćaju komunalne usluge za 
stan, mnogo veća među romskom populacijom. Radi poređenja, u 
opštoj populaciji 28,4%, a među starijim licima 18% domaćinstava ne 
može redovno da servisira ove dugove (Eurostat), dok podaci našeg 
istraživanja pokazuju da je to učešće čak 46% među domaćinstvima 

68    Prema analizama RZS o upotrebi informaciono komunikacionih tehnologija, 73% 
domaćinstava poseduje računar (59,4% gde živi makar jedna osoba koja ima 65 i 
više godina) a 80,1% stanovništva ima pristup internetu odnosno (51,5% u doma-
ćinstvima gde živi makar jedna starija osoba) (Republički zavod za statistiku, 2019).
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u kome živi makar jedna starija romska osoba. Svako deseto doma-
ćinstvo kasni prilikom plaćanja drugih kredita, dok petina kasni sa 
plaćanjem rente ili stambenog kredita (grafikon 4).

Grafikon br. 4 Teškoće sa pokrivanjem regularnih finansijskih obaveza (%)

Stariji Romi i Romkinje su materijalno pod većim pritiskom u 
poređenju sa opštom populacijom, ali i u odnosu na opštu popu-
laciju starijih (grafikon 5). Nedelju dana odmora ne može da priušti 
oko 70% starijih osoba, što je značajno više u poređenju sa nešto 
više od polovine opšte populacije koji ne mogu da priušte odmor. 
S druge strane, razlike između starijih u opštoj populaciji i starijih 
Roma i Romkinja nisu velike. Zanimljivo je da je u našem uzorku čak 
nešto više starijih Roma, u odnosu na opštu populaciju, koji imaju 
mogućnost da pokriju neočekivani trošak (iako razlika nije velika). 
Međutim, generalno uzevši, stariji imaju manje novca na raspola-
ganju za neočekivane izdatke u odnosu na opštu populaciju.  Ade-
kvatni proteinski unos (u vidu mesa, ribe ili vegetarijanske zamene) 
ne može da priušti  39,8% starih romskih osoba, 34%  starih osoba 
opšte populacije, i oko 19% opšte populacije. Oko trećine starijih 
Roma ne može da priušti adekvatno zagrevanje stana, dok se istim 
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problemom suočava dvostruko manje starijih u opštoj populaciji i 
još manje stanovnika opšte populacije.

Grafikon br. 5  Mogućnost da priušte odmor, neočekivani trošak, adekvatnu 
ishranu i zagrevanje u populaciji starijih Roma, opštoj 
populaciji i opštoj populaciji starih (%)

Izvor: Eurostat i FRS2020

Koje su grupe pod posebnim pritiskom?
Starije Romkinje imaju manje materijalnih i novčanih resursa 

na raspolaganju. Pol je sa posedovanjem navedenih stvari povezan 
tako što starije žene (79%) u poređenju sa muškarcima (64%) češće 
žive u domaćinstvima koja ne poseduju automobil69, žene češće 
nemaju račun u banci70 (38% u poređenju sa 25% muškarca) i ređe 
mogu da priušte sebi nedelju dana godišnjeg odmora71 (33% muš-
karaca i 25% žena mogu da odu na godišnji odmor). Možemo da 

69   Razlika je značajna na nivou X²=11,035 p<.001; Cramer’s V=,149.

70   Razlika je značajna na nivou X²=17,980, p<.001; Cramer’s V=,190.

71   Razlika je značajna na nivou X²=3,967, p<.05; Cramer’s V=,089.
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kažemo da su i muškarci i žene u približno istoj materijalnoj situaciji, 
ali da su, kada je reč o potrošnji, muškarci u prednosti. 

Godine starosti su povezane sa smanjenjem materijalnog 
standarda. Sa povećanjem godina (starijih osoba) smanjuje se 
verovatnoća da će imati struju72 u kući, automobil73, računar74, i 
internet75.

Najznačajniji osobina povezana sa materijalnim standardom 
jeste obrazovanje, tako što sa povećanjem obrazovnog nivoa 
raste i materijalni standard. Odnos obrazovanja starije osobe je 
povezan sa svim parametrima materijalnog standarda domaćin-
stva. Sa smanjenjem obrazovanja, manje su šanse da će osoba 
živeti u boljem kraju, imati asfaltiran put do kuće, živeti u adekvat-
nim stambenim uslovima, imati adekvatno opremljeno domaćin-
stvo, moći da priušti adekvatnu ishranu, odeću, socijalni život, i da 
neće dugovati za račune.

Materijalna deprivacija starijih Roma
Kako bismo izdvojili podatke koji se odnose na  starije koji su 

izrazito materijalno ugroženi i da bismo ih uporedili sa podacima 
koji se odnose na opštu populaciju i populaciju starijih, oslonili smo 
se na već postojeću metodologiju istraživanja materijalne depriva-
cije – Ankete o prihodima i uslovima života (Survey on Income and 
Living Conditions – SILC), koja se u Srbiji sprovodi od 2013. godine. 
Prateći ovu metodologiju, za izračunavanje materijalne deprivacije 
koristili smo sledeće indikatore: 1. nemogućnost domaćinstva da 
priušti adekvatno grejanje, 2. nemogućnost domaćinstva da priušti 
mašinu za pranje veša, 3. nemogućnost domaćinstva da priušti 
automobil, 4. nemogućnost domaćinstva da svim članovima priušti 

72   Razlika je značajna na nivou X²=10,545 p<.001; Cramer’s V=,146.

73   Razlika je značajna na nivou X²=17,43 p<.05; Cramer’s V=,187.

74   Razlika je značajna na nivou X²=28,776 p<.001; Cramer’s V=,240.

75   Razlika je značajna na nivou X²=32,629 p<.001; Cramer’s V=,256.
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nedelju dana odmora van kuće bar jednom godišnje, 5. nemoguć-
nost domaćinstva da priušti neočekivani trošak u iznosu od 10.000 
dinara koji bi bio plaćen iz budžeta domaćinstva, 6. nemogućnost 
domaćinstva da priušti telefon, 7. nemogućnost domaćinstva da 
priušti televizor u boji, 8. nemogućnost domaćinstva da priušti 
meso ili ribu u obroku (ili njihovu vegetarijansku zamenu) svakog 
drugog dana, 9. kašnjenje sa plaćanjem rente, rate za stan ili dru-
gog kredita ili komunalnih usluga za stan u kome živi (Republički 
zavod za statistiku, 2020). Na osnovu ovih indikatora smo formirali 
dva standardna složena indikatora materijalne deprivacije: 

1. Stopa materijalne deprivacije koja je indikator nemogućnosti 
domaćinstva da priušti najmanje tri stavke od navedenih devet. 

2. Stopa izrazite materijalne deprivacije je indikator nemoguć-
nosti domaćinstva da priušti najmanje četiri stavke od navedenih 
devet.

Stariji Romi i Romkinje su pod izrazitim materijalnim pri-
tiskom s obzirom da ih je, u kategoriji (izrazito) materijalno 
depriviranih, znatno više (tabela 6). Prema analizama SILC iz 
2018. godine, nešto manje od trećine stanovništva u opštoj popu-
laciji ulazi u kategoriju materijalno depriviranih, dok svaka šesta 
osoba živi u domaćinstvu koje je u kategoriji izrazite materijalne 
deprivacije. Podaci nam dalje otkrivaju da su osobe starije od 65 
godina u nešto većem riziku od izrazite materijalne uskraćenosti 
u poređenju sa opštom populacijom. Naše analize ukazuju da 
je romska populacija starija od 65 godina značajno više materi-
jalno ugrožena, kako u poređenju sa opštom populacijom, tako i 
poredeći ih sa opštom populacijom starijih od 65 godina. Više od 
polovine starijih Roma i Romkinja živi u domaćinstvima koja su 
materijalno deprivirana, a nešto manje od polovine u domaćin-
stvima koja su izrazito materijalno uskraćena. Nalazi potvrđuju 
ne samo da je romska populacija ugrožena, već i da su stariji pod 
posebnim materijalnim pritiskom.
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Tabela br. 6  Stope (izrazite) materijalne deprivacije u populaciji starih Roma, 
opštoj populaciji i opštoj populaciji starih (%)

Izvor: Eurostat, FRS2020

Starije Romkinje, one bez škole ili samo sa osnovnom školom 
kao i one koji žive u samačkim domaćinstvima, u većem riziku 
su od (izrazite) materijalne deprivacije. Kad je reč o tome koje su 
kategorije posebno materijalno ugrožene, tabela br. 7 nam otkriva 
da su žene pod većim pritiskom, i da je nivo obrazovanja starije 
osobe veoma važan prediktor da li će osoba biti materijalno pogo-
đena. Gotovo dve trećine starijih žena ulazi u grupu materijalno 
depriviranih, nasuprot nešto više od polovine starih muškaraca. 
Iako je žena nešto više i među izrazito materijalno depriviranim u 
poređenju sa muškarcima, ova razlika se nije pokazala kao statistički 
značajna. Godine se nisu pokazale bitnim pri objašnjenju rizika od 
materijalne uskraćenosti, ukazujući da su pod rizikom podjednako 
i oni koji su upravo ušli u „penzionerske“ dane, i oni koji su u njima 
pet, deset ili više godina. 

Opšta 
populacija

Opšta 
populacija 65+

Romska 
populacija 65+

Stopa materijalne 
deprivacije 30,4 34,8 56,1

Stopa izrazite 
materijalne 
deprivacije

15,9 17,8 44,2
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Tabela br. 7  Stope (izrazite) materijalne deprivacije u populaciji starijih 
Roma u odnosu na pol, godine, stepen obrazovanja i strukturu 
domaćinstva

materijalna deprivacija Izrazita materijalna 
deprivacija

Pol
Muški 52,6 42,7

Ženski 62,9 48,4

 X² X²=5,426 p<.05;
 Cramer’s V=,104. /

Godine

65-69 59,3 49,5

70-74 57,4 41

75+ 53,1 38,3

X² / /

Obrazovanje

bez OŠ 77,7 68,8

OŠ 57,4 41,7

Srednja i više 27 13,9

 X² X²=80,358 p<.001; Cram-
er’s V=,401.

X²=94,142 p<.001; 
Cramer’s V=,434.

Struktura 
domaćinstva

Samačko 68,6 55,8

Par 44,6 40,5

Složeno 60,1 44,7

 X² X²=13,389 p<.001; Cram-
er’s V=,163.

X²=4,974 p=.083; 
Cramer’s V=,083.
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Najveće razlike se pojavljuju kod obrazovnog nivoa ispitanika. Više 
od tri četvrtine starijih Roma koji nemaju završenu osnovnu školu 
materijalno su deprivirani, dok je više od dve trećine izrazito mate-
rijalno deprivirano. Učešće i onih koji imaju završenu osnovnu školu 
je visoko u obe kategorije, dok tek srednjoškolsko obrazovanje nosi 
stope (izrazite) materijalne uskraćenosti koje su na nivou proseka 
populacije. Očekivano, obrazovanje je ključni faktor koji determiniše 
šanse na tržištu rada, sigurnosti zaposlenja, mogućnosti ostvarivanja 
radnih prava a penzije u prvom redu. 

Struktura domaćinstva u kom žive stariji Romi i Romkinje takođe 
je povezana sa materijalnom deprivacijom. Najugroženiji su oni stari 
koji žive sami. Dve trećine njih je materijalno uskraćeno, a preko 
polovine je u izrazitoj materijalnoj deprivaciji. U relativno najboljoj 
poziciji su stariji koji žive u paru, dok su oni koji su žive u nuklearnim 
i proširenim porodičnim formama takođe prilično ugroženi, što uka-
zuje da višečlanost domaćinstva ne nosi sa sobom mogućnost izla-
ska iz siromaštva76 već najverovatnije puko preživljavanje za mnoge.  

Oni koji primaju penziju imaju manje šanse da budu materi-
jalno deprivirani u odnose na one koji ne ostvaruju ovaj prihod. 
Materijalna deprivacija je usko povezana sa tim da li starija osoba 
prima penziju. Od onih koji pripadaju grupi materijalno depriviranih, 
49% prima penziju, dok među onima koji nisu materijalno deprivi-
rani, 79% prima penziju.

Struktura potencijalnih rashoda u slučaju da imaju više novca 
ukazuje na nedostatak bazičnih potreba značajnog dela romske 
populacije (grafikon 6). Ukoliko bi imali više novca na raspolaganju, 
najveći broj ispitanika bi ga potrošio na popravke i sređivanje život-
nog prostora. Znatan broj njih bi iskoristio novac da pomogne deci 
i unucima. Skoro dve trećine bi novac potrošilo na hranu, a samo 
nešto manje njih na lekove i lečenje. Više od polovine bi novac isko-

76    Istraživanja opšte populacije ukazuju da proširena domaćinstva najčešće pred-
stavljaju branu siromaštvu, pa čak i daju veće mogućnosti njihovim članovima za 
društvenu promociju u odnosu na prosek (Petrović, 2009). 
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ristila za ogrev, a dve od pet starijih osoba bi novac dala na plaćanje 
računa. Jedna od četiri osobe bi kupila odeću i obuću, a svaka deseta 
bi poboljšala kvalitet stana ili kuće. Podaci ukazuju da priličan broj 
starijih lica nema dovoljno novca za osnovne potrepštine (hrana, 
odeća, troškovi vezani za zdravlje) i da bi novac najpre bio potrošen 
na njih i na novčane transfere mlađima, koji se verovatno takođe 
nalaze u nezavidnoj poziciji.

Grafikon br. 6 Struktura rashoda u slučaju da imaju više novca na 
raspolaganju prema prioritetima (%)

I dosadašnja istraživanja su ukazivala da romska populacija 
generalno ima značajno lošije uslove života u poređenju sa opštom 
populacijom. Tako MICS istraživanje (Republički zavod za statistiku i 
UNICEF, 2014) ukazuje da Romi ređe poseduju adekvatne stambene 
jedinice (koje poseduju struju, vodu, kanalizacioni sistem), kao i opre-
mljenost istih (ređe poseduju šporet, frižider, veš mašinu, kompjuter, 
internet, mobilni telefon, automobil, račun u banci). Skorije istra-
živanje koje je sproveo UNDP potvrđuje navedene nalaze i donosi 
još nekoliko značajnih podataka. Primera radi, studija pokazuje da 
62% Roma živi u domaćinstvima koja su prenaseljena (nasuprot 21% 
opšte populacije), kao i da se 90% populacije greje na ugalj i drva.  

11,0

23,6

41,6

47,5

55,2

60,4

61,4

65,5

69,3

80,4Popravke, sređivanje stana/kuće

Pomaganje dece/unucima

Kupovina nameštaja, kućnih aparata

lekovi/lečenje

Nabavka ogreva

Uvođenje telefona/vode/struje/grejanja

Odeća/obuća

Plaćanje računa (struja, telefon...)

Odlazak u banju
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Socijalna zaštita – pristup i korišćenje usluga
U ovoj populaciji gotovo svi ispitanici imaju ličnu kartu, iako 

svaka deseta osoba nema izvod iz matične knjige rođenih (tabela 
8). Ključni preduslov za ostvarivanje socijalnih prava je posedovanje 
ličnih dokumenata. U ispitivanoj populaciji relativno mali broj ispi-
tanika ne poseduje ličnu kartu. Ipak, iako gotovo sve stare osobe 
poseduju ličnu kartu, čak svaka deseta osoba nema izvod iz matične 
knjige rođenih.  Pasoš poseduje oko polovine ispitanika, i tu se naj-
češće radi o licima koja su kraće ili duže bili na radu u inostranstvu.

Tabela br. 8 Učešće lica koje ne poseduju sledeća dokumenta (%)

Loši uslovi života i nisko obrazovanje ključni su uzroci nedo-
statka ličnih dokumenata. Među onima koji ne poseduju ličnu kartu 
svi pripadaju kategoriji izrazito materijalno depriviranih, a domini-
raju oni bez škole i nešto je više žena bez ovog dokumenta. Pasoš 
takođe mnogo ređe poseduju oni koji su izrazito materijalno depri-
virani, oni sa ili bez osnovnog obrazovanja, a ista je situacija i sa 
posedovanjem Izvoda iz matične knjige rođenih. 

Iako je značajan broj ispitanika (izrazito) materijalno depriviran, 
opšte usluge socijalne zaštite koristi relativno mali broj starijih 
Roma i Romkinja (tabela 9). Nešto manje od trećine do sada je 
koristilo novčanu socijalnu pomoć kao redovnu podršku, a nešto 
manje i povremene jednokratne pomoći. Četvrtina starijih koristi 
usluge javne kuhinje, dok ostale usluge socijalne zaštite koristi manje 
od 10% ispitanika. Zabrinjavajuće je što veći broj potencijalnih kori-
snika nikada nije čuo za priličan broj usluga. Za novčanu socijalnu 

ličnu kartu 1

izvod iz matične knjige rođenih 9

pasoš 51
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pomoć je čulo oko tri četvrtine ispitanika, za usluge javne kuhinje 
nešto manje od dve trećine, oko polovina za jednokratnu novčanu 
pomoć, dok je za sve ostale usluge čulo manje od četvrtine ispitanih. 

Tabela br. 9  Učešće lica koja su koristili i/ili čuli za opšte usluge socijalne 
zaštite (%)

Primili Čuli

Personalna asistencija 0 6

Subvencije za račun za komunalne usluge 4 16

Uvećani dodatak za pomoć i negu drugog lica 4 23

Subvencije za grejanje 6 16

Dodatke i druga primanja socijalno ugroženih lica na 
osnovu socijalne zaštite 7 24

Socijalno stanovanje u zaštićenim uslovima 7 18

Besplatan obrok 24 62

Povremena jednokratna novčana pomoć 28 54

Novčanu socijalnu pomoć (materijalno obezbeđenje 
porodice) 30 74
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Podaci ukazuju da znatan broj ljudi koji su materijalno ugro-
ženi, nema pristup ili ne koristi javne socijalne usluge koje bi im 
omogućile makar malo bolji kvalitet života. Kada je reč o odnosu 
pola i primljenih pomoći, ne postoje značajne razlike, već se javljaju 
kada je reč o godištu ispitanika. Tako sa povećanjem godina starosti 
opada primanje jednokratne novčane pomoći77 (u grupi 65-69 je 
33%, 70-74 je 24% dok je u grupi 75 i više godina 12% njih primilo ovu 
pomoć). Zanimljivo je da bolji pristup određenim uslugama imaju 
oni koji su izrazito materijalno deprivirani, a određenim oni koji ne 
pripadaju ovoj kategoriji. Tako oni koji jesu izrazito materijalno depri-
virani češće koriste jednokratnu novčanu pomoć (59% njih nasuprot 
26% koji nisu izrazito materijalno deprivirani), besplatan obrok (42% 
njih nasuprot 6% koji nisu izrazito materijalno deprivirani), socijalno 
stanovanje (16% prema 1% koji nisu izrazito materijalno deprivirani), 
MOP (49% prema 12% koji nisu izrazito materijalno deprivirani), 
dodatke i druga primanja (11% prema 2% koji nisu izrazito materi-
jalno deprivirani), dok oni koji nisu izrazito materijalno deprivirani 
češće koriste subvencije za grejanje (9% prema 1% koji su izrazito 
materijalno deprivirani). 

Imajući u vidu da je gotovo polovina populacije izrazito mate-
rijalno deprivirana, relativno mali broj njih koristi javne socijalne 
usluge koje su namenjene starijima (tabela 10). Nisko je učešće 
onih koji su ove usluge koristili. Najčešće je korišćena usluga zdrav-
stvenog medijatora, kao mera Ministarstva zdravlja koja uključuje 
direktan kontakt sa potencijalnim korisnicima.78 Svaka deseta starija 
osoba koristila je kućnu medicinsku negu, nešto manji broj je primao 
nadoknadu za tuđu negu i pomoć, svaka dvadeseta je imala podršku 
gerontodomaćice, a nešto manji broj uslugu nege starijih osoba. 

77   Razlika je značajna na nivou X²=6,807 p<.05; Cramer’s V=,161. 

78    Ova institucionalna mera postoji od 2009. godine i podrazumeva lica koja posredu-
ju između romskih zajednica i zdravstvenih usluga sa ciljem da se Romi informišu 
o svojim pravima i smanje rizike od bolesti. 
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Svega 1% je koristio usluge pomoći u kući, a niko od ispitanih nije 
imao prilike da kontaktira zaštitnika pacijenata ili da koristi dnevni 
boravak. I kod ovih usluga je zabrinjavajuće što većina starijih nije 
nikada čula za većinu navedenih usluga.

Tabela br. 10 Učešće lica koja su koristili i/ili čuli za usluge socijalne zaštite 
namenjene starima (%)

Određene usluge, poput gerontodomaćice, dostupnije su onima 
koji nisu materijalno ugroženi. Na sličan način kao i kod opštih 
usluga centara za socijalni rad, ni usluge koje su fokusirane na sta-
rije nisu značajno povezane sa polom ispitanika, ali ni sa godištem. 
Veze se pojavljuju sa materijalnom deprivacijom tako što oni koji 
su izrazito materijalno deprivirani, češće koriste navedene usluge 

koristili čuli

Dnevni boravak 0 20

Zaštitnik prava pacijenata 0 20

Pomoć u kući 1 19

Nega starih osoba 4 30

Gerontodomaćice 6 39

Klupske aktivnosti – domovi penzionera 9 41

Naknada za tuđu negu i pomoć 9 44

Kućna medicinska nega 10 38

Zdravstveni medijator 17 35
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poput: kućne medicinske nege (15% nasuprot 6% onih koji nisu 
izrazito materijalno deprivirani), i MOP (64% nasuprot 18% onih koji 
nisu izrazito materijalno deprivirani). Određene usluge čak češće 
koriste oni koji nisu izrazito materijalno deprivirani, poput pomoći 
u kući ili gerontodomaćice (9% prema 1% koji su izrazito materijalno 
deprivirani).

Iako gotovo svi poseduju ličnu kartu, i dalje nedostatak doku-
menata, nedostatak informacija ili udaljenost centara za socijalni 
rad sprečava značajan broj starijih Roma i Romkinja da ostvare 
svoje prava. Na pitanje zbog čega nisu koristili svoja prava i usluge 
centara za socijalni rad, oko trećine (34%) izjavljuje da nisu imali 
potrebe za uslugama, 13% da nisu imali dokumentaciju neophodnu 
kako bi postali korisnici, 12% zbog nedostataka informacija da centar 
za socijalni rad može da im pomogne oko neke potrebe, dok je 11% 
izjavilo da im lokacija CSR nije dostupna (ostali nisu naveli razloge). 

Oni koji su izrazito materijalno ugroženi imaju izraženiju 
potrebu za domovima za stare ali i manje resursa da do mesta u 
njima dođu. Većina starijih Roma (57%) smatra da sasvim sigurno 
neće imati potrebu u skorijoj budućnosti za smeštaj u domu za stara 
lica. Dodatnih 20% smatra da najverovatnije neće imati potrebu, dok 
14% smatra da su jednake šanse da im smeštaj bude ili ne bude 
potreban. Svega 6% smatra da će im najverovatnije i 4% da će im 
sasvim sigurno trebati usluge ove ustanove. Ne postoje značajne 
razlike prema polu i godištu, ali oni koji pripadaju kategoriji izrazito 
materijalno depriviranih češće izjavljuju da postoji verovatnoća da 
će im zatrebati usluge domova za stare u doglednoj budućnosti.79

Kao razloge zbog kojih neće koristiti ove usluge iako imaju 
potrebe, 12% navodi da nema dovoljno novca, dodatnih 2% da nije 
spremno da odvoji novac za tu svrhu, 9% da ima krug ljudi koje može 
da angažuje, dok ostali ili nemaju tu potrebu ili nisu odgovorili. I 
ovde oni koji pripadaju kategoriji izrazito materijalno depriviranih, 

79   Razlika je značajna na nivou X²=26,956 p<.001; Cramer’s V=,232.
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češće navode da verovatno neće moći da koriste usluge domova za 
stare jer nemaju dovoljno novca (23% nasuprot 2% onih koji nisu 
izrazito materijalno deprivirani)80. 

Zdravstveno stanje i zdravstvena zaštita
ZDRAVSTVENO STANJE STARIJIH ROMA
Grafikon br. 7 Samoprocena zdravstvenog stanja (%)

Samoprocena zdravstvenog stanja starijih Roma i Romkinja je 
slična kao i kod opšte populacije starih. Oni koji su materijalno 
deprivirani i bez obrazovanja, svedoče o lošijem zdravstvenom 
stanju (grafikon 7). Najveći broj ispitanika svoje zdravstveno stanje 
procenjuje kao prosečno za svoju generaciju. Dve od pet osoba sma-
traju da je njihovo stanje nešto lošije od proseka, dok oko 5% ispi-
tanika smatra da im je zdravlje bolje od proseka vršnjaka. Muškarci 
svoje zdravlje ocenjuju nešto bolje od žena, dok izuzetna materi-
jalna deprivacija i obrazovanje pokazuju pozitivne veze sa procenom 
zdravstvenog stanja. Oni koji su izrazito materijalno deprivirani svoje 

80   Razlika je značajna na nivou X²=77,847 p<.001; Cramer’s V=,394.
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zdravlje procenjuju u proseku niže, dok sa opadanjem obrazovanja 
ispitanika opada i samoprocena zdravlja. 

Više od polovine ispitanika se oseća zdravstveno sposobnim da 
može samostalno da obavlja sve svakodnevne aktivnosti (tabela 
11). Ostali mogu ili da ih obavljaju sa teškoćama, ili im je privre-
meno ili trajno neophodna pomoć. Među onima koji imaju izvesne 
teškoće najmanje je onih koji osećaju potrebu za psiho-socijalnom 
podrškom, a najviše onih kojima je potrebna pomoć oko održavanje 
higijene stana.

Tabela br. 11  Stepen sposobnosti da samostalno obavljaju svakodnevne 
aktivnosti (%)

Neformalne mreže pomoći ključne su u nadomeštanju zdravstve-
nih rizika. Ispitanici svedoče da se onda kada im je potrebna pomoć 

Da, u 
potpunosti 
samostalno

Da, ali sa 
teškoćama

Ne, trenutno mi je 
neophodna pomoć 
usled kratkotrajne 
onesposobljenosti

Ne, trajno 
mi je 

neophodna 
pomoć

BO

Pomoć pri održavanju 
higijene stana 51 34 3 11 1

Organizovane kulturne i 
rekreativne aktivnosti 52 24 3 12 9

Nabavka namirnica 53 33 2 9 3

Zdravstvena pomoć 
lekara ili medicinskih 
sestara

53 30 2 10 5

Pomoć pri odlasku kod 
lekara 53 31 3 10 3

Nabavka lekova 55 31 2 10 2

Dostava hrane 55 30 2 10 3

Priprema hrane 56 32 1 10 1

Pomoć pri održavanju 
lične higijene 60 30 1 7 1

Psiho socijalna podrška 66 18 2 8 6
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najčešće  oslanjaju na neposredne rođake i to: decu u 77% slučajeva, 
supružnika (65%) druge rođake 22%, 28% njih kaže da se oslanja na 
prijatelje i komšije, dok plaćenu pomoć prijavljuje samo 2% ispitanika. 

Više od tri četvrtine anketiranih izjavilo je da pati od neke hro-
nične bolesti (tabela 12), dok oko 1/5 starijih ne pati ni od jedne 
hronične bolesti. Sa starenjem raste učešće hronično obolelih, ali 
i socijalni položaj takođe pokazuje vezu sa hroničnim oboljenjima 
- oni koji su u kategoriji izrazito materijalno depriviranih češće su i 
hronično oboleli. Postoje male razlike i između muškaraca i žena, 
gde žene nešto češće izjavljuju da imaju neku od hroničnih bolesti, 
ali ove razlike nisu velike i mogu biti rezultat boljeg prepoznavanja 
zdravstvenog stanja među ženama nego muškarcima. 

U odnosu na opštu populaciju (83% pati od neke od hroničnih bole-
sti) ispitanici u našoj studiji prijavljuju čak nešto niži stepen obolevanja 
od hroničnih bolesti (Matković, Stanić, 2014). Ovaj podatak se može 
tumačiti na tri načina. Prvi je da staro romsko stanovništvo ima bolje 
zdravlje u odnosu na prosek populacije, što je, s obzirom na uslove 
života, malo verovatno. Drugo, da kraći životni vek romske populacije 
smanjuje učešće hroničnih bolesti koje se u opštoj populaciji razvijaju 
intenzivnije u kasnijoj starosti, i treće objašnjenje po kome staro romsko 
stanovništvo čak manje precizno percipira svoje zdravstveno stanje u 
odnosu na prosek populacije, upravo zbog retkih poseta lekara koji bi 
mogao da im pomogne da realnije sagledaju svoje zdravstveno stanje.

Tabela 12.  Hronično oboljenje ispitanika u odnosu na pol, godine i 
materijalnu deprivaciju

Ukupno Pol Godine Izrazita materijalna 
deprivacija

Muški Ženski 65-69 70-74 75+ Da Ne

da 78 74.2 80.8 72.6 80.3 91.4 83.3 73.1

ne 22 25.8 19.2 27.4 19.7 8.6 16.7 26.9

X²=3,124 p=.077;
Phi=-,079

X²=13,52 p<.05;
Cramer’s V=,165.

X²=7,416 p<.05;
Phi=,122.
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Učestalost ozbiljnih i smrtonosnijih hroničnih bolesti među 
Romima i Romkinjama starijim od 65 godina, izrazitija je u odnosu 
na opštu populaciju starijih (grafikon 8). Kad je reč o konkretnim 
hroničnim bolestima, među onima koji su naveli da boluju od neke 
bolesti, devet od deset osoba prijavljuje povišen krvni pritisak, polo-
vina ispitanih navodi dijabetes i gotovo isto toliko reumatska obolje-
nja. Povišene masnoće u krvi imaju dve od pet osoba. Zabrinjavajuće 
je da je gotovo trećina ispitanika prijavila infarkt miokarda i dodatnih 
14% je imalo moždani udar, ukazujući na značajne kardio-vaskularne 
probleme ove populacije. Od astme boluje nešto više od četvrtine 
ispitanika, kataraktu ima svaka četvrta stara osoba, osteoporozu i 
oboljenje bubrega svaka šesta osoba. Svaka sedma stara osoba pati 
od hronične anksioznosti i/ili depresije, a svaka deseta osoba ima 
neko od malignih oboljenja. 

Grafikon br. 8  Učestalost hroničnih bolesti među starijim Romima i 
Romkinjama (%)
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Poređenje sa opštom populacijom starijih, ukazuje da je učesta-
lost ozbiljnijih hroničnih bolesti među starijim Romima izrazitija. U 
odnosu na opštu populaciju starijih, naši ispitanici češće imaju povi-
šen krvni pritisak, povišene masnoće u krvi, šećernu bolest, infarkt 
miokarda, moždani udar, maligna oboljenja i kataraktu (Satarić et 
al, 2009). Ostale hronične bolesti su u sličnom procentu zastupljene 
kao u opštoj populaciji starijih. 

Zdravstveni rizici imaju rodnu i socijalnu dimenziju, pa tako 
žene češće oboljevaju od većeg broja hroničnih bolesti u poređe-
nju sa muškarcima, i oni koji su izrazito materijalno deprivirani 
imaju veće šanse da boluju od većine bolesti u poređenju sa onima 
koji nisu. Godine starosti nisu povezane na direktan način sa nekom 
od navedenih bolesti. Posmatrano prema polu, među ženama su 
zastupljenije sledeće bolesti: osteoporoza (24% žena i 9% muška-
raca), migrena (19% žena i 5% muškaraca), i maligna oboljenja (5% 
žena i 1% muškaraca), dok je među muškarcima češći moždani udar 
(20% muškaraca i 8% žena). Određene bolesti se češće javljaju kod 
onih koji su izrazito materijalno deprivirani, poput oboljenja bubrega 
(25% za razliku od 8% kod onih koji nisu izrazito materijalno deprivi-
rani), osteoporoza (24% i 12% kod onih koji nisu izrazito materijalno 
deprivirani), anksioznosti / depresije (22%  i 8% kod onih koji nisu 
izrazito materijalno deprivirani), astme (42% i 16% kod onih koji nisu 
izrazito materijalno deprivirani), katarakte (39% i 15% kod onih koji 
nisu izrazito materijalno deprivirani), čira (17% i 2% kod onih koji 
nisu izrazito materijalno deprivirani), oboljenja žučne kese (13% i 3% 
kod onih koji nisu izrazito materijalno deprivirani), i hroničnog bron-
hitisa, emfizema (17% i 7% kod onih koji nisu izrazito materijalno 
deprivirani). Poslednji podaci ukazuju da je materijalna deprivacija 
značajan činilac hroničnih bolesti. 

Relativno retko posećivanje lekara specijaliste. Od onih koji 
imaju neku od hroničnih bolesti, nešto manje od polovine (45%) 
redovno posećuje specijalistu za tu bolest, malo više od trećine (36%) 
ponekada, dok 13% ide kod specijaliste samo kada je primoran/a, 
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dok 6% nikada. Pol i godine nisu povezani sa odlaskom kod lekara 
specijaliste, ali jeste obrazovanje i izrazita materijalna deprivacija. 
Sa opadanjem nivoa obrazovanja81 opada i redovno odlaženje kod 
lekara, odnosno značajno je veće učešće onih koji nisu izrazito mate-
rijalno deprivirani a redovno odlaze kod lekara specijaliste82. 

Zabrinjava podatak da svaka šesta stara osoba ne prima tera-
piju, a najčešći razlog je nedostatak novca. 84% ispitanih redovno 
prima terapiju koja im je propisana za postojeće hronično oboljenje, 
dok oko 16% ili ne prima redovno, ili uopšte ne prima terapiju. U 
poslednjoj grupaciji, najčešći razlog je to što nemaju dovoljno novca, 
što nisu bili kod lekara koji bi im odredio terapiju, a potom jer nisu 
nabavili recepte od izabranog lekara. Od onih koji su hronično bole-
sni, oko 14% njih je tokom prethodne godine bilo na bolničkom 
lečenju. 

Zdravstvena zaštita – pristup i korišćenje usluga
Iako je visoko učešće onih koji su zdravstveno osigurani i imaju 

overenu knjižicu i dalje nisu svi stariji Romi i Romkinje uključeni 
u zdravstveni sistem, mada velika većina jeste zdravstveno osi-
gurana. Istraživanje pokazuje da 98,4% njih ima zdravstveno osi-
guranje, dok ga oko 1,6% nema. Upitani da objasne zbog čega nisu 
zdravstveno osigurani, polovina njih odgovara da ili nemaju lična 
dokumenta ili nemaju prebivalište, dok ostali navode kao razloge 
nešto drugo. Overenu zdravstvenu knjižicu ima nešto manje ispita-
nika (96,8%) dok 3,2% ispitanika prijavljuje da nema overenu knjižicu 
(ovaj broj uključuje kako one koji nisu zdravstveno osigurani, tako i 
one koji jesu, ali nemaju overenu knjižicu). Najčešći razlog zbog čega 
nisu overili knjižicu je nedostatak potrebnih dokumenata, a takođe 
navode i da ne znaju kako to da urade ili da im nije zdravlje dozvo-
ljavalo. Posedovanje zdravstvenog osiguranja i overene zdravstvene 

81   Razlika je značajna na nivou X²=26,5136 p<.001; Cramer’s V=,184.

82   Razlika je značajna na nivou X²=30,715 p<.05; Cramer’s V=,282.



100 STARI ROMI I ROMKINJE IZMEĐU TRANZICIONE I SOCIJALNE PRAVDE

knjižice povezani su sa izrazitom materijalnom deprivacijom tako što 
ove osobe imaju značajno više verovatnoće da ne budu osigurane, i 
sa obrazovanjem, gde oni bez škole najčešće spadaju u ove grupe. 

Najveći broj njih koristi javno zdravstvo i državne lekare (tabela 
13). Oko 15% ima mogućnosti da koristi i usluge privatnih lekara, 
dok se svaka peta stara osoba oslanja i na tradicionalnu narodnu 
medicinu. Ne postoje značajne razlike među ispitanicima kada je 
reč o korišćenju usluga javnog zdravstva, ali se one javljaju kada je 
reč o pristupu privatnom lečenju.

Tabela br. 13 Gde se najčešće leče (%)

Pristup privatnim zdravstvenim uslugama je izrazito materi-
jalno uslovljen, tako da oni koji su izrazito materijalno deprivirani 
gotovo da nemaju mogućnost da mu se obrate. Među onima koji 
nisu izrazito materijalno deprivirani 23% se leči i kod privatnih lekara, 
dok je takvih među onima koji su izrazito materijalno deprivirani 
svega 1%83, a slična je situacija i sa nivoom obrazovanja ispitanika 
gde se kod privatnika leči 33% onih koji imaju srednju i višu školu, 
12% onih sa osnovnom i 8% onih bez škole.84 Korišćenje alternativ-
nih/tradicionalnih metoda lečenja takođe je povezano za socijalnim 
položajem starije osobe, jer takve metode koristi 29% izrazito mate-
rijalno depriviranih i oko 13% onih koji ne spadaju u ovu kategoriju.85

83   Razlika je značajna na nivou X²=18,197 p<.001; Cramer’s V=,189.

84   Razlika je značajna na nivou X²=15,522 p<.001; Cramer’s V=,267.

85   Razlika je značajna na nivou X²=8,968 p<.05; Cramer’s V=,197.

Kod državnog lekara 97.3

Kod privatnika 14.6

Tradicionalna medicina / 
alternative metode 19.4
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Većina, 96,2% ispitanika ima izabranog lekara86 u javnom zdrav-
stvenom sistemu. Među onima koji nemaju izabranog lekara domi-
niraju starije osobe koje spadaju u kategoriju rizičnih, jer su izrazito 
materijalno deprivirani, češće su iz kategorije manje (ili niže) obra-
zovanih, i žive u neuređenim i pod standardnim naseljima. 

Znatan broj starijih Roma i Romkinja ne koristi preventivne pre-
glede koji bi mogli da pomognu oko ranog detektovanja različitih 
bolesti (grafikon 9). Najmanje ih je bilo na skriningu debelog creva, 
zatim na vakcinaciji od sezonskog gripa, rodno specifičnih pregleda 
prostate i mamografiji. Nešto češći su pregledi pluća, sistematski 
pregledi, analiza šećera i krvne slike a najčešće se meri pritisak od 
koga inače najveći broj ispitanika i boluje. 

Grafikon br. 9 Učestalost odlazaka na preventivne preglede (%)

86    Izabrani lekar je institucija u domaćem zdravstvenom sistemu koja podrazumeva 
da lica biraju i da se leče kod jednog istog lekara opšte prakse, ali i lekara speci-
jalista iz određenih oblasti (pedijatrije, ginekologije). Prednost ovog pristupa je u 
poznavanju istorije bolesti ispitanika i kontinuitetu u lečenju.  
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Oni koji su materijalno ugroženi i koji su bez formalnog obra-
zovanja, u manjoj meri koriste preventivne preglede. Stariji se 
ne razlikuju prema polu i godinama u odnosu na stepen obavlja-
nja preventivnih pregleda, ali se zato razlikuju u odnosu na stepen 
materijalne deprivacije,  tako što oni koji su izrazito materijalno 
deprivirani u manjoj meri odlaze na sve preglede, u odnosu na one 
koji nisu. Isti je trend prisutan i kada je u pitanju nivo obrazovanja 
ispitanika, tako što sa njegovim povećanjem raste verovatnoća da 
će (redovnije) ići na preventivne preglede. 

Oko 11% ispitanih izjavilo je da su doživeli da je lekar odbio 
da ih pregleda kada su otišli u dom zdravlja. Među onima sa ovim 
iskustvom, oko 40% smatraju da se to desilo zbog njihovog etnič-
kog porekla (jer su Romi), oko trećine (32%) jer nisu imali unapred 
zakazan pregled, svaka deseta osoba jer nije stigla na red, dok su 
ostali navodili druge razloge. 

Oko 8% ispitanika je imalo iskustvo da je hitna pomoć odbila 
da interveniše kada su ih zvali. Među njima je većina njih (38%) 
smatrala da su ih odbili jer su procenili da njihove tegobe nisu bile 
za intervenciju hitne pomoći, oko trećina (30%) ispitanika je sma-
trala da je do toga došlo zbog etničkog porekla, 14% je navelo da 
su odbijeni  jer je hitnoj pomoći bilo daleko da dolazi do njihovog 
domaćinstva, dok ih u 11% slučajeva odbijeni zato što su stari (u 
ostalim slučajevima su naveli druge razloge). Visoko učešće odbi-
janja usled etničkog porekla, teritorijalne udaljenosti i/ili starosti, 
ukazuje na postojanje diskriminacije kojima su izloženi kako Romi, 
tako i stariji.  
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U ovom delu studije ćemo analizirati intervjue koji su obavljeni sa 
Romima i Romkinjama koji imaju direktna ili porodična sećanja 

na Drugi svetski rat. Cilj ove analize je da se dublje upoznamo sa 
njihovim iskustvima tokom rata, kao i da vidimo na koji je način rat 
ostao u njihovom sećanju i obeležio njihove živote. Takođe, želimo 
da dobijemo i dublji uvid u izazove sa kojima se suočavaju tokom 
starosti. Poglavlje je podeljeno na četiri dela: sećanja na rat, život 
nakon rata, utisak o tome koliko je rat uticao na njihov život i pro-
blemi sa kojima se suočavaju u starosti.  Razgovori su obavljeni sa 
ispitanicima koje bez anonimizacije, i uz njihovu saglasnost, uklju-
čujemo u ovu studiju. Njihova imena su Petar Bogdanović, Nedeljko 
Kovačević, Džemila Sadiković, Kariman Salijević, Dragoslavka Salije-
vić, Radmila Radosavljević, Radivoj Marinović, Tomislav Stanojević, 
Zdravko Brkić, Mija Petrović i Radovanka Novaković. 

Sećanja na Drugi svetski rat
Sećanja na Drugi svetski rat svih naših ispitanika veoma su trauma-

tična. Iako su tokom rata bili deca, lična sećanja na taj period su im 
ostala veoma upečatljiva. Neka od njih podrazumevaju strah i neizve-
snost koja ja verovatno bila prisutna kod većine (romske) populacije. 
Radovanka se priseća da su živeli veoma skromno, u kolibi pored 
reke Morave i da su živeli u strahu jer su iznenada navraćali i četnici 
i partizani. „Jednu noć dođu partizani, malo posle dođu četnici. Moja 
majka je morala da im sprema da jedu, spremala je kačamak i sir i mleko. 
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Posle su odlazili. Otac nam je zapretio da nikom ne pričamo ko nam je 
dolazio.“  Tokom rata su se najviše plašili od partizana za koje je čula 
da su ubijali ljude i bacali ih u Moravu: „Kraj Morave smo imali našu 
livadu, i tamo smo kao deca čuvali ovce i gledali kako plivaju leševi.“

Kariman takođe opisuje strah koji je doživeo zbog stalnih bežanja 
tokom rata. Članovi njegove porodice su bili internirani i radili su pod 
prinudom u rudniku. Priseća se da je tokom rata imao sedam godina i 
kaže da je „bilo katastrofa, opasno, morali smo da napustimo grad i otišli 
u Aleksinac. Moj otac i brat su radili u kasarni, čistili cipele da bi nas hranili. 
Mi nismo smeli da se zadržavamo na ulici. … Oni nas nisu dirali, samo su 
ušli u grad. Starije su stavili u logor, mlade su koristili kao radnu snagu u 
kasarnama. Opominjali su nas da ne budemo na ulici kada ide kontrola. 
Mi kao deca smo smeli. Moja majka me je vodila kod oca koji je radio u 
rudniku u Boru kao alatničar. Sećam se velike hale sa 50-ak kreveta za 
radnike. Radili su po ceo dan. Kada su pustili oca, pobegli smo u Aleksinac 
za vreme savezničkog bombardovanja Niša. Gledali smo iz Aleksinca kako 
Niš gori.“ Svu imovinu koju su imali su ostavili prilikom bega u drugi 
grad i seća se da se pričalo da „ima dosta Roma koji su nastradali“. 

Sećanja drugih su još dramatičnija, jer uključuju fizička maltretira-
nja i pretnje smrću članovima porodice i pogibije. Tomislav svedoči 
da je početkom rata imao samo dve godine ali se seća da je “živeo 
pod stresom sa porodicom, sa ocem, majkom, bratom. Sećam se samo 
da su Nemci jednom dolazili i meni nudili neki žuti šećer da pojedem 
a odveli su mi majku […] u Ralju i tamo su je tukli i maltretirali jer je 
nosila crvenu maramu.“ Pored fizičkog maltretiranja majke, njegov 
otac je u ratu ostao invalid, a on se seća da su bila i silovanja: „Moj 
otac je bio harmonikaš, imao je klapu sa njih 5-6, noću dolaze partizani 
i pili su. Uveče su ponekad dolazili i četnici sa Nemcima i maltretirali 
nas kao decu, silovali ženu, bilo je jadno. […] Oca su tukli kundakom u 
uvo i otad je gluv. Njega su povredili puškom, Nemac ili četnik, jer nije 
hteo da im svira. ” Nemci su mu dedu ubili tokom rata dok mu je 
„u partizanima poginuo ujak 1943, svi smo bili u strahu, kao deca 
nismo znali puno. Stric i brat su mi umrli tokom rata od upale pluća. 
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Do 1945. su živeli u strahu. “Mi kao deca smo stalno begali […] krili 
smo se u tu neki fabriku da ne bi nas pobili”. 

Iako je 1941. godine imao samo 5 godina, Petar se direktno suo-
čio sa potencijalnim streljanjem, a istu sudbinu su preživeli i ostali 
članovi njegove porodice. Svedoči da su odmah nakon okupacije 
zemlje od Nemaca, „sve nas Rome stavili u jednu baru, i obezbeđivali 
sa dva mitraljeza, koja su uperili u nas i hteli nas streljaju. Došao je 
jedan Mađar koji nas je spasao. Moj otac mu je pre davao novac jer bio 
siromašan. Taj Mađar je rekao da smo mi radnici a ne lokalni lopovi i 
tako nas je spasao. […] U toj bari je bila cela moja porodica, nas petoro.“ 
Iako nisu izgubili ništa od imovine, priseća se da su svakog dana 
tukli njegovog oca, tako što su ga izvodili iz kuće i pred svima tukli. 
“Bar ga nisu ubili. Neke su streljali 1942., Dunav je bio zaleđen, oni 
su isekli led i streljali Srbe, Rome i Jevreje, to je ona “Racija”. Iz njego-
vog sela je tokom rata bila streljano, po njegovom sećanju, oko sto 
Roma, ali nikada nije tačno utvrđen precizan broj: „Nije se govorilo 
o ciframa već samo o stradanju. Iz naše ulice je nestalo dve žene i dva 
muškarca. Vode se kao nestali. Smatramo da su bačeni pod led. […] 
ubijali su nas kao kerove, pogotovo lokalni Mađari, bili su krvoločni. 
… Krili smo se po tavanima.“ Njegovo detinjstvo tokom rata je bilo 
obeleženo konstantnim strahom i skrivanjem, te borbom za goli 
opstanak: „Kada smo čuli da će biti racija, bežali smo u ritove i posle se 
vraćali“. Nemaština i glad su bila svakodnevica jer se seća da često 
“nismo imali šta da jedemo, kupovali smo kukuruz i mleli, moj otac je 
molio da kupi svinje i niko nije hteo da nam proda. Nisi smeo da ideš 
po gradu bez propusnice.“  

Džemila se priseća da joj je majka pričala da su vojnici dolazili 
u naselje, ulazili u kuće i pred svima silovali žene. Kako bi izbegla 
istu sudbinu, njena trudna majka je morala sebi da odreže kosu i 
da uprlja lice kako bi bila neprivlačna. Takođe se priseća da često 
nisu imali šta da jedu i da je glad bila svakodnevica i za odrasle i 
za decu. „Moja majka nije imala šta da jede, išla je da radi za parče 
hleba da bi mogla da me doji“. 
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Oni čiji su članovi porodice bili u partizanima, bili su u još većem 
riziku. Radivojeva majka je bila povezana sa partizanima i jedno vreme 
je provela u NOB-u. On se ovog perioda seća kao perioda konstantnog 
bežanja i skrivanja, „bežali smo, majka nas je prebacivala preko vode, 
i živeli smo u šumi. […] Majka je prebegla u Deč i tamo čuvala stražu, a 
mene je ostavila u Sremu, gde su me komšije čuvale.“ I on se kao i Petar 
suočio sa smrću i to dva puta. Prvi put je reakcijom jednog nemačkog 
vojnika uspeo da izbegne smrt. „Hteli su Nemci da me ubiju ali je jedan 
Nemac to sprečio i odveo me kod majke. Noću smo se krili u stogovima 
kukuruza. Komšija me sankama odvezao do Deča.“ Drugi put ga je kom-
šija koji ga je izdržavao a koji je takođe bio Rom „spasao streljanja 
uz plot“. Ovaj trenutak mu je bio najteži u životu. Ni on nije siguran 
koliko je Roma stradalo u ratu, ali misli da je petoro u njegovom selu 
streljano. On se priključio svojoj majci i sa njom proveo ostatak rata, 
da bi se tek posle oslobođenja vratio u svoje mesto. 

Još traumatičnije sećanje na rat ima Zdravko koji je početkom 
rata imao dve godine. Otac mu je bio invalid „povredio je kičmu i 
bio je nepokretan u kući.“ Jednom prilikom su Nemci došli u selo 
i  „izbacili moju trudnu majku, sestru i mene iz kuće i posle toga su je 
zapalili sa ocem unutra koji je živ izgoreo.“ Pored oca koji je ubijen, 
i deda po majci mu je stradao iako niko u porodici nije siguran na 
koji način. „Čuo sam od majke da je njen otac oteran u lager i gubi 
mu se svaki trag.“ Tokom rata svedoči da je materijalna oskudica bila 
deo svakodnevice i da se „živelo jako teško, bili smo željni svega. Kada 
sam imao  pet godina nosio sam haljinu i išao bos, kasnije sam nosio 
gumene opanke.“ 

Život nakon rata
Život nakon rata jeste bio oslobođen straha za goli život, ali nije 

bio oslobođen nemaštine i egzistencijalne ugroženosti. Po rečima 
svih ispitanika, trebalo je nekoliko godina da se porodice i zajednica 
oporave i da se stvore mogućnosti za nešto bolji život. Taj prvi period 
je bio težak za sve ispitanike, a nakon toga oni koji su imali školu, ili 
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su uspeli da se zaposle u državnim preduzećima, prolazili su nešto 
bolje od onih koji su morali da nadniče. Tomislav se priseća da je “bilo 
nemaštine jer nije bilo posla, radili smo kod seljaka na imanju, na primer, 
cepao sam drva a nisam imao više od pet ili šest godina, da bih dobio pola 
kile pasulja koji bi majka kuvala kasnije. […] Nikad nismo imali uslove za 
život, u Ralji i Babama, tada je prodavnica bila na 6km. U Beogradu je 
bilo isto, mi smo siromašni ljudi, pošao sam u prvi razred tada.” 

Petar se seća da otac nije hteo da ga pošalje u školu jer je morao 
da radi i finansijski doprinosi domaćinstvu. „Otac mi nije dao, a ja sam 
hteo. Terali su me da čuvam tuđu stoku da bih izdržavao porodicu. Posle 
rata sam išao na opismenjavanje. U šumi sam testerao drva kako bi on 
pravio korita, a nakon toga da budem čoban jer sam najstariji. Ostali 
su išli u školu.” Iako je, po njegovim rečima, posle rata bilo manje 
gladi, i država je pomagala, ipak nisu bili lišeni različitih materijalnih 
odricanja.  Sličnu sudbinu je delila i Radovanka kojoj je nakon rata 
umrla majka, pa je otac svu decu ostavio kući da pomažu na imanju, 
ne bi li uspeli da da se prehrane. Njena uloga je bila da brine o kući, 
da sprema hranu i da brine o ukućanima, a otac je sa dvoje braće 
radio u polju i oko stoke.  

I ostali ispitanici svedoče da je period nakon rata bio veoma težak, 
i da dugo nisu mogli da zadovolje osnovne potrebe života, poput 
hrane. Takav kontekst je kao prioritete postavljao obezbeđivanje 
makar minimuma za preživljavanje, što je iziskivalo da sve raspolo-
žive ruke, uključujući i dečije, ekonomski doprinose domaćinstvu. 
Za većinu njih je to značilo odlaganje ili odustajanje od školovanja.  

Uticaj rata na život i obeštećenje žrtvama 
Odnos prema ratu ispitanika varira od toga da neki ne mogu 

jasno da se odrede, pa tako Radovanka kaže „Ne znam, nisam ni 
pismena, ne razumem se u to”, do toga da neki, poput Petra, sma-
traju da je imao odlučujući uticaj na njihovu životnu putanju. “Jeste, 
nismo smeli da se razvijemo, bili smo ograničeni, krili smo se”. Većina 
ispitanika smatra da je to bilo veoma traumatično iskustvo za nji-
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hovu porodicu i njih lično. Tako Mija oseća da je propatio mnogo 
nakon rata jer je „ostao sam bez oca” ali da je rat imao i negativne 
efekte na romsku etničku zajednicu koja je pretrpela značajne ljud-
ske gubitke, te se znatno umanjila: ”…pa i ovaj sad rat, mnogo dece 
je poginulo. Sad i nema mnogo Roma. Kad sam došao iz Nemačke 
nisam verovao koliko se ispraznilo.” 

Pored ljudskih i materijalnih gubitaka, ostale su i psihičke traume, 
jer, kako Tomislav kaže “jeste da smo bili oštećeni i da nismo dobili 
nikakvu pomoć... Uticao je... ostalo je to u sećanju.” Događaji koji su 
izazvali ove traume su se u mnogim slučajevima unutar porodice ili 
uže zajednice prepričavali i ostali u sećanju, ali ne i institucionalnom. 

Svi smatraju da se država nije uopšte ili nije adekvatno odužila za 
žrtve koje je romska zajednica podnela. Ni neposredno nakon rata, 
ni do sada, ni materijalno, ni na neki drugi način, smatraju da nisu 
dobili obeštećenje. Primera radi, Radivoj smatra da su patnje koje 
su pretpeli prošle nezapaženo kod institucija i države: “Nismo imali 
šta da jedemo, država nije brinula. Svako je gledao sebe. Bio je loš 
život i opasnosti svake…”, dok Petar smatra da je nešto pomoći bilo 
nakon rata “ ali ne finansijski, trebalo je dati para ili ogrev i hranu.” 

Iako se u javnosti zna da su Romi stradali tokom rata, neki od 
ispitanika smatraju da se sećanje na njihove žrtve ne gaji adekvatno, 
i da postoji opasnost da one padnu u zaborav. Tako Džemila kaže 
“Romi ponaročito su stradali, a sad neće ni da ih spomenu, to nije 
lepo, jer i oni su se žrtvovali kao i Srbi, i oni su bili po logorima, a 
danas se to ne spominje. Ne priča se o Romima u ratu, i tada su 
romska deca ginula, tada Nemac nije birao.”  

Šta su najveći problemi starosti
Ispitanici navode nekoliko ključnih problema koji prate njihovo 

starosno doba. Najčešći problem su finansije koje ne uspevaju da 
pokriju troškove života i posebnih, naročito zdravstvenih potreba u 
starosti. Većina ispitanika navodi ovaj problem kao veoma izražen. 
Tako Radovanka kaže da živi sa sinom i unucima i da se međusobno 
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ispomažu, ali da je njena penzija mala i da iznosi 11.000 dinara. 
“Uplaćivala sam, muž je uplaćivao za sebe i mene. To je jedini moj 
prihod, od toga plaćam račune i po 3.000 samo za lekove.” Na sličan 
način svoje prilike tumači i Mija koji živi sam i nema neposrednu 
pomoć svoje dece. “Umrla mi je supruga i sam sam, džaba mi sve, 
deca imaju svoje kuće a ja ovde sam.” Kaže da su materijalne pri-
like teške i da jedva uspeva da sastavi kraj sa krajem, a živi  “teško, 
radio sam 40 godina, a penzija 20.000. Računi dolaze, lekovi. Jedna 
porodica bez 2.000 dnevno ne može. Plus i cigare ... sve je skupo …  
ne mogu sa ovom penzijom da se pokrijem, imam kredit... sada daju 
penziju odjednom mesečno. U ovoj državi nema ništa besplatno.” I 
Petar ne može svojom penzijom da pokrije troškove života. Trenutno 
u domaćinstvu živi sa ćerkom i unukom,  a onda “kada  nemamo 
para, dođe sin i pomogne malo.  Mala mi je penzija, od nje platim 
račune.” On navodi da im nedostaju osnovne stvari, jer ne uspeva da 
zagreje stan, pa im trenutno najviše nedostaje “ogrev, ne mogu da 
kupim ni 2 metra drva.” I Džemila kaže da ima svega 10.000 dinara 
prihoda i da joj sve nedostaje: ”I hrana, i odeća, nema veze ja sam 
ionako stara, meni treba drva, hrana, eto, ja sam dijabetičar … ni 
srce ne valja, imam bronhijalnu astmu“. 

Drugi najznačajniji problem koji navode je zdravlje. Radovanka 
navodi da ima problem “sa srcem, noga mi ponekad utrne, lekovi 
skupi...” Petar kaže da se oseća “dobro, osim kolena i kukova” a da 
je razlog tome što je padao ranije i još ga je “onda promaja dokačila 
i iskrivila lice.” Radivoj kaže da ima hroničnih zdravstvenih problema 
jer je “oboleo na uvo, imam astmu, srce i klonem.” Pritom je primo-
ran da se materijalno o sebi uglavnom sam brine, jer unuk sa kojim 
živi “ne radi, on se brine koliko može. Daje mi lekove.” I Mija navodi 
da je bolestan “nije sjajno, ali se ne dam. Imam pritisak i očni i krvni.“

Manjina među njima, posebno oni koji su radili u inostranstvu, ne 
navode materijalne izazove. Kako Kariman kaže, on je dosta radio 
tokom života i na stalnom poslu i honorarno kao muzičar “radili smo, 
mislili smo na starost. Mi smo imali poseban život, svakog vikenda 
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smo imali svirke, ja sam bubnjar.” Dalje kaže da može da se brine o 
sebi, a da je njegova supruga bolesna “dijabetičar, slabo vidi i teško 
stoji, imamo kućnu pomoćnicu, ona dolazi dva puta nedeljno.” 

Poseban problem, posebno onih koji žive sami, jeste usamlje-
nost. Tako Radovanka navodi “da, nemaš sa kim ni da se dogovaraš 
ni razgovaraš. Sin radi kad ima posao, kad nema...” Starost inače 
dovodi do manje socijalnih kontakata, a oni čija deca imaju odvo-
jena domaćinstva, najčešće nemaju puno ljudi na koje mogu da se 
oslone i s vremena na vreme popričaju. 

Polovina ispitanika navodi kao značajne brige o dobrobiti njihove 
dece i unuka. Želja im ja da im deca imaju dobar život lišen egzisten-
cijalnih muka, kako kaže Zdravko “Želim da moja deca imaju zdravlja 
i sreće, to.“ I vidi zdravlje potomaka kao primarno, pa najpre želi da 
mu “ozdravi unuka i da kupim ogrev.“ Na sličan način i Džemila sma-
tra da, iako i sama nema dovoljno novca da pokrije svoje potrebe, 
ipak je najviše zabrinuta za svoje unuke koji ne uspevaju da dobiju 
posao i ostvare kakvu takvu životnu stabilnost.



POLOŽAJ I POTREBE ROMA I 
ROMKINJA KOJI SU PREŽIVELI 
HOLOKAUST



PETAR BOGDANOVIĆ,  NOVI SAD
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U ovom poglavlju izložićemo nalaze dobijene kroz dubinske inter-
vjue sa predstavnicima nevladinih organizacija iz Srbije koje se 

staraju o Romima koji su preživeli Holokaust87 a žive u svim delovima 
Srbije. Uvidi stečeni kroz intervjue omogućili su nam da dopunimo 
podatke iz istraživanja o uticaju Drugog svetskog rata na životne 
ishode Roma, prikupljene kroz anketu i intervjue, i bolje procenimo 
njihove potrebe. Naposletku, imajući u vidu da ovi Romi pripadaju 
generacijama starijim od 75 godina, dobili smo dodatne kvalitativne 
podatke o ovoj podgrupi starih Roma koje smo mogli da uporedimo 
sa podacima prikupljenim u pet gradova u kojima smo sproveli istra-
živanje.

Intervjuima su obuhvaćene organizacije Udruženje Roma „Novi 
Bečej“ iz Novog Bečeja, koje se stara o korisnicima iz Vojvodine, 
„Omladinski forum za edukaciju Roma” – “OFER” iz Bujanovca, koje 

87   �Pomoć Romima koji su preživeli Holokaust finansirane su iz programa „Latcho 
Dives“ Fondacije „Sećanje, odgovornost i budućnost“ (EVZ). Program je pokrenut 
2016. godine sa idejom da se pruži humanitarna i socijalna pomoć Romima u Istoč-
noj Evropi koji su “preživeli genocid […] često žive u siromaštvu i socijalno su isklju-
čeni i diskriminisani” i donedavno su bili među „zaboravljenim žrtvama“ nacistič-
kog progona “a za koju postoji malo podrške u njihovim matičnim zemljama ili na 
međunarodnom nivou.” Programom su obuhvaćeni Romi rođeni pre 9.maja 1945. 
godine. Između 2016. i 2019. godine, odobreno je 46 projekata pomoći u devet 
zemalja (Belorusija, Moldavija, Severna Makedonija, Poljska, Rumunija, Rusija, Srbi-
ja, Slovačka i Ukrajina). O detaljima programa vidi na https://www.stiftung-evz.de/
eng/funding/commitment-to-the-victims-of-national-socialism/latcho-dives.html 
posećeno 12.10.2020.
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pruža pomoć Romima iz Beograda, a ranije je u okviru istog pro-
grama bilo aktivno i na jugu Srbije, Udruženje Roma intelektualaca 
iz Vladičinog Hana, koje pokriva okolne opštine Surdulicu i Vlaso-
tince, i  Savez udruženja Roma zapadne Srbije iz Šapca koje pokriva 
korisnike iz Zapadne Srbije. 

Podrška koju ove organizacije obezbeđuju korisnicima je huma-
nitarno socijalnog karaktera i obuhvata niz mera, od organizacije 
dnevnih klubova za druženje korisnika, do besplatne pravne pomoći, 
podrške u ostvarivanju zakonskih prava u oblasti socijalne i zdrav-
stvene zaštite (pravo na jednokratnu socijalnu pomoć, ogrev i druge), 
i dodatnih usluga kao što je obezbeđivanje prevoza do zdravstvenih 
ustanova, posete patronažne sestre, pomoći u kući, psiho-socijalne 
podrške i slične usluge. Stari Romi obuhvaćeni ovim programom 
takođe imaju pravo na jednokratnu hitnu finansijsku pomoć a koja 
može biti dodeljena za plaćanje troškova lečenja, materijala za ope-
racije, nabavku slušnih aparata, lekova za hemoterapiju, merača 
šećera u krvi za dijabetičare, ali i za izmirivanje dugovanja za elek-
tričnu energiju, vodu, za nabavku neophodne odeće, kreveta, špo-
reta, itd. Takođe, programom su obuhvaćene i aktivnosti usmerene 
na negovanje sećanja na stradanje Roma u Drugom svetskom ratu. 
Organizacije koje pružaju pomoć ovim korisnicima imaju iskustvo 
rada u gotovo svim delovima Srbije, te su njihovi uvidi relevantni za 
širu populaciju Roma i Romkinja koji su preživeli Holokaust i starih 
Roma uopšte. 

Tranziciona pravda
U sredinama u kojima su aktivne ove NVO, u okviru obeležavanja 

sećanja na Holokaust, stradanje Roma daleko ređe se spominje od 
drugih žrtva. Naprotiv, neguje se „kultura zaboravljanja“, delom jer 
žrtve Holokausta (i Srbi i Romi) žive u okruženju suseda koji su rato-
vali na strani okupatorskih vlasti (intervju, Udruženje Roma intelek-
tualaca), ili u sredinama u kojima se ispoljavaju rasistička shvatanja 
prema romskoj manjini (Intervju, Udruženje Roma „Novi Bečej“). 
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“Nikada nije bilo obeležavanja stradanja Roma u Drugom svetskom 
ratu. U nekoliko navrata u Leskovcu je mlađa populacija počela to da 
obeležava, dok u drugim opštinama u našem kraju toga nema“ (Inter-
vju, Udruženje Roma intelektualaca). U ovoj organizaciji navode da 
nisu mogli da obezbede podršku da se, na primer, prikupe sećanja 
na prinudni rad Roma u rudniku molibdena Mačkatica, u opštini 
Surdulica, i nisu imali uspeha u zagovaranju inicijative da se podignu 
spomenici ili spomen obeležja na mestima stradanja Roma. 

Savez udruženja Roma Zapadne Srbije iz Šapca je, prošlog 8. 
aprila na dan kada se u Srbiji obeležava Svetski dan Roma, u sarad-
nji sa Narodnim muzejem Šapca uspeo da organizuje predavanje o 
stradanju mačvanskih Roma. Ipak, nema posebnog prostora koji bi 
bio namenjen izlaganju istorijske građe, nema predavanja u školama 
na ovu temu, a „opština ne raspolaže podacima o stradanju Roma i sve 
što imaju dobili su od nas (Intervju, Savez udruženja Roma zapadne 
Srbije). 

Ova NVO je ranije sama finansirala polaganje venaca na Spo-
men-obeležju u Zasavici, ali sada za to nema sredstava. Organizacije 
individualno prikupljaju sećanja Roma koji su preživeli Holokaust, ali 
retko pronalaze nekoga ko bi finansirao izdavanje tako prikupljenih 
svedočanstava. „U suštini niti romske zajednice prepoznaju genocid kao 
važnu temu, niti ga prepoznaje šira zajednica“ (Intervju, Omladinski 
forum za edukaciju Roma – “OFER”). 

Socio-ekonomski status 
Roma i Romkinja koji su preživeli Holokaust

Romi i Romkinje koji su korisnici pomenutih usluga nevladinih 
organizacija, žive uglavnom u teškim materijalnim uslovima, izolo-
vani od drugih članova društva i vrlo često bez pristupa socijalnoj i 
zdravstvenoj zaštiti.

Korisnici najčešće žive sami, ređe sa supružnikom ili u višečla-
nim i višegeneracijskim domaćinstvima. Među korisnicima ima 
dosta žena, a među intervjuisanim organizacijama nema saglasno-



119FORUM ROMA SRBIJE

sti o tome da li su žene više ugrožene od muškaraca ili ne. „Žene 
Romkinje su siromašnije, nemaju imovinu, jer su je prenele na decu, žive 
u ekstremnom siromaštvu, u nasilju, često nemaju ni dovod vode već 
samo česmu, imaju manje moći, i izložene su velikom nasilju uže i šire 
porodice“ (Intervju, Udruženje Roma „Novi Bečej“). Neki od sagovor-
nika, pak, ističu da su žene ranjivije jer su češće nego muškarci nepi-
smene, što im dodatno otežava pristup uslugama, dok drugi skreću 
pažnju na nasleđe socijalističke Jugoslavije koje se ogleda u boljem 
obuhvatu žena penzijama u odnosu na njihove mlađe sunarodnice, 
i primetno veću emancipovanost. „Svi oni žive loše, ali se nasleđe 
komunizma ipak vidi“ (Intervju, Udruženje Roma intelektualaca).

Korisnici koji žive u bogatijim urbanizovanim sredinama, kakva je 
na primer Šabac, imaju uglavnom bolje uslove stanovanja jer imaju 
pristup tekućoj vodi, struji, grejanju, i najčešće opremljeno kupatilo. 
Nasuprot tome, oni koji žive u ruralnim sredinama, u mahalama, 
u nehigijenskim naseljima na obodima urbanih celina, retko imaju 
ove pogodnosti, kuće su im trošne i sklone padu, ili su podstanari. 
To je slučaj u Vladičinom Hanu, Surdulici i uopšte, na jugu Srbije, ali 
takvih slučajeva ima u Mačvi. Izuzev pomenutih izuzetaka, većina 
romskih staračkih domaćinstava je loše opremljena, ima stare ure-
đaje i nameštaj i bez pristupa je ili sa ograničenim pristupom svim 
institucijama.

Korisnici bez dokumenata i bez prihoda, prisiljeni su i u dubokoj 
starosti da rade u neformalnoj ekonomiji ili da prosjače. “Imamo dve 
žene žrtve Holokausta koje su prisiljene da prose“ (Intervju, Savez udru-
ženja Roma zapadne Srbije). Manji broj korisnika stekao je penzije 
po osnovu radnog odnosa, porodične penzije ili prima penziju iz ino-
stranstva (povratnici). Ovi koji imaju penzije, najčešće su tokom života 
radili u obližnjim fabrikama i u komunalnim preduzećima i primaju 
penzije u visini od 12.000 do 15.000 RSD. Mali broj njih su vojna lica, 
ili su radili u državnoj upravi. Neki od korisnika imaju dobre uslove 
smeštaja, pre svega na osnovu prihoda stečenih tokom dobrovoljnih 
migracija u inostranstvu, „ali nemaju sredstava da održavaju podignute 
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kuće, niti su u mogućnosti da ih prodaju, jer su u mahalama“ (Inter-
vju, Udruženje Roma intelektualaca). U višečlanim porodicama stari 
žive od kombinovanih prihoda koje porodica ostvaruje uglavnom po 
osnovu socijalne pomoći i dečjeg dodatka (Intervju, isto).

Vrlo često ovi stariji su, i kada zvanično imaju članove porodice 
koji bi trebalo da se staraju o njima, u duhu Porodičnog zakona88, 
zapravo prepušteni sami sebi, ali se ustežu da tuže decu zbog zane-
marivanja, što bi im otvorilo vrata ka pomoći države. 

Neki od korisnika obezbeđuju obrok preko javnih kuhinja „ali 
je kvalitet hrane često takav, da se ograničavaju samo na sledovanja 
suve hrane“ (Intervju, Savez udruženja Roma zapadne Srbije ). „To su 
ljudi u stanju stalne socijalne potrebe, neophodna im je bilo koja vrsta 
pomoći od osnovnih potrepština do higijenskih paketa, posebno u doba 
pandemije“ (Intervju, Omladinski forum za edukaciju Roma – “OFER”). 

Pristup socijalnoj i zdravstvenoj zaštiti
Neki od korisnika su nevidljivi za državu jer nemaju lična doku-

menta, te ne mogu da ostvare nikakvu pomoć. „Imali smo ženu koja 
je umrla, a da u toku svog života nigde nije bila ubeležena. Kad umru, 
država neće da snosi troškove sahrane, veoma vešto izbegava svoje oba-
veze, i tako ne možemo ni da ih sahranimo dostojanstveno“ (Intervju, 
Udruženje Roma „Novi Bečej“). Pojedini korisnici imaju dokumente 
iz država iz kojih su izbegli tokom ratova 90-tih, ali ne i iz države u 
koju su izbegli. U nekim delovima zemlje, gde su nevladine organi-
zacije bile veoma aktivne u pribavljanju ličnih dokumenata, situacija 
je primetno bolja, ali su isprave koje stari Romi poseduju ponekad 
istekle i nisu obnovljene. Ovo se posebno odnosi na zdravstvene 
knjižice korisnika koji žive daleko od urbanog jezgra.  

Čak i kada ima važeće dokumente, starija populacija Roma često 
propušta da ostvari pravo na socijalnu pomoć, ogrev, popuste u 
plaćanju električne energije i druge povoljnosti u skladu sa zakonom, 

88   Službeni glasnik RS”, broj 18/05, 72/11 - dr. zakon i 6/5 član 8.
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usled neinformisanosti, komplikovanih procedura, jezičke barijere ili 
diskriminacije. „To je populacija koja je stigmatizovana, koja je navikla 
da se sklanja sa puta […] njihova saradnja sa centrom za socijalni rad je 
nepostojeća. Naši ljudi (korisnici) su pisali peticije, ali ih samo saslušaju 
i kažu im da nemaju pravo na uslugu koju su tražili“ (Intervju, Savez 
udruženja Roma zapadne Srbije ). Sagovornici kažu da je diskrimi-
nacija svuda ista bez obzira na razvijenost sredine, da je zastupljena 
u svim delovima sistema, i u svim domenima života, „i njoj su Romi 
izloženi i po nacionalnoj osnovi i kao stari ljudi“ (Intervju, Udruženje 
Roma intelektualaca). “Ako ste Rom i star, i ako se na pregled inače 
čeka mesec dana, oni će čekati tri meseca” (Intervju, isto).

Većina starih Roma iz ove grupe boluje od istih hroničnih neza-
raznih bolesti od kojih i većinsko stanovništvo, „ali su za razliku njih, 
neuhranjeni, iscrpljeni i mršaviji u odnosu na druge starije“ (Intervju, 
Savez udruženja Roma zapadne Srbije ). Sagovornici primećuju da su 
žene Romkinje iz ove grupacije ipak lošijeg zdravlja od muškaraca, 
što je posledica izloženosti teškom radu i tokom Drugog svetskog 
rata i kasnije u životu. NVO iz Vladičinog Hana je ranije imala kori-
snicu koja je odvedena u Bugarsku na prisilni rad, i tri korisnika, 
osobe sa invaliditetom, koji su zadobili povrede od bombi, tokom 
Drugog svetskog rata. 

Stavovi sagovornika o obuhvatu korisnika zdravstvenom zaštitom 
su različiti. Neki od njih kažu da je obuhvat zdravstvenom zaštitom 
uglavnom dobar, ali da korisnici retko posećuju lekara, najčešće 
zato što nemaju para za terapiju, ili im je usluga fizički nedostupna. 
Zahvaljujući širokom dijapazonu usluga obuhvaćenih ovim projektom, 
mnogi korisnici su otkrili da boluju od visokog pritiska ili dijabetesa, 
otišli su na operaciju na koju prethodno nije imao ko da ih odvede, 
ili dobili aparat (npr. za astmu) koji sebi nisu mogli da priušte. Sve 
intervjuisane organizacije tvrde da je jedna od najvećih nezadovolje-
nih potreba ove populacije psiho-socijalna podrška, a zatim i pravna 
podrška za zaštitu od nasilja u porodici. „Oni koji žive u porodici često su 
izloženi zanemarivanju, uskraćivanju i nasilju unutar porodice, nepokretni 
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ili preslabi da se odbrane“ (Intervju, Udruženje Roma „Novi Bečej“).
Odgovor na pitanje zašto korisnici nisu dobili gore opisane usluge 

kroz redovne kanale sistema, patronažnu službu, uz pomoć mobil-
nog tima za inkluziju ili zdravstvenih medijatorki, je kompleksan. Uz 
već opisane prepreke koje se tiču nedostajućih dokumenata, nedo-
stupnosti institucija i diskriminacije, tu su i opšte slabosti sistema. 
U Surdulici, na primer, 21.000 stanovnika opslužuju dve patronažne 
sestre, u delovima zemlje gde su naselja razuđena, način finansira-
nja rada zdravstvenih medijatorki ne podržava troškove putovanja 
do udaljenih mesta, a negde su, sa političkim promenama nestale 
i ranije uspostavljene dobre prakse. 

Ključni problem koji ističu sagovornici je potpuna nevidljivost starih 
Roma za sistem, kako kao višestruko ranjive grupe, tako i kao osoba 
koje su preživele Holokaust. Ova nevidljivost kreće od vrha, odnosno 
od praznine u Strategiji za socijalno uključivanje Roma i Romkinja u 
Republici Srbiji za period od 2016. do 2025. godine, ali i u lokalnim 
akcionim planovima. „Niko nije predvideo da postoje stari Romi, ni u 
Dekadi Roma, ni u novoj Strategiji. Oni su potpuno nevidljivi za centre za 
socijalni rad, a kada je neko nevidljiv onda nema ni razmišljanja o tome 
kako izaći u susret njegovim potrebama, (Intervju, Udruženje Roma 
„Novi Bečej“). „Naši korisnici su potpuno zaboravljeni i od republičkih i od 
lokalnih vlasti i samo zahvaljujući uslugama koje im pružamo, uspevamo 
da im produžimo životni vek (Intervju, Udruženje Roma intelektualaca).

Romi i Romkinje koji su preživeli Holokaust, predstavljaju više-
struko ranjivu grupu starih koju karakterišu siromaštvo, sužen pri-
stup socijalnim i zdravstvenim pravima usled neposedovanja doku-
menata, nepoznavanja sopstvenih prava i diskriminacije. Iako boluju 
od istih bolesti kao i drugi stari, loša ishrana i nedostupnost lekova 
utiču na njihove lošije zdravstvene ishode. Među najvećim nezado-
voljenim potrebama ove grupacije su pristup različitim uslugama 
socijalne i zdravstvene zaštite, uključujući psiho-socijalnu podršku 
i tuđu negu. 
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U poslednje dve decenije raste interesovanje i institucija i eksperata 
u Srbiji za položaj starijih, njihove potrebe i izazove sa kojima se 

suočavaju. Ova nastojanja imaju svoj izraz kako u prikupljanju poda-
taka o njihovom socio-ekonomskom položaju i predlaganju mera 
za smanjenje rasprostranjenosti siromaštva, bolji pristup socijalnoj 
i zdravstvenoj zaštiti, tako i za suzbijanje diskriminacije i nasilja nad 
starima. Na drugoj strani, interes je usmeren na primenu koncepta 
aktivnog starenja i kreiranje mera koje bi starijima omogućile da sta-
rost doživljavaju kao doba u kojem će moći da budu jednako pro-
duktivni i zadovoljavaju niz svojih potreba, uključujući tu i doživotno 
učenje, uključenost u tržište rada i razvijanje različitih talenata. 

Ovaj pristup dobio je svoj izraz i u Nacionalnoj strategiji o starenju 
2006-2015. godine, a koja se između ostalog zasniva na: principima 
doživotnog razvoja pojedinca; unapređenja i zaštite svih ljudskih 
prava i osnovnih sloboda; obezbeđivanja ekonomske i socijalne 
sigurnosti i kvaliteta života u starosti; omogućavanja pune integracije 
i participacije starijih lica u zajednicu; eliminacije svih oblika druš-
tvenog zanemarivanja usled opadanja funkcionalnih sposobnosti u 
starosti i invaliditeta; angažovanja na ostvarivanju rodne ravnoprav-
nosti; poštovanja različitosti i posledično drugačijih potreba među 
populacijom starijih; promovisanja intergeneracijskog i intragene-
racijskog transfera; i solidarnosti i dijaloga i uspostavljanja partner-
stva na svim nivoima: Vlade, nevladinog sektora, privatnog sektora 
i između samih starijih ljudi.

U međuvremenu su se takođe pojavile i brojne kvalitetne stu-
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dije koje se bave socijalnom uključenošću starijih osoba (65+) u 
Srbiji, socijalnom zaštitom u starosti, diskriminacijom starijih osoba, 
finansijskom zlostavljanju starijih, dobrim praksama i inicijativama 
za unapređenje politika za uključivanje starijih i ulogom nevladi-
nog sektora u pružanju usluga starijima i kreiranju javnih politika 
na lokalnim nivou. Ipak, nijedan strateški dokument, niti brojne 
studije koje smo obuhvatili kroz istraživanje literature, ne pomi-
nju starije Rome i Romkinje, niti posvećuju pažnju istraživanju 
njihovih potreba. Takođe, i dostupni podaci o Romima žrtvama 
Holokausta su rudimentarni.

U sklopu ove studije, intervjuisali smo predstavnike Ministarstva 
za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja, Republičkog zavoda 
za socijalno osiguranje, Instituta za javno zdravlje Srbije “Dr Milan 
Jovanović Batut” i stručnjake Centra za socijalnu politiku i Crvenog 
krsta koji se bave istraživačkim radom u oblasti zaštite starih. 

Učesnici Drugog svetskog rata 
i obeležavanje Holokausta

Prema podacima koje je dostavilo Ministarstvo za rad, zapošljava-
nje, boračka i socijalna pitanja, među licima koja ostvaruju prava u 
sistemu boračko invalidske zaštite a po osnovu učešća u Drugom 
svetskom ratu (57 lica) nema Roma i Romkinja, a među skoro 
hiljadu osoba koje ostvaruju pravo u skladu sa Zakonom o pravima 
civilnih invalida rata, ima samo 2 Roma. 

Ministarstvo organizuje više događaja na kojima se obeležavaju 
stradanja Srba, Jevreja i Roma u Drugom svetskom ratu i jedan doga-
đaj koji je isključivo posvećen sećanju na romske žrtve Holokausta. U 
Srbiji je kao dan Dan sećanja na žrtve Holokausta, genocida i drugih 
žrtava fašizma u Drugom svetskom ratu, određen 22. april, gde se 
na tri lokaliteta, na Starom Sajmištu (Srbija), u Spomen području 
Jasenovac (Hrvatska) i u Spomen kompleksu u Donjoj Gradini (Bosna 
i Hercegovina) u organizaciji Sektora za boračko invalidsku zaštitu 
Ministarstva na visokom nivou  (rangu ministra ili člana vlade) pod-
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seća na masovno stradanje Srba, Jevreja i Roma tokom Drugog svet-
skog rata, a tim povodom se i u svim osnovnim i srednjim školama u 
Srbiji i kroz programe kulturnih ustanova u zemlji priređuju programi 
koji su namenjeni negovanju sećanja na žrtve. 

Dan sećanja na stradanje Srba, Roma i Jevreja u Jajincima obe-
ležava se svake godine, prve nedelje oktobra  takođe na visokom 
nivou (predsednik Republike, predsednik Vlade, predsednik Narodne 
Skupštine), a Međunarodni dan sećanja na Rome stradale u Dru-
gom svetskom ratu obeležava se svake godine, 16. decembra
polaganjem venaca na spomenik „Stratište“ u Jabuci kod Pančeva 
komemorativnim programom i obraćanjem državnog predstavnika 
u rangu ministra. 

Obuhvat socijalnim i zdravstvenim osiguranjem 
Najveću prepreku za praćenje socio-ekonomskog položaja Roma 

i Romkinja predstavlja nedostatak podataka, budući da se podaci 
koji se prikupljaju ne razvrstavaju na osnovu etničke pripadnosti. 
Postojeći podaci o socijalno-ekonomskom položaju Roma i Rom-
kinja su šturi, zastareli, nesistematizovani i parcijalni. Dosadašnja 
istraživanja koja su se bavila siromaštvom starijih nisu bila posebno 
fokusirana na romsku populaciju, niti je to mogao biti slučaj, budući 
da na osnovu raspoloživih podataka nije bilo moguće izdvojiti neke 
koji bi se posebno ticali romske populacije.

Nevidljivost starih Roma i Romkinja takođe ima svoje korene i 
u raširenom ubeđenju da su Romi prvenstveno mlada populacija, 
koja ne doživi 65 i više godina. „Otuda, na primer, imamo mere pozi-
tivne diskriminacije koje se odnose na položaj mlađih generacija Roma 
i Romkinja u obrazovnom sistemu, ali nemamo iste takve mere kada 
je u pitanju dostupnost domova za stare“ (Intervju, Republički zavod 
za socijalno osiguranje).  

Republički fond za penzijsko i invalidska osiguranje (RF PIO) ne 
raspolaže podacima o etničkoj pripadnosti osiguranika i korisnika 
penzija, pa tako ni o pokrivenosti Roma i Romkinja penzijskim i inva-
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lidskim osiguranjem i prihodima po osnovu penzije. Ministarstvo, 
takođe iz istih razloga, ne raspolaže podacima o obuhvatu i vrstama 
mera socijalne zaštite koje koriste stariji Romi.

Postojeći podaci o obuhvatu penzionim osiguranjem vode se 
prema polu i prema vrsti penzije i ne predstavljaju dobar osnov za 
izvođenje pouzdanih zaključaka o našoj populaciji, izuzev posred-
nih. U Srbiji je krajem 2019. godine, prema podacima Ministarstva, 
95,9% muškaraca i 85,6% žena starih 65 i više godina ostvarivalo 
prihode po osnovu penzija (starosne, invalidske ili porodične) dok 
je bez penzije bilo 4,1% muškaraca i 14,4% žena. 

Problem sa nerešenim penzionim stražom karakterističan je 
za opštu populaciju i nije specifično problem Roma. Prema pro-
cenama Ministarstva, oko 10% starih što je oko 150.000 ljudi, nije 
bilo aktivno u ranijem periodu života. Neosiguranih lica je najviše 
u najstarijim starosnim grupama, i posebno među ženama, što je 
posledica njihovog manjeg angažovanja na tržištu rada u prošlosti 
(Dopis, Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja). 

Sagovornici ocenjuju da je sistem socijalne zaštite dobro postav-
ljen da prepozna starije ranjive osobe i njihove potrebe. Oni sma-
traju da je kao i kod drugih starih, i kod Roma reč o heterogenoj 
populaciji u kojoj su potrebe korisnika različite. Ipak, usled struk-
turalne diskriminacije i raširene nepismenosti postoji veća vero-
vatnoća da se stari Romi suočavaju sa uskraćivanjem usluga koja 
im po zakonu pripadaju. Ovo je povezano sa nevidljivošću zakona, 
odnosno slabom informisanošću starih (uopšte) o postojanju zakon-
skih rešenja koja im omogućavaju pristup uslugama (Intervju, Crveni 
krst). To je na primer slučaj sa (malo korišćenim) članom 22. stav 11, 
Zakona o zdravstvenom osiguranju koji omogućava najširi obuhvat 
zdravstvenom zaštitom Roma i Romkinja. 

Među intervjuisanim stručnjacima postoji saglasnost da je ključ 
problema u materijalnom statusu korisnika, u funkcionalnosti stare 
osobe, odnosno njenim potrebama za različitim vrstama podrške 
u skladu sa procenjenim stanjem korisnika i odgovarajućoj ponudi 
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usluga na lokalnom nivou zasnovanoj na dobrom poznavanju speci-
fičnih potreba korisnika na nivou zajednice, a ne u njihovom etničkom 
poreklu. Ipak, „izazovi starenja su slični ali ležu na društvenu podlogu 
koja je drugačija, na manji obuhvat penzionim osiguranjem usled tradici-
onalnog boravka na neformalnom tržištu rada i slabe obrazovanosti, na 
lošije zdravstveno stanje, veće smanjenje funkcionalnosti i otuda veću zavi-
snost od porodice“ (Intervju, Republički zavod za socijalno osiguranje).

Pojedine institucije od ranije su ukazivale na nemogućnost 
planiranja mera iz njihove oblasti rada ukoliko ne postoji odgo-
varajući podaci o Romima. Tako je na primer, još tokom pisanja 
Strategije za socijalno uključivanje Roma, Institut za javno zdravlje 
Srbije „Dr Milan Jovanović Batut“ ukazao na nedostatak odgovara-
jućih podataka o zdravstvenom stanju romske populacije (Inter-
vju, Institut za javno zdravlje Srbije “Dr Milan Jovanović Batut” ), 
a samim tim i nemogućnost efikasnog planiranja mera iz oblasti 
javnog zdravlja i formiranja odgovarajućih indikatora za praće-
nje njihovog sprovođenja. Institut raspolaže ograničenim setom 
podataka iz kojih je moguće izvući posredne zaključke da su, na 
primer, lekari u Srbiji prošli veliki broj obuka za rad sa etničkim 
manjinama, uključujući i romsku manjinu, ali nema podatke o 
zdravstvenom stanju starih Roma i Romkinja, obuhvatu preven-
tivnim pregledima ili, pak, zadovoljstvu Roma i Romkinja kvalitetom 
zdravstvene zaštite. 

Imajući u vidu rizične životne stilove romske populacije, raspro-
stranjenost konzumacije duvana i alkohola, neredovnu i ishranu 
lošeg kvaliteta, nedostupnost lekova i uopšteno loše uslove života, 
neophodno je dublje sagledavanje međusobnog uticaja ovih fak-
tora na ishode lečenja postojećih oboljenja (Intervju, Institut za 
javno zdravlje Srbije “Dr Milan Jovanović Batut”). Primera radi, tre-
balo bi istražiti da li stariji Romi i Romkinje imaju veću koncentraciju 
hroničnih bolesti (npr. kardio-vaskularnih oboljenja praćenih visokim 
krvnim pritiskom, masnoćom u krvi i drugo), što znatno povećava 
rizik od komplikacija. 
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Stariji Romi su nevidljivi kako za institucije, tako i za romske 
nevladine organizacije. „Kao što se (NVO) ne bave starim ženama 
i nasiljem, tako se i romske organizacije ne bave starim Romima. 
„Kada smo tokom Kovid 19 radili istraživanje i pitali romske organizacije 
i donosioce odluke koja je grupa starijih najugroženija tokom pande-
mije, dobili smo odgovor da su to stariji Romi.“, (Intervju, Crveni krst).

Jedan od izraženih problema sa kojima se suočavaju Romi i Rom-
kinje stariji od 65 godina, jeste kvalitet života u starosti. Iako bi se 
moglo reći da to važi za sve starije, sagovornici navode, na osnovu 
uvida u manja istraživanja, da su stariji Romi i Romkinje veoma retko 
uključeni u društvene aktivnosti u svojoj zajednici, i u programe 
aktivnog starenja, od dnevnih klubova za stare, do različitih pro-
grama za sticanje ili prenošenje znanja i veština. „To treba da bude 
dvosmerna ulica, da stari Romi ne ostaju zatvoreni u svojim dnevnim 
klubovima, već da idu u druge klubove i primaju druge ljude, da se ne 
drže po strani, već da budu deo zajednice u svom gradu (Intervju, Crveni 
krst). Sličan stav dele i NVO koje se staraju o starim Romima koji su 
preživeli Holokaust, a za koje organizuju izlete i druženja.

Kao poželjna mera za rešavanje pitanja siromaštva među starima 
bez prihoda nameću se socijalne penzije. Njihovo uvođenje razma-
tra se u tekstu nacrta Strategije socijalne zaštite u Republici Srbiji za 
period 2019-2025. Isto rešenje sugerisano je i u Strategiji za stare od 
2006 do 2015.godine, ali nije realizovano, iako postoji konsenzus o 
tome da je reč o jednom od najvažnijih preduslova za dostojanstveni 
život starih bez primanja (Kozarčanin, Milojević, 2016).  

Postoje brojni modaliteti uvođenja socijalnih penzija. Jedan od 
mogućih i primeren fiskalnom kapacitetu Srbije, jeste razvijanje 
posebnog modula u okviru materijalnog obezbeđenja porodice 
(MOP) a koji bi se odnosio na stare i u okviru koga bi se relaksi-
rali uslovi za ostvarivanje pomoći, posebno u delu imovinskog cen-
zusa. Uvođenje ovakve mere bi omogućilo da ova populacija (starih 
bez primanja) bude u potpunosti pokrivena socijalnom novčanom 
pomoći, što je ključan faktor za smanjenje siromaštva. Takođe, bio bi 
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eliminisan sadašnji problem slabe informisanosti starije populacije o 
mogućnostima za korišćenje socijalne pomoći, jer bi administriranje 
ove mere bilo daleko jednostavnije. Jednom kada korisnik ostvari 
pravo na pomoć, ona bi automatski bila obnavljana. 

„Kada su u pitanju pod-standardna naselja u redu je dati bilo koja 
univerzalna davanja, čak i univerzalnu penziju, ali to opet dovodi do 
problema jer destimuliše ljude koji su u neformalnom sektoru da uđu 
u legalne tokove“ (Intervju, Centar za socijalne politike).  

Ukratko, intervjui sa predstavnicima institucija i stručnjacima koji 
se bave pitanjima Roma, starih i siromaštva, pokazuju da nema 
dovoljno podataka na osnovu kojih bi se mogli donositi precizniji 
zaključci o tome šta su potrebe starih Roma i Romkinja. Najefika-
snija mera za smanjenje siromaštva među starim Romima i Rom-
kinjama, kao i u ostatku populacije starijih bez novčanih primanja, 
bilo bi uvođenje socijalnih penzija. Ukoliko bi nivo ovako zamišljene 
socijalne pomoći bio dobro odmeren, ne bi bio destimulativan za 
one koji uplaćuju poreze i doprinose. Uvođenje indikatora kojima 
bi se specifično pratilo zdravstveno stanje romske populacije, 
uključujući i stare Rome, bilo bi poželjno i omogućilo bi razvijanje 
targetiranih mera usmerenih na unapređenje njihovog zdravlja. 
Mere tranzicione pravde koje imaju simboličku i materijalnu kom-
ponentu, trebalo bi usmeriti na one korisnike za koje se utvrdi da 
su pretrpeli štetu u ratnim sukobima.





ZAKLJUČCI: KAKVE POTREBE 
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Teorijski okviri od kojih smo krenuli – teorije životnog toka, teo-
rija kumulativnih prednosti/nedostataka i teorija kumulativnih 

nejednakosti, pokazali su se kao korisna analitička oruđa za položaj 
jedne generacije Roma koja je rođena tokom ili neposredno nakon 
Drugog svetskog rata. Stradanja kojima su porodice nekih od njih 
bile direktno izložene, imala su uticaj na njihove ali i na živote svih 
Roma koji su u ratu bili obeleženi kao ‘niža rasa’, a i po završetku 
rata odnos prema njima je bio u izvesnoj meri diskriminatoran. 

Analiza kvantitativnih podataka ne pokazuje postojanje direktne 
veze između porodičnih gubitaka tokom rata i stepena obrazovanja, 
materijalne deprivacije ili materijalnog položaja ispitanika, ukazujući 
nam na dva moguća zaključka. Prvi ukazuje da je stepen materijalne 
i socijalne ugroženosti romske populacije nakon rata bio tako dubok 
da porodični gubici nisu značajno uticali na pojedinačne životne 
šanse. To znači da je manje ili veće siromaštvo bila gotovo podjed-
naka prepreka za najveći deo istraživane populacije, na koje pojedi-
načni porodični gubici nisu mogli previše da utiču. Drugi se odnosi na 
to da postojeći uzorački okvir, koji verovatno u većoj meri uključuje 
ispitanike sa nešto boljim standardom od proseka, ne uspeva da 
prepozna u dovoljnoj meri najugroženije kategorije. Svedočenja u 
kvalitativnom delu studije potvrđuju prvu pretpostavku, s obzirom 
da vidimo da su sva deca nakon rata morala da rade ne bi li pre-
hranila porodicu, i da je to bio razlog zbog čega se nisu školovali 
(bez obzira da li im je neko poginuo u ratu). Izostajanje iz sistema 
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obrazovanja, za ovu decu je kasnije značilo i nemogućnost ili ote-
žanost da se formalno zaposle i ostvare svoja prava. To je dovodilo 
dalje do akumulacije nejednakosti koje je sve teže bilo smanjiti. U 
starosti se ona ogleda u značajnom stepenu materijalne deprivacije, 
niskim prihodima, lošim uslovima života, zdravstvenim rizicima, i 
nedovoljnom korišćenju socijalnih usluga na koje imaju pravo.

Drugi svetski rat, ratovi devedesetih, migracije 
Ratovi dvadesetog veka kao i migracije tih generacija, reflektuju 

izazove epohe, ali i posebne izazove sa kojima se suočavala rom-
ska populacija. Činjenica da pripadaju romskoj etničkoj grupi, kao i 
grupi koja je većinski bila pri dnu društvene stratifikacijske lestvice, 
u mnogo čemu je povećala rizike sa kojima su bili suočeni. 

Svaka treća romska osoba svedoči da joj je neko iz porodice ili 
bliske srodničke mreže bio ubijen tokom Drugog svetskog rata, a 
svaka šesta da je neko od bliskih bio povređen i ostao sa trajnim 
invaliditetom. Znatno više muškaraca nego žena je stradalo. Iako 
je ovaj period za većinu stanovnika Srbije bio traumatičan, za rom-
sku populaciju je dodatno bio izazovan usled progona koji su kao 
etnička grupa trpeli. Kod ispitanika je ovaj period ostao u upečat-
ljivom sećanju i posle 75 godina, jer su morali da se sele, skrivaju, 
svedoče ubistvima i silovanjima, a i sami su bili izloženi rizicima da 
budu mučeni i/ili ubijeni. Neki od njih su kao deca svedočili ubistvu a 
neki mučenjima svojih roditelja, dok su se neki od njih našli i ispred 
puščane cevi, gde ih je samo sreća ili dobri čovek spasao streljanja. 
Takve traume ostaju za ceo život i boje ne samo živote onih koji su 
to proživeli, već ostaju i porodična  ali i trauma jedne etničke grupe 
koja nikada nije uspela do kraja da artikuliše svoja iskustva i dobije 
izvesnu satisfakciju za pretrpljena stradanja. 

Ratovi devedesetih su jedan deo ove generacije izmestili iz svojih 
domova u kojima su živeli van Republike Srbije, a najviše njih nakon 
okončanja bombardovanja 1999. godine sa Kosova i Metohije. Ovi 
ratovi, uz svu surovost, u ovoj populaciji doveli su do manje fizičkih 
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stradanja u odnosu na Drugi svetski rat, pa je tako svaka dvanaesta 
stara osoba svedočila da je nekog u ratu izgubila i gotovo isto toliko 
njih,  da im je neko blizak bio ranjen. Međutim, u ovom ratu je bilo 
dosta materijalnih gubitaka, pa je više od trećine starijih ispitanika 
koji su živeli van Srbije, navelo da su tokom ratova devedesetih 
izgubili nešto od imovine (najčešće kuću, pokućstvo, ušteđevinu, 
automobil i sl) a da nikome ništa od toga nije nadoknađeno nakon 
ratova. 

Malo više od četvrtine starijih ispitanika tokom života se selilo, 
unutar zemlje ili u inostranstvo. Većina, oko dve trećine, selili su se 
svojom voljom, dok jedna trećina svedoči da je bila prinuđena da 
migrira usled čega su imali izvesne materijalne gubitke. Najveći broj 
onih koji su se selili pod prinudom, odnosi se na već pomenute ratne 
migracije, ali jedan broj je bio prinuđen da napusti svoje domove 
jer je država iseljavala određena područja ili naselja.   

Radne tranzicije i penzije
Radne tranzicije ukazuju na ranjivost i veoma nepovoljan položaj 

generacije istraživanih Roma i Romkinja. Iako je period socijalizma 
imao modernizacijske efekte i uspeo da znatan broj njih uključi u 
sistem obrazovanja i tržište rada, ipak je priličan broj onih koji su 
ostali van institucionalnih okvira, što im je otežalo životne putanje 
i uticalo na materijalni i socijalni status u starosti. 

I dok je znatan broj ispitanika radio sa ugovorima za stalno, rom-
ska populacija je i tokom socijalizma bila primorana da jedan deo 
prihoda ostvaruje u neformalnoj ekonomiji. Od onih koji su radili, 
polovina je bila isključivo sa ugovorima za stalno, oko trećine je 
kombinovalo rad sa ugovorom i na crno, dok je svaka peta osoba 
radila isključivo na crno. Muškarci su češće bili zaposleni i radili sa 
stabilnijim ugovorima od žena, ukazujući na rodne nejednakosti na 
tržištu rada ali i u starosti, s obzirom na mogućnost ostvarivanja 
penzije. Svaki treći ispitanik koji je imao posao, radio je na crno za 
sebe a svaki deseti za drugog poslodavca. Poslednji status na tržištu 
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rada otkriva da su ispitanici najčešće obavljali poslove radnika na 
NKV i PKV pozicijama za koje su potrebne niže kvalifikacije i koje su 
najniže plaćene i generišu najviše rizika po zdravlje. 

Dve od pet starijih osoba ne prima penziju, što znači da nema 
osnovne prihode u starosti i da se oslanja ili na skromnu institucio-
nalnu podršku ili srodničke mreže. S obzirom da su muškarci češće 
tokom života radili, oni češće primaju penziju i gotovo uvek na osnovu 
radnog staža, dok žene u većoj meri primaju porodičnu penziju na 
osnovu bračnog statusa. Znatan broj ispitanika je u penziju otišao kao 
lice sa invaliditetom što ukazuje na nebezbedne  uslove rada, kao i 
zdravstvene izazove u starosti sa kojom se suočava ova generacija. 

Zabrinjavajuće je da među starima, sa protokom godina, opada i 
učešće onih koji primaju penziju, ukazujući nam da će se verovatno 
naredne generacije u još većoj meri suočavati sa finansijskim rizi-
cima u starosti. 

Materijalni uslovi života 
Materijalni uslovi ispitivane populacije na najbolji način odslika-

vaju položaj starih. Veliki broj starijih Roma i Romkinja živi u lošim 
materijalnim uslovima. Gotovo svaka peta osoba živi u pod-standar-
dnim naseljima, bez asfaltiranog puta, svaka deseta u kući koja nije 
od čvrstog materijala i znatan broj njih u domaćinstvima bez osnov-
nih elemenata opremljenosti (vode, struje, frižidera, veš mašine, 
kanalizacije, telefona i dr.). Mesečne troškove ne može redovno 
da servisira polovina populacije, a njihove mogućnosti da priušte 
odmor, neočekivani trošak, adekvatnu ishranu i adekvatno zagreva-
nje doma, značajno su manje u poređenju sa opštom populacijom. 
Poseban izazov sa kojom se ova populacija suočava je udaljenost 
zdravstvenih ustanova i apoteka.  

Stope materijalne deprivacije su nam pokazale da je romska 
populacija starijih pod mnogo većim rizicima u poređenju sa opštom 
populacijom, ali i opštom populacijom starih, ukazujući nam da je 
neophodan poseban fokus javnih politika u ovom pravcu.   
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U ovoj, inače veoma ranjivoj i depriviranoj  grupi, posebno su 
ugrožene su žene, oni koji nemaju nikakvo ili samo osnovno obra-
zovanje, oni koji žive u samačkim domaćinstvima i sa godinama sta-
rosti su sve izloženiji rizicima siromaštva i materijalne osujećenosti. 

Primanje penzije se pokazalo kao jedan od najznačajnijih faktora 
prevencije pada u siromaštvo i materijalnu deprivaciju, iako niska 
penzija zasigurno nije garant mogućnosti „sastavljanja kraja sa kra-
jem“. Siguran prihod u starosti omogućuje planiranje i strukturisa-
nje aktivnosti, pa samim tim i adekvatniju brigu o sebi, drugima i 
domaćinstvu. 

Socijalna zaštita 
Iako je u ovoj populaciji problem nedostatka ličnih dokumenata, 

kao preduslova za ostvarivanje socijalnih prava, rešen (ili nije ni bio 
u velikoj meri prisutan usled efekta socijalističke države u kojoj su 
živeli) i dalje značajan udeo starijih nema pristup, ili ne koristi usluge 
socijalne zaštite. Pored toga što priličan broj onih koji su materijalno 
deprivirani ne koriste usluge redovnih ili povremenih novčanih i 
drugih pomoći, nemali broj njih nije nikada čuo za postojanje istih. 
Još veći problem predstavlja relativno nisko korišćenje onih usluga 
koje su namenjene starijim osobama. Sve usluge socijalne zaštite 
namenjene trećem dobu koristi manje od 10% ispitanika, a ni za 
jednu od navedenih mera, najmanje polovina ispitanika nije nikada 
čula da postoji u ponudi socijalnih usluga. Takođe je zanimljivo da 
određene usluge, poput gerontodomaćice, češće koriste oni koji 
nisu materijalno ugroženi, ukazujući potencijalno na diskriminaciju 
prilikom dodeljivanja ove usluge. Stariji koji su izrazito materijalno 
ugroženi, izjavljuju da bi im domovi za stare koristili ali oni imaju 
manje resursa da  sebi obezbede mesta u njima. 

Ključni problem sa kojima se stari Romi i Romkinje suočavaju u 
sistemu socijalne zaštite jeste njihova slaba obaveštenost o uslu-
gama koje postoje, niska pokrivenost i obuhvat uslugama, nedo-
voljna selektivnost službi prilikom dodeljivanja prava i nedostatak 
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resursa da one usluge, poput domova za stare, priušte. Posebno su 
ugroženi oni kojima su ove usluge i namenjene, odnosno oni koji 
su materijalno deprivirani, oni koji nemaju prihode. 

Zdravstveno stanje i zdravstvena zaštita
Samoprocena zdravstvenog stanja starih Roma i Romkinja je na 

nivou proseka opšte populacije, ali nam objektivni pokazatelji uka-
zuju da su oni ipak pod većim zdravstvenim rizicima. Ovaj nalaz 
nam takođe ukazuje da ova populacija nešto bolje procenjuje svoje 
zdravlje nego što ono objektivno jeste, ili da nije u stanju da ade-
kvatno prepozna ozbiljnost zdravstvenog stanja, što može voditi 
odlaganju odlaska kod lekara i adekvatnog lečenja. Nešto više od 
polovine ispitanika oseća se sposobnim da može da obavlja sve 
svakodnevne aktivnosti u kući, a neformalne srodničke mreže su 
ključna podrška.  

Tri od četiri stare osobe pati od neke hronične bolesti, i ovo uče-
šće raste sa godinama starosti, zdravstveno su ugroženiji oni koji 
su materijalno deprivirani, i nešto češće žene. Učestalost ozbiljnijih i 
smrtonosnijih hroničnih bolesti su među istraživanom populacijom 
značajno prisutnije nego u opštoj populaciji starih, a posebno je 
zabrinjavajuće učešće malignih oboljenja, kardio-vaskularnih obo-
ljenja poput infarkta miokarda, moždanog udara i dr. 

I pored toga što znatan broj njih boluje od hroničnih bolesti, rela-
tivno je nisko učešće onih koji redovno posećuju lekara specijalistu 
za njihovu bolest. Zabrinjava značajno učešće onih koji imaju propi-
sanu terapiju, ali je ne uzimaju redovno jer nemaju dovoljno novca 
da priušte lekove. Takođe, preventivne preglede koristi relativno 
mali broj starih Roma i Romkinja, što bi svakako smanjilo rizike i 
omogućilo rano detektovanje bolesti. 

Oni koji su nižeg obrazovanja i oni koji su materijalno deprivirani, 
ređe odlaze na redovne preglede kod lekara opšte prakse, na pre-
ventivne preglede i kod specijaliste i imaju manje mogućnosti da 
se leče na adekvatan način, te su pod većim zdravstvenim rizicima. 



142 STARI ROMI I ROMKINJE IZMEĐU TRANZICIONE I SOCIJALNE PRAVDE

Diskusija: Koje mere socijalne i 
tranzicione pravde stoje na 
raspolaganju kreatorima javnih 
politika za ublažavanje teškog 
položaja starih Roma i Romkinja

Pitanje ko donosi odluke o tome koje će mere tranzicione 
pravde u društvu biti prihvaćene je kompleksno. U izboru ova-
kvih mera, zemlje mogu polaziti od oslanjanja na međunarodne 
„najbolje prakse“ i „dizajn odozgo prema dole“, što je čest slu-
čaj u državama koje, u naporima da uspostave mehanizme za 
dostizanje tranzicione pravde, imaju pomoć donatorske zajednice. 
Njihova prednost je prenos znanja koji vrlo često nedostaje druš-
tvima koja se prvi put suočavaju sa ovako složenim problemima, 
a nedostatak je to što ovakav proces iniciran i osmišljen „spolja“, 
može dovesti do zanemarivanja glasova žrtava i zajednica pogo-
đenih nasiljem  (Miller 2008; Cavallaro i Albuja 2008). Nasuprot 
tome, stoje lokalni i participativni pristupi tranzicionoj pravdi
koji podrazumevaju konsultacije i uključivanje civilnog društva 
i lokalnih zajednica, i za koje se veruje da predstavljaju dobar 
metod za osiguranje legitimnosti procesa tranzicione pravde 
(Lundy i McGovern 2008; Greenstein 2020). 

Novi strateški okvir EU za Rome 2020.-2030. otvara prostor da 
se dijalog o romskom Holokaustu, aniticiganizmu i diskriminaciji 
vodi istovremeno, i u istorijskoj perspektivi i u sklopu primene 
aktuelnih mera socijalne inkluzije. U Srbiji postoji prostor da se 
znatno unapredi korpus znanja i dijalog u društvu o istoriji stra-
danja Roma na ovom području, nasleđu romskog Holokausta 
(Pissari 2014; Cvetković, 2020) i posledicama rata 90-tih na soci-
jalnu inkluziju Roma i Romkinja. Ovo tim pre, jer ova pitanja ni 
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do danas nisu trajno rešena i predstavljaju predmet angažovanja 
romske zajednice.89

Smernice uvažavaju postojanje specifičnih istorijskih konteksta 
zemalja članica i kandidata, a koji zbog nasleđa socijalizma i putanja 
socijalne inkluzije Roma i Romkinja u novijem periodu, mogu biti 
veoma različiti (Marushiakova, Popov, 2015). Ukoliko odluči da svoj 
strateški okvir usaglasi sa Smernicama, Srbija može da odabere 
mere koje će istovremeno odgovoriti, kako na otvorena pitanja 
tranzicione pravde iz različitih istorijskih perioda, tako i na aktu-
elne potrebe Roma i Romkinja. 

Participativni pristup koji sugerišu Smernice, podstiče otvaranje 
široke debate u društvu o dubljim uzrocima polovičnih uspeha u 
socijalnom uključivanju Roma i Romkinja i otvara prostor da žrtve 
budu pitane i nametnu svoje stavove (Robins 2011; Pham et al., 
2007; Vinck and Pham, 2008; Leplante, 2014). Takođe, on podrazu-
meva kontinuiranu saradnju sa civilnim sektorom u formulisanju 
mera za socijalnu inkluziju i njihovu primenu, a koji je ohrabrivan 
i prethodnim strateškim okvirom EU do 2020.

Smernice, pored ostalog, sugerišu osmišljavanje mera za uklju-
čivanje Roma koje odražavaju potrebe specifičnih grupa i raznoli-
kost unutar romske populacije, uključujući tu i starije Rome90 čije 
potrebe nisu prepoznate u postojećim strateškim dokumentima za 
socijalno uključivanje Roma u Srbiji.

Naposletku, ovako koncipiran spoj mera tranzicione i socijalne 
pravde podrazumeva dva istovremena toka delovanja: prvo, pod-
sticanje romske zajednice da koristi mere socijalne inkluzije koje 

89    Vidi npr. poslednji protest Roma i Romkinja u Begradu vezan, između ostalog, i za 
spomen obeležja iz balkanskih ratova i Prvog svetskog rata „Romi obeležili godiš-
njicu ubistva dečaka Dušana Jovanovića, održali i protest“ N1, 18.10.2020.  http://
rs.n1info.com/Vesti/a662045/Romi-obelezili-godisnjicu-ubistva-decaka-Dusana-Jo-
vanovica-odrzali-i-protest.html pristupljeno 19.10.2020.

90   COM(2020) 621 final.
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su im na raspolaganju i drugo, podsticanje tolerancije u društvu i 
jednakog pristupa pravima, koji je Romima i Romkinjama u dugom 
istorijskom periodu bio uskraćivan.
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U nastavku će biti predstavljeni predlozi za unapređenje položaja 
starih Roma i Romkinja (65+) na nacionalnom i lokalnom nivou. 

U predlaganju mera oslonili smo se na preporuke date u Smerni-
cama i memou koji prati predlog Novog strateškog okvira EU za 
Rome 2020-2030., na postojeći strateški okvir za socijalno uključiva-
nje Roma i Romkinja u Srbiji, rezultate našeg istraživanja i iskustva 
nevladinih organizacija koje pomažu Romima i Romkinjama koji su 
preživeli Holokaust.

Imajući u vidu nastojanja zakonodavca da mere socijalne i zdrav-
stvene zaštite lokalizuje odnosno da ih prilagodi specifičnim kon-
tekstima i prenese značajne nadležnosti u ovoj oblasti na lokalne 
samouprave, u predlozima javnih politika posvetili smo pažnju kako 
nacionalnom strateškom okviru, tako i predlozima mera koje se 
mogu doneti u okviru lokalnih instrumenata za socijalno uključi-
vanje starih Roma i Romkinja, kao što su strategije i lokalni akcioni 
planovi, saveti za unapređenje položaja Roma na lokalnom nivou 
ili  saveti za zdravlje na lokalnom nivou. Ipak, važno je naglasiti da 
je vrlo često nemoguće „spustiti“ politike na lokalni nivo ukoliko na 
nacionalnom  ne postoji konsenzus oko strateških pravaca delova-
nja (na primer, u prikupljanju podataka ili u prepoznavanju ranjivih 
grupa) ili ako za potrebne aktivnosti ne postoji odgovarajuće finan-
siranje, a koje takođe veoma često zavisi od ukupnog raspoloživog 
budžetskog okvira. Rezultati našeg istraživanja takođe pokazuju 
da je ovakav pristup neophodan jer za mnoge politike, pre svega 
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u oblasti socijalne i zdravstvene zaštite, važno je da se odgova-
rajuće odluke ugrade u nacionalne akcione planove za socijalno 
uključivanje Roma, ali da, istovremeno, ima dovoljno prostora i 
za lokalne inicijative i saradnju lokalnih samouprava i nevladi-
nog sektora u formulisanju konkretnih mera podrške usmerenih 
na Rome i Romkinje starije od 65 godina. 

Pored politika koje se direktno odnose na Rome i Romkinje, 
postoji i niz mera usmerenih na stariju populaciju u celini, a čija bi 
primena imala pozitivne efekte na populaciju starih Roma i Romki-
nja. Među njima su izmene zakona o socijalnoj zaštiti koje bi omogu-
ćile uvođenje socijalnih penzija, prepoznavanje nasilja nad starima kao 
krivičnog dela, i uopšteno rečeno, bile usmerene na bolje prepoznava-
nje potreba starijih kako u zaštiti od siromaštva i diskriminacije, tako 
i u promovisanju aktivnog starenja i međugeneracijske solidarnosti 
koju razumemo kao temelj podrške koju generacije pružaju jedna 
drugoj u vidu brige, nege i razmene usluga, i koja nije ograničena na 
pripadnike jedne porodice već na odnose unutar zajednica, čitavog 
društva i celih država (Todorović et al., 2019).

Imajući u vidu polazište ove studije, a čiji je cilj bio da sagleda 
položaj Roma i Romkinja koji su preživeli Holokaust i poratne gene-
racije Roma (65+), i predloži kombinaciju mera tranzicione i socijalne 
pravde usmerenu na ovu višestruko ranjivu grupu, smatramo da bi 
trebalo da kažemo nešto i o razlozima zbog kojih smo se odlučili 
da tragamo za rešenjima koja su bliža razumevanju tranzicione 
pravde kao socijalne, a manjim delom kao restorativne pravde. 

U kontekstu studije, naveli smo razloge zbog kojih smatramo 
da je malo verovatno da će naši ispitanici biti u mogućnosti da 
ostvare finansijske reparacije, kako iz Drugog svetskog rata, tako i 
iz ratova 90-tih. Ovo tim pre jer je pitanje materijalnih reparacija 
kompleksno i podrazumeva dugotrajnu proceduru, a oni koji bi 
trebalo da ih dobiju, najverovatnije ih ne bi ni doživeli, s obzirom 
na svoju poodmaklu starost i zdravstveno stanje. Čak i kada bi 
postojala mogućnost da se ovakva potraživanja naplate, njima bi 



150 STARI ROMI I ROMKINJE IZMEĐU TRANZICIONE I SOCIJALNE PRAVDE

bio obuhvaćen veoma mali broj preživelih iz vremena Holokausta i 
njihovih porodica, te šire shvaćeni cilj restorativne pravde da isceli 
rane žrtava ne bi bio postignut. Otuda smo u domenu restorativne 
pravde akcenat stavili na mere koje se odnose na prikupljanje svedo-
čenja o prošlosti i negovanje kolektivnog pamćenja, a koje su važne 
za sve generacije Roma i Romkinja i za društvo u celini. 

Imajući u vidu rezultate našeg istraživanja koji pokazuju da su na 
životne tokove Roma i Romkinja starijih od 65 uticali kako ljudski i 
materijalni gubici tokom dva rata, tako i uopšteno teški uslovi života 
na margini društva, smatrali smo da pri formulisanju mera tranzici-
one i socijalne pravde na lokalnom nivou ima više smisla promovi-
sati one mere koje su usmerene na širi obuhvat korisnika, starih 
Roma i Romkinja, i uskladiti ih sa njihovim sadašnjim potrebama. 
O tome nam govore i iskustva malog broja nevladinih organizacija u 
čijem su fokusu potrebe Roma i Romkinja koji su preživeli Holoka-
ust, a koji potvrđuju naše nalaze o tome da veoma mali broj Roma 
i Romkinja koristi mere socijalne i zdravstvene zaštite koje su im 
na raspolaganju, bilo iz razloga što sa njima nisu upoznati, ili usled 
višestruke diskriminacije, i kao Roma i kao starih.

Kao što smo naveli, ovakav pristup proširenja delovanja tranzi-
cione pravde može se kritikovati na više nivoa. Prvo, može se sma-
trati da su stariji Romi i Romkinje heterogena grupacija sa veoma 
različitim potrebama, te nema razloga da budu obuhvaćeni specifič-
nim setom mera dizajniranih prema potrebama najranjivijih među 
njima. U takvom slučaju, drugi pripadnici višestruko ranjivih grupa u 
istom ili sličnom položaju ne bi bili obuhvaćeni ovakvim merama, te 
bi bili u neravnopravnom položaju. Takođe, moglo bi se dokazivati 
da se izborom ovakvog pristupa na neefikasan način koriste sredstva 
poreskih obveznika koji pri tome nisu zakonski odgovorni za kršenja 
ljudskih prava Roma i Romkinja tokom dva rata.  

Zaista, naše istraživanje pokazuje da ima i onih starijih Roma i 
Romkinja koji imaju sličan položaj kao i drugi stari i siromašni građani 
Srbije. Takvih je međutim veoma malo, dok se jasno uočava da je 
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velika većina starih Roma i Romkinja u izrazito teškom materijal-
nom položaju u odnosu na većinsku populaciju i populaciju starih 
uopšte, i izložena je višestrukoj diskriminaciji i po osnovu godina 
i po osnovu nacionalne pripadnosti, a Romkinje i po osnovu pola.

Postojeći mehanizmi na lokalnom nivou, kao što su lokalni 
akcioni planovi, omogućavaju da se na osnovu prethodno uspo-
stavljenih potreba, razviju mere koje će biti specifične i usmerene 
na ublažavanje isključenosti i nejednakosti starih Roma i Rom-
kinja, ali ostavljaju dovoljno prostora lokalnim samoupravama da 
njima obuhvate i druge stare i siromašne članove zajednice. Takođe, 
usmeravanje pažnje na raznolikosti određenih grupa unutar rom-
ske populacije, a koje su do sada bili potpuno nevidljivi, kao što je 
to slučaj sa starim Romima i Romkinjama, doprinosi kako boljem 
sagledavanju njihovih potreba, tako i opštem cilju, uspešnijoj inkluziji 
Roma i Romkinja u društvo uopšte.   

Mere koje predlažemo, mogu se kombinovati i sa drugim politi-
kama koje nisu u fokusu ove studije, kao što su na primer konkursi za 
sufinansiranje medijskih sadržaja na nacionalnom i lokalnom nivou,91

koji otvaraju prostor da se na nivou zajednica unapredi podizanje 
svesti o istorijskoj diskriminaciji, segregaciji i progonima Roma. 

Prikupljanje podataka 
Kao što smo videli, stariji Romi i Romkinje gotovo su potpuno 

nevidljivi za kreatore javnih politika, eksperte iz oblasti socijalne 
i zdravstvene zaštite i romske nevladine organizacije a što je rezul-
tiralo njihovim potpunim izostavljanjem iz Strategije za socijalno 
uključivanje Roma i Romkinja u Republici Srbiji za period od 2016. 
do 2025. godine i drugih strateških dokumenata koji se dotiču 
socijalnog uključivanja Roma.

Otuda na samom početku navodimo važnost prikupljanja poda-
taka o romskoj zajednici kako na svim nivoima javne vlasti, naci-

91   Zakon o javnom informisanju i medijima, Službeni glasnik RS, broj. 83/14 i 58/15. 
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onalnom i lokalnom, tako i podsticanje naučnih istraživanja posve-
ćenih pitanjima inkluzije, života i običaja, statusa i identiteta Roma 
i Romkinja, a čiji je nedostatak već uočen u Strategiji. 

U samoj Strategiji se među ciljevima navodi da je potrebno 
razviti metodologiju prikupljanja podataka o ostvarivanju prava iz 
socijalne zaštite koji su razvrstani prema nacionalnoj pripadnosti; 
uspostaviti redovno izveštavanje o ostvarivanju prava Roma i Rom-
kinja u oblasti socijalne zaštite kroz izveštavanje Republičkog zavoda 
za socijalnu zaštitu, Ministarstva za rad, zapošljavanje, boračka i soci-
jalna pitanja i tela zaduženog za upravljanje Strategijom, i sprovoditi 
istraživanja o iskustvima romske nacionalne zajednice u vezi sa uslu-
gama socijalne zaštite na godišnjem nivou. Iz ovako postavljenih 
ciljeva, međutim, nije jasno da li bi ovakvi podaci bili razvrstani 
prema kriterijumu starosne dobi, te predlažemo da se oni uvrste 
u buduću metodologiju. 

Kao ilustraciju za prikupljanje opštih podataka koji mogu biti raz-
vrstani po nacionalnoj pripadnosti, a relevantni su za našu temu, 
navodimo Nacionalni program za očuvanje i unapređenje zdravlja 
starih92 a koji između ostalog predviđa i obavezu uspostavljanja baze 
podataka zdravstvene, demografske, ekonomske i drugih segme-
nata statistike koje treba da omoguće da se na jednoobrazan način 
dođe do konzistentnih podataka o različitim aspektima zdravstvenog 
stanja, demografskih, ekonomskih i drugih pokazatelja vezanih za 
različite karakteristike stanovništva životne dobi 65 i više godina. 

Takođe, u okviru nove Strategije za smanjenje siromaštva u 
Srbiji, ili Strategiji o starenju, treba unaprediti analizu položaja 
starijih i posebno starijih bez prihoda, uključujući tu i analizu po 
nacionalnoj osnovi.

Imajući u vidu da do sada nije rešeno pitanje obezbeđivanje 
pitanja razvrstanih po nacionalnoj pripadnosti, smatramo da bi tre-
balo iskoristiti mogućnost da se u postojeća istraživanja uključe 

92   Službeni glasnik RS, broj 8/17.
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indikatori o starim Romima i Romkinjama. Tako, na primer, kroz 
nacionalno Istraživanje višestrukih pokazatelja položaja žena i dece 
u Srbiji koje sprovode UNICEF i Republički zavod za statistiku, dobi-
jamo i podatke o Romima i Romkinjama iz ove dve podgrupe. Ova-
kva istraživanja trebalo bi sprovoditi po jedinstvenoj metodologiji 
koja bi omogućila kontinuirano i ujednačeno praćenje indikatora i 
otvorila put ka razmatranju potreba i mogućnosti za uvođenjem 
afirmativnih mera za starije Rome i Romkinje, kao što su na pri-
mer afirmativne mere za pristup domovima za stare ili odlazak na 
banjsko lečenje. 

Ministarstvo zdravlja i Institut za javno zdravlje „Dr Milan Jova-
nović Batut“ trebalo bi da prate i redovno izveštavaju o kvalitetu 
zdravlja starih Roma i Romkinja, uključujući broj starih Roma i Rom-
kinja obuhvaćenih vakcinacijom protiv gripa, sistematskim pregle-
dima, radom savetovalištava za dijabetes, preventivnim pregledima 
za rano otkrivanje hroničnih nezaraznih oboljenja, uključujući: rano 
otkrivanje malignih bolesti (karcinoma debelog creva, karcinoma 
dojke i grlića materice) kardio-vaskularnih bolesti i dijabetesa, i 
takođe da prate nivo zadovoljstva Roma i Romkinja zdravstvenom 
zaštitom, kao i druge relevantne podatke. Ove obaveze su već pre-
uzete Strategijom, ali nisu mogle biti i ispunjene zbog nedostatka 
podataka razvrstanih na nacionalnoj osnovi.

Prethodno navedeni predlozi, u duhu su sa Novim strateškim 
okvirom 2020-2030. koji sugeriše da mere uključivanja treba uskla-
diti sa raznovrsnim specifičnim potrebama određenih grupa unu-
tar romske populacije, a koje se ne mogu utvrditi ukoliko za to 
ne postoje odgovarajući podaci.

Pristup ljudskim pravima, anticiganizam, 
diskriminacija 

Kao što pokazuje i naše i druga istraživanja, Romi i Romkinje 
uopšte, a posebno stari Romi i Romkinje, ne poznaju dovoljno 
svoja prava, vrlo često prihvataju diskriminaciju kao datost koja 
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se ne može promeniti ili se plaše da prijave diskriminaciju (Pove-
renik, 2020). To se posebno odnosi na diskriminaciju u vezi sa pri-
stupom socijalnoj zaštiti i nešto manje zdravstvenoj zaštiti (ibid). 
Naše istraživanje potvrđuje da nisu otklonjeni propusti uočeni još 
prilikom pisanja Strategije, a odnose se na uskraćivanje korisnika 
za potpunu informaciju o postojećim pravima i ulogama, različite 
oblike diskriminacije od stručnih radnika u centrima za socijalni rad 
i propuštanje adekvatnog postupanja ili nepostupanja. 

Imajući u vidu preporuke iz Smernica, koje sugerišu da borbu 
protiv anticiganizma i diskriminacije treba postaviti kao ključni 
međusektorski / horizontalni prioritet u svim oblastima sektor-
skih politika usmerenih na inkluziju Roma i Romkinja, predlažemo 
usvajanje izmena Zakona o besplatnoj pravnoj pomoći kojima 
bi se omogućilo da NVO budu priznate kao ravnopravni pruža-
oci besplatne pravne pomoći, zajedno sa advokatima i službama 
pravne pomoći u jedinicama lokalne samouprave93 i omogućavanje 
žrtvama diskriminacije pravo na besplatno zastupanje od strane. 
NVO koje su angažovane na pružanju besplatne pravne pomoći ovoj 
etničkoj grupaciji, uključujući tu pomoć u podnošenju zahteva za 
dodelu socijalne pomoći, prava na različite usluge (negu drugog 
lica, pravo na jednokratnu pomoć i drugo) i za pokretanje pritužbe 
pred Poverenikom u slučaju diskriminacije, postižu dobre rezultate 
(Kovač, Jakobi, 2019).  

S tim u vezi, takođe podržavamo predlog iz drafta Strategije pre-
vencije i zaštite od diskriminacije 2020-202594 da se izričito uvedu 
antidiskriminacione odredbe u Zakon o državnoj upravi, Zakon 
o državnim službenicima i Zakon o lokalnoj samoupravi, i da se
nastavi sa radom na unapređenju kompetencija javnih službenika 

93    Službeni glasnik RS, broj. 129/07 i 83/14 i dr. zakon, II Jedinica lokalne samouprave, 
stav 2.1.1, čl. 20, tačka 31.

94    Izrada Prеdloga stratеgijе prеvеncijе i zaštitе od diskriminacijе za pеriod od 2020. 
do 2025. godinе https://www.minrzs.gov.rs/srb-lat/konkursi/izrada-predloga-stra-
tegije-prevencije-i-zastite-od-diskriminacije-za-period-od-2020.-do-2025.-godine.  
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u oblasti nediskriminacije kako bi se obezbedilo pravilno i ujedna-
čeno tumačenje antidiskriminacionih propisa i vodila evidencija o 
slučajevima diskriminacije na svim nivoima. 

Podsećamo i na neispunjeni cilj predviđen prethodnom strategi-
jom, donošenje Zakona o starima.

Socijalna inkluzija 
Predviđeno je da članice EU svoje nacionalne strategije revidi-

raju u toku 2021, a vrlo je verovatno da će i Srbija kroz revidirani 
tekst Strategije, ili akcione planove imati potrebu da usaglasi svoje 
politike sa Smernicama. Rezultati istraživanja pokazuju da je uklju-
čivanje starih Roma i Romkinja, kao posebno ranjivu podgrupu 
Roma i Romkinja imperativ, bilo da govorimo o Strategiji ili o novom 
Akcionom planu za 2019 -2020. godinu koji još nije donet. 

Kako ovo istraživanje sugeriše, u akcionim planovima za sprovo-
đenje Strategije za socijalno uključivanje Roma i Romkinja, unutar 
ciljeva vezanih za stanovanje (posebni cilj 2), zdravlje (posebni cilj 
4) i socijalnu zaštitu (posebni cilj 5) treba definisati mere koje će biti 
usmerene na unapređenje uslova života starih Roma i Romkinja. 

Stanovanje. U oblasti stanovanja, u različite programe koji se 
tiču unapređenja stanovanja Roma, a finansiraju se sa nacionalnog i 
lokalnog nivoa, treba kao posebno ranjivu grupu uvrstiti romska sta-
račka domaćinstva. Ovakvo pravo postoji ali se u praksi ne uvažava. 

Socijalna zaštita. U oblasti socijalne zaštite treba precizirati 
mandat timova koji se u jedinicama lokalne samouprave staraju 
o sprovođenju Strategije, tako što će u njihov rad biti uvršćene 
i aktivnosti vezane za stare Rome i Romkinje. Takođe, u okviru 
predviđenih aktivnosti centara za socijalni rad kroz neposredan rad 
u romskim naseljima, pružanje tačnih informacija, pomoći prilikom 
ostvarivanja prava, u saradnji sa organizacijama civilnog društva 
treba uključiti rad sa starim Romima i Romkinjama.

S obzirom na postojeće mogućnosti da se proširi broj usluga i 
programa, ili da se postojeće usluge i programi prilagode korisnicima 
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sa različitim karakteristikama i potrebama, treba ispitati potrebe 
starih Roma i Romkinja i proširiti obuhvat postojećih ili uvesti 
nove usluge. Iskustvo NVO koje pomažu Romima i Romkinjama 
koji su preživeli Holokaust pokazuje da je ovoj populaciji potrebna 
psiho-socijalna podrška, pomoć gerontodomaćica i bolji obuhvat 
radom patronažne službe. Takođe, potrebno je promovisati druga 
prava iz oblasti socijalne zaštite koja se malo koriste među Romima 
i Romkinjama, kao što je na primer mogućnost osnivanja dnevnih 
klubova za stare, i drugih pratećih programa čiji je cilj promovisa-
nje zdravih životnih stilova među starijima, a koje se u skladu sa 
Zakonom o socijalnoj zaštiti mogu finansirati iz lokalnih budžeta. 
Osmišljavanje i sprovođenje novih usluga zasnovano je na pretpo-
stavljenoj proaktivnoj ulozi centara za socijalni rad i njihovoj saradnji 
sa nosiocima drugih javnih politika u lokalnoj zajednici. Imajući u 
vidu da praksa pokazuje da centri za socijalni rad retko obavljaju 
ovu svoju ulogu, potrebno je u rad na lokalnim akcionim planovima 
za inkluziju Roma i Romkinja bliže uključiti lokalne romske koordina-
tore i lokalne organizacije civilnog društva koje imaju dugogodišnje 
iskustvo u zastupanju interesa Roma i Romkinja (Kovač, Jakobi 2019). 
Ovo bi omogućilo kvalitetnije ostvarivanje postojećih usluga, i pre-
poznavanje potreba za novim uslugama i programima namenjenim 
starim Romima i Romkinjama.

Kao nove mere koje se mogu uvesti na osnovu istog zakonskog 
rešenja, predlažemo i uvođenje fonda za hitno delovanje iz koga bi 
se mogla finansirati kupovina neophodnih kućnih aparata u starač-
kim domaćinstvima, delimično finansiranje kupovine zdravstvenih 
pomagala/lekova koji su neophodni u lečenju a za koje stariji Romi 
i Romkinje ne mogu da plate participaciju, i uvođenje usluge maj-
stora za manje popravke u domaćinstvima a koji bi bili finansirani iz 
budžeta lokalne samouprave; formiranje međugeneracijskih cen-
tara (u skladu sa principom međugeneracijske solidarnosti) gde bi 
se okupljale osobe svih generacija da prenose kulturu i znanje ( npr. 
prenos starih zanata kao što je pravljenje drvenih korita, koje je pre-
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nošeno sa kolena na koleno u romskim zajednicama), i da pomažu 
jedni drugima; osnaživanje starijih Roma i Romkinja da savladaju 
digitalne veštine i/ili imaju alternativne mogućnosti da pristupe uslu-
gama koje se digitalizuju, podsticanje formiranja grupa samopomoći 
gde stariji pomažu jedni drugima, osnaživanje/senzibilisanje romskih 
porodica za komunikaciju i brigu o starijim Romima i Romkinjama 
koji boluju od demencije, obučavanje pripadnika romske populacije 
kao neformalnih negovatelja.  

Mere tranzicione i socijalne pravde na lokalnom nivou. Pred-
lažemo da Romi i Romkinje rođeni do 9. maja 1945. godine imaju 
prioritet u ostvarivanju ovih usluga. Takođe, predlažemo da se u 
LAP-ovima osiguraju budžetska sredstva za različite forme negova-
nja sećanja na žrtve romskog Holokausta i ratova 90-tih, kao što su 
spomen ploče, tribine, finansiranje istraživačkih i umetničkih dela 
inspirisanih romskim Holokaustom i opremanje/izgradnja specija-
lizovanih izložbenih prostora u okviru kulturnih centara/muzejskih 
postavki koji na interaktivan način, prijemčiv mladim romskim gene-
racijama  i mladima uopšte, prenose sećanje na stradanje Roma. 

Nasilje nad starima. Predlažemo ulazak NVO koje se bave stari-
jim Romima i Romkinjama u lokalne timove koji se bave nasiljem u 
porodici, a na bazi očekivanih promena u Krivičnom zakoniku95, 
odnosno uvođenja kao kvalifikovani oblik krivičnog dela nasilja 
u porodici i nasilje koje je izvršeno nad starijom osobom; kao što 
pokazuju terenski uvidi NVO koji rade sa romskom manjinom, sta-
riji Romi i Romkinje su često žrtve zanemarivanja i zlostavljanja u 
porodici, te bi usvajanje ovih izmena Zakonika, koje je propušteno u 
prethodnom periodu, bilo važno (i) za zaštitu starih Roma i Romkinja 
od nasilja u porodici.

Socijalne penzije. Iako bi se primenom gore opisanih mera una-
predio kvalitet života starijih Roma i Romkinja, treba reći da se s 

95    “Službeni  glasnik RS”, br. 85/05, 88/05 - ispr., 107/05 - ispr., 72/09, 111/09, 121/12, 
104/13, 108/14, 94/2016 i 35/19).
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obzirom na njihovu izuzetno malu obuhvaćenost penzionim osi-
guranjem, i na veoma malu pokrivenost socijalnom pomoći, kao 
ključna mera za izlazak iz siromaštva nameće uvođenje socijalnih 
penzija, a koje se, kao što smo već naveli, predlaže Strategijom 
socijalne zaštite u Republici Srbiji za period 2019-2025. koja je u 
pripremi. Ovo rešenje usmereno je na siromašne starije osobe 
koji žive u staračkim domaćinstvima, i podrazumeva formulisa-
nje posebnih uslova u okviru programa novčane socijalne pomoći, 
odnosno delimično relaksiranje kriterijuma u vezi sa posedovanjem 
imovine. Procenjuje se da bi visina takvog tipa socijalne penzije bila 
nešto veća od sadašnjeg iznosa pomoći za stare. Uvođenje ovakve 
mere bi omogućilo da populacija starijih Roma i Romkinja bude u 
potpunosti pokrivena socijalnom novčanom pomoći.

Zdravstvena zaštita. U oblasti zdravstvene zaštite treba una-
prediti pristup starijih Roma i Romkinja zdravstvenim uslugama i 
omogućiti puno ostvarivanje prava na zdravstvenu zaštitu u zdrav-
stvenom sistemu Republike Srbije. Između ostalog, treba proširiti 
opseg delovanja zdravstvenih medijatorki, tako što će briga o 
zdravlju starih Roma i Romkinja biti eksplicitno navedena, odnosno 
uvrštena među aktivnosti zdravstvenih medijatorki. Takođe, treba 
uvesti obavezu unošenja indikatora o zdravlju/aktivnostima u vezi 
sa unapređenjem zdravlja starijih Roma i Romkinja u bazu podataka 
o socijalnoj inkluziji. Ova promena podrazumeva izmene Zakona o 
zdravstvenoj zaštiti odnosno uključivanje zdravstvenih medijatorki 
u zdravstveni sistem RS; povećavanje broja romskih zdravstvenih 
medijatora/medijatorki u sistemu zdravstvene zaštite i unapređe-
nje načina finansiranja njihovog rada, odnosno povećanje fonda 
za troškove puta do udaljenih romskih staračkih domaćinstava van 
urbanih sredina. 

Ministarstvo zdravlja i Institut za javno zdravlje „Dr Milan Jova-
nović Batut“ trebalo bi da prate i redovno izveštavaju o kvalitetu 
zdravlja starih Roma i Romkinja, uključujući broj onih koji su obu-
hvaćeni vakcinacijom protiv gripa, sistematskim pregledima, radom 
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savetovališta za dijabetes, preventivnim pregledima za rano otkri-
vanje hroničnih nezaraznih oboljenja, uključujući rano otkrivanje 
malignih bolesti (karcinoma debelog creva, karcinoma dojke i grlića 
materice), kardio-vaskularnih bolesti i dijabetesa.

Treba povećati broj starih Roma i Romkinja koji koriste jav-
no-zdravstvene programe. S tim u vezi, u planove javnog zdravlja 
na teritoriji jedinica lokalne samouprave treba uvrstiti ciljeve vezane 
za starije Rome i Romkinje; obezbediti mehanizme za informisa-
nje i zaštitu prava Roma i Romkinja u oblasti zdravstvene zaštite 
na nivou zdravstvenih ustanova i organizovati grupni i individualni 
rad sa starim Romima i Romkinjama o njihovim pravima u sistemu 
zdravstvene zaštite i pravima pacijenata; 

Kao što smo videli, najteže do zdravstvenih usluga dolaze stari 
Romi i Romkinje iz pod-standardnih naselja. Zato predlažemo da, u 
okviru novih nadležnosti koje su im poverene, lokalne samouprave 
za ovu posebno osetljivu grupu predvide mere za unapređenje 
pristupačnosti zdravstvenih usluga i dostupnosti zdravstvene 
zaštite. Važnu ulogu u predlaganju ovakvih mera treba da imaju 
lokalni saveti za zdravlje u kojima bi trebalo da budu i predstavnici 
romske populacije.
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Ovu studiju napisali smo sa nadom da ćemo osvetliti položaj 
jedne potpuno nevidljive grupe Roma i Romkinja i da ćemo 

izneti ubedljive razloge zbog kojih je ovoj posebno ranjivoj grupi sta-
rih potrebno posvetiti naročitu pažnju. Kreirali smo konkretne pred-
loge, zasnovane na relevantnim domaćim i evropskim dokumentima, 
istorijskim činjenicama i empirijskim podacima, kako bismo   kroz 
celovit pregled ponudili moguća rešenja u cilju unapređenja položaja 
starije romske populacije kao ugrožene grupe unutar cele romske 
zajednice, koja je jedna od najmarginalizovanijih i najugroženijih 
manjina u našem društvu. Predstavljaće nam veliko zadovoljstvo 
ako smo u tome bar delimično uspeli. 
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